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«ПАНЕГИРИК ЮСТИНУ МЛАДШЕМУ» КОРИППА! 


Автор. Несколько обрывков информации, которую мы имеем о 
Флавии Кресконии Кориппе, может быть получена почти исключительно 
из двух его поэм — «Иоанниды»” и «Похвалы Юстину Младшему». Ины- 
ми словами, это только имя, дающееся полностью лишь в одной рукопи- 
си Видепз!з, ныне утраченной*, и слово «грамматик», приложенное к ру- 
кописи МацИепз15”. Мы также теперь можем учесть, что в конце УП века 
епископ по имени Кресконий был ошибочно отождествлен с нашим по- 
этом”, поэтому придется прибегнуть к скудным указаниям в самих поэ- 
мах, которые, хотя и сохранились целиком, но в различных рукописных 
традициях точно одного и того же автора°. 

Й. Партш в предисловии к своему изданию и Ф. Скутш, автор ста- 
тьи о Кориппе в КЕ, уже встали на твердую почву в отдельных деталях, 
хотя еще и очень кратких. Корипп был, по всей видимости, учителем из 
небольшого городка в провинции Африка, когда сочинял свою эпиче- 
скую поэму в 8 книгах о подвигах полководца Юстиниана — Иоанна Тро- 
глиты и мог прочесть ее ргосиге$ (знатнейшим) в Карфагене (Тов. Ргае?. 
25, 36). Он написал поэму вскоре после прекращения военных действий в 
548 г., как ясно следует из Введения и особенно из Тов. 1.9. Но затем 
последовало молчание в течение почти 20 лет, в течение которых была 
написана «Похвала Юстину Младшему» в ознаменование воцарения 
Юстина П, которое имело место 14 ноября 565 г. В это время Корипп 
уже смог перебраться в Константинополь, где он смог занять какой-то 
род должности на императорской службе (Рап. Апазё. 441). Разумно 
предположить, что «Иоаннида» принесла поэту необходимую поддержку 
в высших кругах. Также возможно, что он стал одним из трибунов, нота- 
риев или скриниариев, которых Юстин щедро вознаградил на своей ина- 


' Раздел основан на кн.: Науз Сгезсошиз Сопрриз. п 1аи4ет Таз АпеизН п1- 
1011$, ГлЬт [У / Е4. Ау. Сатегоп. Гопдоп, 1976. 224 р. 

? рва /., Соодуеаг Е.О.В. Мауй Стезсопй Сопрр! ТоБап!40$ зеи ае ВеШз 146ус15 
Габи УШ. СатЬпа$ее, 1970. 

° Рамзсь, ХГЛИ, ХГУП (СомррЕ Аёлсап: Сгаттайс! НЯ аи! зирегзиие / Вес. 1. 
Раизсв. В., 1879). 

*О Маццепз!$ см. ниже. 

> Раизсв, ХГЛИ-ХИЛУ; $КиизсВ. ВЕ. 1У.1.1236. 

° Аргументацию и примеры см.: Арре! Е. ЕхезейзсЬкиазсве Вейгасе хи Сопрриз 
(0155.). МипсВеп, 1904. $. 141. Как и Панегирик, «Иоаннида» сохранилась в од- 
ной рукописи ХТУ в. (ТибБявапиз). 
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угурации как консула 1 января 566 г. (113. ТУ. 173). Он был в некото- 
ром роде прикреплен к службе квестора Анастасия, которому посвящено 
второе Вступление в 115. (Рап. Апазе., 451), которое должно быть согла- 
совано с его членством в скринии’. Но здесь не все ясно: он ныне сетует 
не только на старость (Рап. Апаз". 48), но и на проблемы (Ргае{. 411; Рап. 
Апаз(. 49), которые, кажется, связаны с имуществом (РаеР. 43). Это мо- 
жет быть связано с его упоминаниями о печальном положении Африки в 
последнее время (Рап. Апазе. 364). 

Как и «Иоаннида», поэма о Юстине, как кажется, была написана 
также после описанных в ней событий. Книга [\У, описывающая начало 
первого консульства Юстина 1 января 566 г., следует за первыми тремя 
книгами с очень небольшим интервалом (115. Ш.4051Г). Конечно, она 
предшествует второму консульству в 568 г., однако, возможно, ненамно- 
го; не должно быть много мнений такого рода относительно данной поэ- 
мы, после всего, если она была по крайней мере актуальна. Предисловие 
написано определенно до 568 года, когда лангобарды завоевали Италию 
(РгаеР. 121). Твердые хронологические опоры также заключаются в аллю- 
зиях на заговор Этерия и Аддея в 566 г. (Газе. [.60Е; ТУ.348Е; П.68Р). Это 
вполне точные указания и, вероятно, достаточно доказательств, что пер- 
вые три книги созданы в 566 г., а книга [У -— вскоре после этого, в конце 
566 или в начале 567 г. Такая датировка должна также соответствовать 
между Предисловием Кориппа и Предисловием Агафия к циклу эпи- 
грамм, опубликованных приблизительно в то же самое время, где есть 
аллюзии на новый дворец в Софианах (Газе. ТУ. 2858. 

Итак, Корипп оставил нам две важные поэмы с промежутком при- 
близительно в 20 лет между ними, и каждая из них сохранилась в одной 
рукописи. Больше ничего нам о нем не известно; его труды были исполь- 
зованы уже Венанцием Фортунатом, но помимо того, что мы здесь име- 
ем - нет никаких намеков на его рецепцию. 

«Панегирик Юстину Младшему Августу». В единственной ру- 
кописи, в которой сохранилась данная поэма, она называется просто 
«Книга, изданная в похвалу Юстину Августу младшему». Но это, однако, 


7 Рамзсв, ХЕХ, № 5. 

$ О датировках Кориппа, и специально о дворце в Софианах в связи с ним, см.: 
Моез оЁ Фе Зоршае, Ше ЗорШапае ап Ше НагБоиг оЁ бора // Вутапноп. 37. 
1967.Р. 151. 
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не обычный панегирик, но гибрид, сочетающий панегирик и эпос”. Его 
предметом является воцарение Юстина П (книги [-Ш), его инаугурация 
как консула (книга ТУ -— не полностью), и в целом манера поэмы - не ста- 
тическая, и не динамичная. События имеют тенденцию составляться в 
серии — части целого (1. 28Ё — сон Юстина; П.8Р — прибытие сенаторов; 
226Е — лежащий Юстиниан; 3144 — скопление народа на Ипподроме и 
т.д.), такова сильная нить всего нарратива. 

Сам Юстин непосредственно описан только относительно частных 
аспектов событий, например, П,137, когда его поднимают на щит перед 
увенчанием его диадемой. Во всех частях панегирика, где он присутству- 
ет, есть очень много второстепенных эпизодов по отношению к главному 
повествованию. Так, он дает нам уникально ценные сведения о фактах 
имперских церемоний. 

Там, где повествование носит сложный характер, то это не потому, 
что автор вводит риторические украшения (кроме использования экфра- 
сиса: 1, 276Ё; Ш, 1916, а потому, что Корипп воплощает в них параллель- 
ные линии образности, которые призваны объяснить символизм импер- 
ской позиции, в которой современное имперское искусство некоторым 
образом использует репертуар символов так, что выражает определенные 
фиксированные идеи. Типично в этом контексте П, 137+, где Корипп 
описывает и объясняет церемониал поднятия на щит, а также 1, 134 — о 
символизме цветов цирковых партий; [У.264Е — о храме св. Софии и ее 
символическом смысле. Более условные эпические «отступления» см. в 
Ш,88Е (вина и коронационный пир), и особенно ГУ, 131 (сбор леса для 
строительства трибун) — реже и более заметны в их функциях простого 
описания. 

Поэма поэтому иной раз уникальна — детальным описанием от- 
дельного византийского императора, олицетворяющего объяснение 
смысла предметов и церемоний, описанных так, чтобы достичь наиболее 
сильного эффекта имперского величия, которое, с другой стороны, неиз- 
бежно занимает политическую позицию в отношениях, связанных с им- 
ператором”. Хотя этот объект, безусловно, служил прославлению Юсти- 
на, сама поэма, в отличие от Вступления, не имеет структуры (характера) 


’ №55еп Т. НазюйзсНез Ероз ипа РапегунКоз ш 4ег брайапике // Негтез. 75. 1940. 
5. 298 Н1.; Алагеб Е. Гоз Рапезсо$ 4е Наутю Сгезсошо Сопрро. Запнаго 4е Сот- 
роза, 1972. 

Ю Бибиков М.В. Генезис и парадигматика идеи власти в Византии // Репрезента- 
ция верховной власти в средневековом обществе (Центральная, Восточная и Юго- 
Восточная Европа). М.: ИВИ РАН, 2004. С. 11-14. 


панегирика, тогда как, с другой стороны, эти рамки и приземленные под- 
ходы также ограниченны для того, чтобы быть отмеченными как эпос в 
обычном восприятии. 

Имеется два Вступления, оба в гексаметрах, одно из которых адре- 
совано самому Юстину, а другое — квестору Анастасию. Но сам Корипп 
обращается также к Вигилянции, матери Юстина, к его жене Софии и к 
Богоматери (1.8; Ш.147Р). Общий план поэмы выглядит следующим об- 
разом": 

Вступление (РгаеРайо) — 48 строк: это множество обращений к им- 
ператору, описание его власти и силы, и призыв его удачи. 

Панегирик Анастасию (51 строка): похвала квестору Анастасию. 

Книга [. 

1-27: введение, о покровителях Кориппа. 

27-28: лакуна, содержащая сообщение о смерти Юстиниана. 

28-65: сон Юстина, предвещающий его провозглашение императо- 
ром. 

66-186: Каллиник и другие сенаторы приходят к Юстину во дворец 
и добиваются его согласия на трон. 

187-293: Юстин и София прибывают в Великий Дворец и оплаки- 
вают тело Юстиниана (274Р — экфрасис расшитых погребальных облаче- 
ний Юстиниана). 

294-313: Молва (ата) летит по городу. 

314-367: народ собирается на Ипподроме в ожидании события. 
Множество символов на Ипподроме. 

Книга П. 

1-46: Юстин отправляется на службу в церковь Архангелов. 

47-83: София отправляется на службу в церковь Богородицы. 

84-174: облачение и коронация Юстина (во дворце). Приветствия 
сената. 

175-277: Первая коронационная речь Юстина. 

278-430: Юстин лично является народу на Ипподроме. Привет- 
ствия народа, затем — Вторая коронационная речь. 301Р — завершение 
множества раз проявленного Юстином благочестия (рлеёаз). 

Книга Ш. 

1-61: погребальная процессия Юстиниана в храм св. Апостолов. 

62-84: радость народа по поводу воцарения Юстина. 


"| Структура поэмы дана по изданию Ав. Кэмерон (1976). 
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85-150: коронационное празднество”. 

151-407: Аварское посольство и его прием Юстином на седьмой 
день царствования. 191 - экфрасис трона Юстина. 2711 - речь авар и от- 
вет Юстина. 

Книга ГУ. 

1-89: приготовления к консульской инаугурации 1 января 566 г. 13Ё 
— описание леса, который используется для строительства трибун для 
зрителей. 

90-205: консульская щедрость (дары) сенату и чиновникам (во 
дворце). 

206-263: консульское шествие (ргосе$$и$). 

264-325: Юстин следует в св. Софию, чтобы принести благодарно- 
сти. 290Ё-— символический смысл храма. 

326-377: Юстин восседает на круглом кресле в окружении своих 
высших сановников... 

Цель поэмы. Поэма была написана определенно в Константино- 
поле и предназначена для публичного произнесения при дворе перед 
слушателями, которые должны были понимать все тонкости император- 
ских церемоний и политические нюансы, связанные с воцарением Юсти- 
на“. 

Весьма примечательно, что достаточно крупная латинская поэма 
предназначалась для самой интимной части грекоязычной придворной 
жизни, хотя это было не уникально (ТУ.154$. Нет проблемы в том, что 
поэма могла быть предназначена для более узкой западной аудитории; 
латинские панегирики представлялись более престижными, а адресаты 
этого труда рассматривались Кориппом не иначе как сама императорская 
чета, а также квестор Анастасий. В поименном списке имперских чинов- 
ников (1.15 ТУ.332$, вместе с миниатюрными панегириками персонам, 
влиятельным при дворе (1.794 212Е; Ш.2201), видно, что Корипп держал 
эти придворные круги в голове; нет сомнений, что он надеялся получить 
возмещение за свои беды путем вмешательства важных людей, которые 
поддержат его уже, возможно, хотя бы одобрительными откликами 
(1.151). Но при любой реалистичной оценке связей Кориппа с двором 


? Ва4млт В. А по оп Сопрриз, п 1аиает Таз ии 3. 93-94 // Негтез. 114. 1986. Р. 
503. 

3 Мемег В. Ги Сойрриз Гаиа. Таз. 4, 354 // АТЛ.. 15. 1908. $. 421-423. 

4 Апгёх 5. ВНёюнаие её роёзе дапз 1е робте ш 1аидет Гази ае Е!а\ии$ Сгезсопиз 
Сопрриз // Саезагодитиит. 14 5. 1979.Р. 187-196. 
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становится ясно, что он не мог написать поэму в таких точных деталях, 
если он лично не был свидетелем многих событий, а по другим не имел 
бы хороших источников. Поэма должна была стать тем единственным 
средством, с помощью которой он думал заслужить милость ее участни- 
ков, и тем, что не слишком далеко отклоняется от правды, какой они ее 
видели. 

На протяжении всей поэмы, особенно ее [ книги (1.76; 130#; 135; 
192; 2021), Корипп стремится создать впечатление, что коронация Юсти- 
на - гладка и неизбежна (Ср.: У1сё. Топп., 567). Императору его власть 
гарантирована Богом (1.33, 208Р). Он становится после коронации не 
только истинным образом Христа, воплощением имперского благочестия 
(рлеа$) (П.407Е); даже перед смертью Юстиниана Юстин специально из- 
бран Богом на трон (ТУ.339Ъ. Нет и намека на оппозицию, всем известно 
о том, что дворец был под усиленной охраной ставленника Юстина - Ти- 
берия, который сохранил ключевой пост комита экскувиторов (1.202 
191Ю. Нет также и намека на то, что Юстин немедленно нашел необхо- 
димым устранить своих главных конкурентов (Еуаэг. НЕ. У.2; ЛВ. 
В4аг., 568; Тов. Апё., #1. 2175; Аа. Н1$. [У.22), и аллюзии на аналогии 
с заговором, последовавшим в 566 г. (1.60 [У.348+) читаются как ком- 
плименты императору, который успешно провел дела, более опасные, 
чем указанные реальные беды. Такая точка зрения является фактически 
просенаторской. Юстин взошел на трон как кандидат сената (1.115; 191), 
и его восшествие на престол было представлено народу как свершив- 
шийся факт. 

Корипп верно сообщает не только об этих предварительных ма- 
неврах, но также и о необычных делах при инаугурации и коронации 
Юстина” — на него должен был быть возложен торквес, он был поднят 
на щит и увенчан диадемой; все это происходило внутри дворца, в при- 
сутствии многочисленных сенаторов (П.84-174). 

Вместо этих церемоний действо было совершено в Кафизме, и Юс- 
тин сам предстал сразу аккламациям народа и войска. Он сделал это 
главным элементом коронации, адресованным сенату, находящемуся еще 
во дворце (П.175), и лишь раздачи народу были единственной акцией 
для него (П.333Ъ. Корипп представляет эти конституционные инновации 
полностью с сенаторской точки зрения; взгляд с другой стороны сената 


5 Воак А.Е.К. Ппрена! Согопабоп Сегетогез оЁ фе ЕШЬ ап 1х Сепшнез // 
Нагуага За ез ш СЛаз$1са! РЬПо]оу. 30. 1919. Р. 37-47. 
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был фактически очень необычной инициативой, далеко не каждая из ко- 
торых могла быть утверждена. 

Корипп в равной мере поддерживает деяния Юстина и в других 
областях. Одной из его первых мер стала проблема императорского ука- 
за, требующего, чтобы Константинопольский Символ веры был прочтен 
во всех церквах; Корипп в соответствии с этим вставляет пассаж о сим- 
волическом значении церкви св. Софии, где дает близко к тексту пара- 
фраз Символа веры, который должен стать похвалой религиозной поли- 
тике Юстина (1У.2901). В противном случае более ранняя политика Юс- 
тина будет выглядеть более эффектной в области внешних дел — это его 
отказ выплачивать дань аварам, агрессивная политика по отношению к 
Персии‘. 

Корипп ранее давал широкое освещение тех событий (Ш, 1511), где 
Юстин представал в образе могущественного и безмятежного правителя, 
персонифицированного спокойствия перед лицом беззаконных варваров 
(Ш, 308+). Мудрость его политики была здесь настолько естественной и 
не вызывала вопросов, что поэт обращается к эпизодам идеологических 
споров. Корипп, однако, не был одинок в своем приятии и одобрении 
«мегаломанской и безответственной» политики Юстина"; в сравнении, 
например, с более реалистичными оценками Менандра Протиктора (Н. 
14-15). Персидская проблема не выглядела такой серьезной еще за не- 
сколько лет до этого, но весь тон Кориппова Вступления показывает Юс- 
тина как превосходного воина °. Тема эта была хорошо знакома всем жи- 
телям империи, а персы включены в перечень народов, известных как 
подчиненные империи (РгаеЕ. З0Ф. 

Как и Вступление к «Циклу» Агафия (АР ТУ, 3), Вступление Ко- 
риппа рисует радужную, идеализированную картину мира, едва ли соот- 
ветствующую драматическим событиям эпохи создания поэмы и так 
скоро развеянную в прах. Остальные характеристики предшествующего 
правления Юстина — это его забота о финансах, которая привела его к 
снижению имевшихся запасов и расхищению казны, как сообщается во 
враждебных ему источниках (Еуает. НЕ. У, 2; Отес. Тиг. Н15е. Егапс. [У, 
40; Ра. Оеас. Н15. Гап®. Ш, 11). Это ясно показано в поэме Кориппа, 


16° бет Е. Зет гиг Сезсысме 4ез Бухапйлизсвеп Ве1сНез, уоглевтаНсв итег деп 
Ка1хеги ЛазИпи$ П ипа Тфена$ Сопуапйпи$. За еам, 1919. 5. 4-5; Стой К. Цез- 
сысше 4ез озмопизсвеп Ка17егз ЛазИп П пеБ5Е деп ОпеПеп. Ге1р7дх, 1889. 5. 61-62. 
17 Топез А.Н.М. Т.аег Вотап Етрие. ОхЁ., 1964. Уо1. Т.Р. 306. 

18 Мапзо С. Тье Сыошае оЁ МагсеШпиз ап4 фе Рапегунс оЁ Тазип Бу Фе Ай1сап 
Сопрриз // Вугапиат. ТВе Етрие оЁ Ме\ Коте. 1980. Р. 13-14. 
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особенно в речи на первой коронации (П, 249$. Это часть более обшир- 
ной темы обновления и восстановления после упадка последних лет 
правления Юстиниана (П, 331 263 Ап. Р1ап. 62). Корипп как всегда 
представляет более выгодную интерпретацию деяний Юстина; более то- 
го, с момента его восстановления в консульстве (П, 349Р), которое было в 
действительности более связано с приобретением благосклонности наро- 
да, чем с восстановлением справедливости, как провозглашал Юстин (П, 
334%, и с учетом внешнего эффекта от кассации долгов (П, 3611), другие 
подсчитывают движение и возможные при этом инициативы Софии’. 

Корипп не рассказывает нам много нового о Юстине. Его картина 
связана только с началом правления, и она полностью комплиментарна 
для поэмы, которая сочинялась для того, чтобы поэт получил награду от 
императора. Тем не менее, можно восполнить эту картину, даже давая 
комплиментарный образ политики Юстина, который складывается в про- 
тивовес крайне враждебным источникам, охватывающим заключитель- 
ную часть правления (]оВ. ЕрБез. НЕ. Ш, 1; П, 9 ес.; Еуаэг. НЕ. У, 11). 

Безумие Юстина, его гонения на монофизитов и его поражения в 
войнах с Персией - все это было окрашено в черные тона в поздних со- 
общениях, а Тиверию были приписаны более светлые тона просто по 
контрасту с Юстином (Еуает. НЕ. У, 11, 13; Дов. ЕрВез. НЕ. Ш, 22; Огее. 
Тог. Н1зе. Егапс. 1, 40; У, 19). Поэма Кориппа не могла охватить послед- 
ний период правления Юстина; его тон просто уверенный, проистекаю- 
щий от оптимизма первых лет, что так очевидно также и в «Цикле» эпи- 
грамм, составленном, возможно, в основном при Юстиниане, но собран- 
ном и «опубликованном» Агафием как изящный комплимент новому 
правлению. 

Литературное качество «Панегирика Юстину Младшему Ав- 
густу». Панегирик Кориппа подвергался жесткой критике за слабые поэ- 
тические достоинства и невыгодные для него сравнения с «Иоаннидой». 
Основная критика сосредоточена в основном вокруг нарратива, который 
представляет собой, по словам Э. Кэмерон, скорее протокол дворцового 
церемониала, нежели поэзию. 

Больше всего неожиданным кажется вопрос о выборе субъекта. 
Почему панегирик выбран в качестве формы для детального описания 
актуальных событий первых дней правления Юстина? Ответ, возможно, 
заключается в том, что это произведение не следует судить по строго 


 Сатегоп, Ауегй. Тке Етргезз Зорша // Вугапйоп. 45. 1975. Р. 5-21. 
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литературным критериям”. Например, есть представление, что нет в чи- 
стом виде никаких жанров. Также нет и условного риторического, не- 
смотря на то, что Корипп испытывает постоянную зависимость от Клав- 
диана. 

Напротив, подлинное описание имперских церемоний, которое за- 
нимает такую значительную часть поэмы, само по себе несет квази- 
литургическую функцию, и ближайшие параллели к поэме могут быть 
найдены при условии того, что зримое искусство вернее и точнее, чем 
собственно литература. Корипп хочет дать нам такое количество по- 
дробностей и интерпретаций, потому что в современном ему контексте 
описание дворцового церемониала само по себе является панегириком. 

«Похвала Юстину», по мнению многих исследователей, есть поэ- 
тическая версия трактата о церемониях и о царствовании, которые толь- 
ко что появились, как и литературный подход к темам императорского 
искусства. Также естественно, что его формой в значительной мере стал 
популярный в то время обширный экфрасис”' - поэма, как правило, с 
описанием предметов искусства, но изящный нарратив описания был 
ценен в его собственных рамках, и Корипп дает нам серии экфрасисов на 
темы императорской коронации, приема послов, консульских процессий. 
Современникам эти описания не должны были казаться ни скучными, ни 
неожиданными. Подлинные части поэмы, которые оказались неприемле- 
мыми для современных ученых, поэтому составляют его положительные 
качества. 

Заимствования Кориппа из более ранних поэтов, как Клавдиана, 
так и языческих, уже детально собраны и изучены”, и доказано, что они 
весьма обширны. Среди классических поэтов на первом месте, есте- 
ственно, стоит Вергилий, хотя в основном за счет некоторых словосоче- 
таний, нежели развернутых подражаний. Овидий и Лукан также попу- 
лярны у нашего поэта, но выше всех их находится Клавдиан, особенно 
его поэмы о консульствах, по очевидным причинам. Есть параллели с 
Эннием”. 

Из христианских поэтов наиболее предпочтительны Драконций и 
Седулий, и Корипповы подражания им имеют склонность собираться в 


> Сатегоп Ау. Сойрриз’$ роет оп Лазйи П: а {егиитиз оРапйаце ап? // Аппай 4еПа 
Зспоа Могтае 41 Р1за. 5ег. Ш. Уо|. 1. Раза, 1975. Р. 129-130. 

7 роитеу С. ЕКйазз // ВАС. ТУ. Зшиеан, 1959. Р. 921-922. 

? Атапп В. Ое Согорро рногат роеагит 1айпогит ипйаюге. ОЧепбиго, 1888. 
Этой работой, однако, надо пользоваться с осторожностью. 

23 Ва4ият В. Сойрриз апа Епииз // 1С$. 13. 1998. Р. 175-182. 
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связки из специально христианских пассажей, как, например, в сцене мо- 
литвы Юстина и Софии (П, 11; 521), в парафразе Символа веры (ТУ, 
2901). Но что поразительнее всего — это комбинации тяжеловесных язы- 
ковых оборотов из предшествующих поэтов и известная степень незави- 
симости в вопросах формы и структуры. Корипп заимствовал лишь в 
очень небольшой степени эпическую структуру из классических поэтов, 
как структуру панегириков Клавдиана, так и его риторику, и хотя его по- 
эма является целиком христианской, он отличается очень явно от более 
ранних христианских поэтов как по стилю, так и по содержанию. 

«Панегирик Юстину Августу Младшему» как христианская 
поэма. Основная тема поэмы, однако, заключается в том, что правление 
Юстина дано от Бога (Ргаеф. 1 20; 1, 47; 128; 208Ё 366-367; П, 42; 428; 
Ш, 333; 361 ТУ, 318; 339. Особенно важны Т, 33 П, 4081. Речь Юстина в 
Ш, ЗИЕ- одно из наиболее важных мест в контексте множества раз упо- 
мянутой идеи о Божественном происхождении власти в Византии (осо- 
бенно Ш, 3334), также благочестие Юстина вкупе с его ролью представи- 
теля Бога в его отношениях с народом особенно сильно подчеркивают 
это (ср. Рап. Апаз. 36). Поэма также рисует привычные темы об отноше- 
ниях Бога и императора, об императорах, провозглашенных Божествен- 
ными (1, 335, о молитве императора (П, 1; П.10Е; 501), об императоре как 
образе Христа (П, 407; особенно 428), о похоронах императора и его пе- 
ренесении на «царственные небеса» (Ш, 28# 1, 143; ТУ, 3374), о благо- 
словении императора Богом (ТУ, 311В. 

Фактически поэма использует перечень тем из классической лите- 
ратуры, иным образом представленный в императорском искусстве, в 
языке сборников законов или в царственных трактатах”*. Общая концеп- 
ция сочинения в огромной степени христианская, хотя и ограничивается 
преимущественно темой христианского царя. Но Корипп не идет дальше 
этого. Он только включает еще пару длинных молитв, очень христиан- 
ских по языку и содержанию, и даже по интересу к доктрине в описании 
моления Софии (П, 521). Он также может ввести длительную парафразу 
Символа веры под предлогом объяснения символических смыслов св. 
Софии (ТУ, 2901. Цель последнего — в комплименте указу Юстина от 566 
г., но, тем не менее, это показывает осведомленность автора в закрытых 
доктринальных тонкостях и умении прямо и непосредственно использо- 
вать словарь латинской христианской поэзии. 


“ Еп5зт №. Раз СоНезепадетит 4ез ашюкгаюйзсвеп Кайзегита$ ег йтаВБугап- 
@о15сБеп ей // За! 17апйи1 о пеоеПегис:. 5. 1939. 5. 154 Н. 
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Но при всем этом, обычное мнение о Корипповой поэме таково, 
что в ней поэт редко касается анализа религиозных вопросов”. В эпизоде 
со сном Юстина (Т, 33Р) Дева Мария, безусловно, означает, помимо мо- 
делирования ее внешности по образцу Вергилиевой Венеры, просто «об- 
раз святого Благочестия» (засгае Р1еайз ппаго) (1, 36). 

В основном поэт действительно избегает показа традиционной 
эпической образности — единственный эпизод с Молвой (Ката) (Т, 298) — 
вряд ли можно считать за таковой — но Корипп в равной мере избегает и 
библейских аналогов, столь излюбленных в традиционной латинской 
христианской поэзии наряду с проповедями и агиографией. Взгляд на 
любую работу такого рода, как и на моменты отражения библейских 
циклов в мозаичной декорации, показывает, что Корипп сделал созна- 
тельный выбор, исключив их из своей поэмы, кроме одного, которое по- 
казывает его осведомленность в том, что он делает — использует образ 
Древа жизни в отношении Анастасия (Рап. Апаз{. Ш). Такая образность 
была впервые предложена христианским латинским поэтом Седулием, 
но Корипп вводит актуальную библейскую тему с переменным успехом 
([, 7) и сопровождает ее извинительной ремаркой, показывающей, что он 
полностью осознает ее возможную неуместность (1, 154). Более того, он 
не возвращается в дальнейшем к данному типу образов. Ближайшие па- 
раллели, где концентрируется христианская лексика и т.п. — это две мо- 
литвы (П, 11; 5241), а также пассаж с Символом веры (ТУ, 2901). Дело 
здесь вполне определенно состоит в том, что они полностью отделены от 
общего контекста. Стилистические, технические особенности собственно 
христианского латинского языка не допускают возможности их перехода 
на весь остальной нарратив. 

Корипп осторожен в своей религиозной позиции с точки зрения 
современной ему ситуации, как и к литературным соображениям. Иоанн 
Эфесский (НЕ П, 9Р) рассказывает нам, что София и ее домочадцы были 
монофизитами, и что она обратилась в ортодоксию только за три года до 
воцарения своего мужа, чтобы увеличить его шансы на престол. Однако, 
Анастасий и Иоанн Схоластик, главные советники Юстина, были стой- 
кими православными, и Корипп должен был быть осторожным, когда 
говорил о вероисповедании царственной четы. Эдикт Юстина от 572 г. 
(Еуаэт. НЕ \У, 4) фактически воплотивший в жизнь уступки монофизи- 


> Сатегоп, АуегИ. Шпазез оЁ Аисюшу: ЕШез апа сопз ш Гае 1х Сепииу Ву- 
7тапат // Раз{ апа Ргезепь. 84. 1979. Р. 3-35. 
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там”, не удовлетворил их, хотя они были немалыми (ов. Ерь. НЕ 1, 198. 
Корипп не позволил никаким из этих подводных течений выйти на по- 
верхность. 

Поэма Кориппа является христианской по вдохновению, но это не 
означает, что мы можем назвать ее в полной мере христианской латин- 
ской поэмой. Ее предмет в большей части находится в светском измере- 
нии, и поэтому конструкция нарратива поэмы приводит автора к исполь- 
зованию классического эпоса в качестве своего образца, поэтому Ко- 
рипп, очевидно в силу своего самосознания, использовал обширный ре- 
пертуар классических аналогий и употреблял естественные христианиз- 
мы в таких жанрах как агиография. 

Далее, он проявляет необычность, когда явно обращается в полной 
мере к достижениям христианской латинской поэзии — не только к Дра- 
концию и Седулию, но также и к Пруденцию, Аратору, Паулину Пеллей- 
скому и другим -— и пока решает написать что-то иное. 

Сходные взаимовлияния классического эпоса и христианской ла- 
тинской поэзии не очень полно выражены в сочинениях Кориппа, но та- 
кая же напряженность почти не существует в литературе в чистом виде и 
возникает из того, что мы наблюдаем в таких нелепых сопоставлениях с 
классицизирующими пассажами как отступление о винах (Ш, 884 и де- 
ревьях (ГУ, 154), где христианская техника доминирует среди частей это- 
го набора, как в сцене двух молитв и в Символе веры. 

Сочинения Кориппа справедливо могут рассматриваться, однако, 
как репрезентация более частного вида христианской поэзии, ориентиро- 
ванной на более секулярные темы в стиле, который рисует образы как из 
классических, так и из христианских источников””. Это — поэтическое 
достижение. 

Поэма Кориппа и имперское искусство. Имперское искусство У] 
в., и в особенности триумфальное искусство эпохи правления Юстиниа- 
на, чистейшим образом представленное в сохранившихся образцах, дела- 
ет любое дополнение к нашим знаниям эпохи очень существенным. Ко- 
рипп обеспечивает нас некоторыми дополнениями в области малых ис- 
кусств — например, погребальное облачение Юстиниана — ценное допол- 
нительное свидетельство к триумфальной иконографии Юстиниана (], 
276Р, чаши с коронационного пиршества (Ш, 1211), трон Юстина (Ш, 


5 Сатегоп, АуегИ. Тве Еайу Вейэ1юиз Ройс1ез оЁ Лазип П // $нла1ез ш Свогсв Н- 
‘огу. 13. 1976.Р. 51-67. 
7 ууике С. Матеп Глиегагит. Ге14еп-Ко, 1971.Р. 144; 230. 
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1916), серебряные пластины, розданные в качестве консульских даров 
(щедрот). 

В дополнение к этим основным описаниям, Корипп часто, как ка- 
жется, имеет в виду художественные темы, а не только литературные”. 
Например, Вступление показывает нам образцы узорных поясов в три- 
умфальной иконографии; сон Юстина, хотя и является вергилиевым по 
языку, отсылает к обычным иконографическим темам - коронации импе- 
ратора Божественным персонажем; изображение императора как свя- 
щенника (П, 111) - это художественная (искусствоведческая) тема, став- 
шая впоследствии предметом статуарной пластики; все одеяние и чин 
коронации (П, 84) задуманы и показаны в визуальных терминах; сцена 
на Ипподроме может иметь параллели с рельефными изображениями 
императоров и колесничих (возниц) (П, 3104). 

В самом деле, Корипповы описания очень часто более визуальны, 
чем литературны”, и всегда сильно выраженный изобразительный эле- 
мент, даже когда реальные произведения искусства не подразумеваются; 
например, похоронная процессия Юстиниана (Ш, 361)® имеет литера- 
турные параллели с Клавдианом, но визуальное воздействие очень силь- 
но, и художественные параллели также могут быть установлены. Вся 
сцена с аварским посольством — очень ярка зрительно, особенно Ш, 1584; 
231; см. также украшения города во время консульской процессии (ТУ, 
746), раздачи щедрот (ТУ, 103$, самой процессии (ТУ, 2244); сцена отме- 
ны налогов на Ипподроме особенно поразительна в этом контексте, хотя 
здесь имеются и литературные параллели (П, 361$. 

Однако, в основном Корипп черпает свое вдохновение значительно 
реже из литературных источников, нежели из непосредственных наблю- 
дений событий или из личного знакомства с памятниками императорско- 
го искусства". Это случилось потому, что природа предметов его описа- 
ний, собственно литературные образцы, были достаточно малодоступны 
для него, но, с другой стороны, имперская идеология наглядно выражена 
и более естественна в репертуаре изобразительного искусства. Изобрази- 
тельность, однако, и в самом деле часто оттеснена на периферию, появ- 


* Майти Р. Тацп Роену. Сопрриз. РоНиса! Шеогу. Ргеюга, 1993. 

? Ватйег 4е Гегоег А. Маз 1еха|ез а! Рапезй1со де Тазпо 4е Сопро // Етегиа. 
48. 1980.Р. 255-269. 

% бодапо А.В. Чпо Зюнсо роеа 4е1 зесою 4 Стазйшапо, Нау1о Сгезсошо Сойрро 
// Ападиказ. 1. 1946.Р. 3-4, 27-36. 

°' Сатегоп А. Техиа! поез оп Сойрриз ш 1аи4ет Таз! Мтопз // Гаютлив. 35. 
1976. Р. 404-415. 
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ляется в большинстве «классических» отступлений и сравнений больше, 
чем в основном нарративе; этот факт помогает объяснить, почему это 
сочинение так мало используется в контексте христианской латинской 
ПОЭЗИИ. 

Если поэма Кориппа может быть лучше объяснена в терминах 
изобразительного искусства, можно ли в ней, в свою очередь, найти 
большее понимание императорского изобразительного искусства того 
времени? Простейший уровень действительно предлагает некоторую до- 
полнительную информацию. Естественно, нельзя получить любое пря- 
мое указание на стиль, чтобы помочь отследить отношения между более 
классицизирующим стилем и «узким» византийским стилем, отныне 
начинающим быть очевидным”. Но можно что-то определить и относи- 
тельно мотивов, касающихся преимущественно Юстина — например, 
изображения победы, поднятые над его троном (Ш, 201), иконография 
погребальных риз, тесно связанная с мозаиками Халки и изображениями 
на базе Аркадиевой колонны (Г, 276), консульские серебряные изделия 
(ГУ, 109$), делают очень вероятным то обстоятельство, что возрождение 
консульских тем в имперском искусстве имело место скорее при этом 
правлении, чем позднее. 

Более важно, как можно понять из полного параллелизма римских 
и христианских тем бытование имперской идеологии. Повсюду в поэме 
Юстин изображается и как римский император-воитель, и как христолю- 
бивый василевс, служитель Бога. Корипп не видит противоречия в этих 
понятиях, и смешивает две точно выраженные реалии правления Юсти- 
на, где для императора свойственно как поощрение возрождения рим- 
ских мотивов в искусстве, так и существенно выражен особый акцент на 
благочестии и смирении перед Богом”. Вопреки этому, такой контекст 
сосуществования классического и более «византийского», или «духовно- 
го» стилей, в изобразительном искусстве принять гораздо легче”. 

Обратимся к этой широкой концепции роли империи в Кориппо- 
вом использовании текущих образов и идей, относящихся к императору. 


3? Кичтвег Е. Вугапипе Ай ш фе репо4 Бесмееп Тазишап апа Тсопос1азт // Вег- 
1сШе ит ХТ Пиегпайопа!еп Ву7тапни1зсВеп Копогезз. МипсВеп, 1958. 

33 Сатегоп А. А Ргоразапаа Роет Нот Ше гейоп оЁ Лазни П // В1С$. 13. 1966. Р. 
101-104. 

\ Киствег Е. Тке Си! оЁ Ипазез ш фе рено Феоге оЁ 1сопос1азт // РОР. 8. 1954. 
Р. 1211. 

35 бресК Р. МагетаНа ги дет Сефсве ш 1аидет Тазбии Аиеизи Мипопз дез Сопр- 
риз // РЬЦо]о?тз. 134. 1990. $. 82-92. 
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Например, [их (свет) (Г, 149), образы солнца (П, 156), Ёейсйах (счастье) 
(Рап. Апаз(., 33), р1е!а5 (благочестие) (Рап. Апаз., 36), гапдиШйау (спо- 
койствие) и 5етепиах (безмятежность) (Ш, 308), а также гепоуано (возоб- 
новление) (Ш, 76Р). 

Доводя определенные эпизоды до «частей целого» (Г, 314 — 
тепоуано; П, 361 — рез), Корипп дает нам не только специфическую 
информацию о воцарении одного императора, но и обобщает подходы к 
императорской власти в целом. Корипи извлекает эти темы из различ- 
ных источников — это латинские панегирики, монетные легенды и т.д. — 
но более заметное влияние должно быть деперсонифицировано и отяго- 
щено идеологическим содержанием имперского искусства*”; с другой 
стороны, Корипп постоянно использует символы и повторяющиеся обра- 
зы, что помогает нам увидеть вперемежку, как даже светское искусство 
может привести к предположению о спиритуальном облике нового, «ви- 
зантийского», стиля. 

Развитие церемониала. Возможно, наибольший вклад, который 
данная поэма может внести в дело рассмотрения имперского церемониа- 
ла - инаугурации и коронации императоров, их погребения, прием по- 
слов, консульские инаугурации. Очевидно, в центре находится вопрос о 
достоверности, как это связано с описаниями таких объектов, как погре- 
бальное облачение и трон. Безусловно, упражнения с изображениями в 
нескольких описательных пассажах не исключены (1, 2761 в отношении 
Клавдиана и Сидония), но основная техника Кориппа лишена фантазии, 
но не изобразительности и риторичности, и описания погребальных оде- 
яний и трона, в частности (1, 276Ё Ш, 191+), достаточно точны и деталь- 
ны, и можно провести достаточно близкие параллели со ссылками на по- 
хожие слова, для того, чтобы предположить, что они выводятся из ре- 
ального наблюдения за фактами, нежели из поэтической образности. Ко- 
нечно, то же самое касается описания подлинных церемоний. Корипп 
имеет литературный образец для консульского шествия (ргосез$и5$) в не- 
скольких поэмах Клавдиана (ТУ, 22441), но не такова литературная модель 
для описания императорского коронационного чина, которое занимает 
почти всю книгу П, как и для сцены погребения Юстиниана (Ш, 361) или 


% ремаг М.Л. Сойрриз оп фе У/’аКеитезз оЁ Рое5 апа Етрегогз // ММ. 46. 1993. 
Р. 211-223. 

7 [’Огапее Н.Р. Ам юз апа С1уй Те ш фе Гае Вотап Ешрие. Рипсеюп, 
1965. Р. 891. 

38 Спагатз Р. Согопаноп апа из Сопзиийопа! З1етийсапсе ш фе Гаег Вотап Ет- 
рае // Вугапйоп. 15. 1940-1941.Р. 49-66. 
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приема аварского посольства (Ш, 1511). Все эти формы - части целого, 
которые основаны на личных наблюдениях, а не на литературных образ- 
цах. То, что нарратив Кориппа зачастую может быть лучшей иллюстра- 
цией, нежели трактовки ряда сцен в изобразительном искусстве - не яв- 
ляется неожиданным; там, где есть подобные параллели, они подтвер- 
ждают точность сведений Кориппа и поддерживают то, что было бы 
справедливо предположить, за отсутствием иных доказательств, что Ко- 
рипп сообщает о событиях вполне верно. 

Имеет особую ценность и интерес то, что Корипп, вместе с тем, не 
просто дает ясное и четкое описание церемоний, но параллельно ведет 
постоянный текущий комментарий путем сравнений и прямыми объяс- 
нениями смысла событий (П, 84 137 ТУ, 991}; его сообщения не просто 
полезны как непосредственный источник информации о процедуре, но 
также и для разъяснения имперской идеологии. 

Во многих случаях лучшие и самые большие параллели к Кориппу 
содержатся в протоколах Книги Церемоний Х в. (П, 84 Ш, З6Ё 151 ТУ, 
16 749. Поэма Кориппа есть достаточно крупное свидетельство суще- 
ствования вполне развитого византийского церемониала уже в У1 столе- 
тии”; его описания заслуживают того, чтобы их воспринимать всерьез 
(П, 3082; Ш, 68{ о роли факций в церемониале), и поэтому, возможно, 
большинство ссылок в комментариях связаны с реальностью, а не с ли- 
тературными аспектами. Этот текст должен быть разъяснен на основе 
широкого круга источников, исторических и художественных, а не толь- 
ко литературных, и в этом заключается главная цель комментария. 

Не только «Панегирик Анастасию» Присциана, не только консуль- 
ские поэмы Клавдиана исчерпывают возможные литературные паралле- 
ли к Кориппу, близко подходят к его описательной манере; было бы пра- 
вильно думать не о формальностях, лежащих в современных поэту 
экфрастических выражениях и словах из «Описания св. Софии» Павла 
Силенциария. 

Корипп писал в такие времена, когда дворцовый церемониал ста- 
новился все более и более важным”. Было установлено, что в некоторой 
степени сочинения Петра Патрикия должны были быть доступны Ко- 


Внештап Е.Е. Вухапипе Ипрепа! СогопаНопз // Тоигпа! оЁ Твеоюз1са! Зе. 
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риппу”'. Наши знания об этих произведениях ограничиваются сценами 
посольств и императорской коронации, которые были включены в Книгу 
Церемоний, но их объем изначально был более обширным. Очевидно, 
что современную поэту аудиторию интересовали не просто традицион- 
ные темы, которые могут быть найдены в панегирике, но особенно дета- 
ли анализа и интерпретации дворцового церемониала. Сочинение Ко- 
риппа фактически подводит к четкому современному фону событий. 

В одном месте (П, 846) мы можем сравнить сообщение Кориппа о 
великой церемонии с более ранними сообщениями об этом же церемони- 
але. Есть существенные отличия, которые проясняют как политическую 
ситуацию, так и вопросы развития коронационной процедуры”. Значе- 
ние свидетельств Кориппа очень велико — это наиболее обширная ин- 
формация о коронации этого времени, которой мы обладаем, и един- 
ственное — с анализом этого описания, проделанным самим автором; у 
нас нет причин сомневаться в его добросовестности. Другие места поэ- 
мы, касающиеся церемониала, менее важны, потому что они лишены 
связи с конкретной политической ситуацией, но и они, тем не менее, - 
ценные источники как о самих церемониях, так и об их идеологии. 

Язык и стиль. Несколько диссертаций посвящены стилистиче- 
ским и лингвистическим особенностям поэм Кориппа — это работы Э. 
Аппеля, А. Вельцеля°, Дж. Шиа“; кроме того, полезный материал есть у 
Ф. Скутша в статье в ВЕ и в указателях к изданиям Й. Партша и М. Пе- 
ченига. 

Стиль Кориппа в рассматриваемом произведении в целом ровен®. 
Он использует короткие сентенции (выражения), эффект от которых при 
сопоставлении с повествовательными пассажами — очень несвязный 
(диссонанс) (П, 195 2306; 308Ё, 333Ё Ш, 42 631 др.). В этих пассажах 
многие строки обрываются в конце, усиливая эффект стаккато (отрыви- 
стого звучания с четким отделением одного звука от другого). Ощуще- 
ние равновесия и преемственности обеспечивается главным образом па- 
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раллелизмом (РгаеР. 26Е; Т, 19Р), но более всего — повторами, особенно 
анафорой (1, 46#; 148 П, 621; 156Ё; 2024. 

Повторы на самом деле есть отличительный признак стиля Корип- 
па. Во-первых, это простые повторения словаря; определенные ключевые 
слова появляются постоянно по всей поэме (рилз, ЕеЙх, [аеба$, с]етепз, 
зегепиз, гапааШа$, а также Чтуши$, запс®аз, засег). Временами идут целые 
фразы, возможно, в слегка видоизмененных формах (1, 181; Ш, 79 — и$ 
её огф1$; Ш, 40; ТУ, 54 — оти$ зехи$ е( ае(аз; 1, 161; 228; Ш, 46 = Тов. 1, 342 
— «язык слёз»; [, 224 — дзсгще гайопе = То. П, 316; Ш, 46; П, 331 = ТоВ. Г 
289). Иногда Корипп использует эпаналепсис (1, 103-104 рогат; П, 288- 
289 ази1$) или анафору (Ш, 8-9 пе). Иногда он также играет со словами 
(П, 352 — соп$Ши$ сопзи[; 426 — рипс1ри$ рипсерз; ГУ, 261 — оги$ ога; 
РгаеР. 44-45 — а4 тед1сит; Рап. Апаз. 33-34 — еПх; П, 255 — соттипе; Ш, 
3300, но зачастую повторы небрежны в одном из нечетных слов в преде- 
лах нескольких строк (1, 166-167 — рег обет / ... ог1$; Ш, 264-265 — 1155 
/... аБепй$; 222 — са, 224 — саааие; 247 — рорий$..., 249 — рориюогит; 
258 — Ауаг..., 260 — Ауагез..., 270 — Ауаг..., 271 — Ауагат; 362 — рори- 
101$..., 365 — роршоиз; ГУ, 191 — пиблегаи..., 192 — пайтааз, 197 — паё1®. 

Кроме того, в поэме есть последовательная повторяемость, как 
надуманная, так и непреднамеренная, а также частота употребления до- 
полнительных прилагательных, призванных заполнить место (П, 415 - 
р1аз...; 420 — риа$ после 414 -— раз), и хотя Корипп имеет некоторые осо- 
бенности в области эффективных сравнений (1, 1244; 229; 349 П, 92 
2284; 321; 327Ё Ш, 50 172 246Е, ТУ, 168Ё 198 215 2516; 2564), он 
«объясняет» образ нахальных пехотинцев и дидактический путь (П, 157; 
ТУ, 85Ё |, 353Ё, П, 2494). Он также любит употреблять асиндетон (Г, 53 
169; 259Е;, 309; П, 1426 Ш, 72 225 ТУ, 4Ё 424, не всегда с удачными 
результатами, и использует 40 и особенно №с1о в инфинитиве, выполня- 
ющем различные функции. 

Его главный недостаток, помимо повторов, возможно, заключается 
в незнании того, где остановиться”. Списки вин (Ш, 88#) и деревьев (ТУ, 
156) непомерно длинны, хотя в действительности эти отступления нети- 
пичны. Но он также сваливает в одну кучу мельчайшие описания внеш- 
них проявлений печали и радости, тогда как сдержанность произвела бы 
здесь гораздо больший эффект (Т, 160Е; и гротескный эффект — Ш, 411; 
621); все осуществляется в крайностях, так что личности в поэме сниже- 


% рае 7. Миез оп фе Товапиз оЁ Сопрриз // СО. 18. 1968. Р. 132-141; Реза /. 
Моге поез оп Сойрриз // ВТС$. 16. 1969.Р. 16-28. 
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ны до уровня стереотипов (Ш, 151Р - контраст между варварскими по- 
слами и византийским императором). Когда Корипп описывает челове- 
ческие поступки, как противоположные неодушевленным объектам, по- 
стоянные повторы ключевых слов занимают место убедительного по- 
вествования, и эти деперсонификации, конечно, объясняют, почему Ко- 
рипп так хорош как источник для изучения церемониала. 

Типичные особенности языка Кориппа включают путаницу времен 
(1 244; Ш, 279), использование индикатива в косвенной речи (1, 181Ё; Ш, 
3806) и после Псеё (1, 85), косвенная речь, вводимая с помощью 4104, 
ааоптат (ТУ, 184; Ш, 369). Слово тох появляется в сочетаниях (1, 76), а 
Чит используется в смысле сит (ТУ, 341$. 

Кориппов подбор слов также отражает специфику предпочтений и 
особенностей” автора. Особенно он любит слова, заканчивающиеся на — 
оги —вмх (Г, 340 — Расюг; П, 16 — Юппаёлх), также и слова на —зог (Ш, 130 
— Десеззог), -510 и —Но (Г, 178 — аПесно; П, 270- Ъепе@сно; ТУ, 283 — 
езсприо), - 515 и —$ (1 138 — 415роз $, одно из любимых слов — 
Ч15ропо; ГУ, 214 — ргосез$$), а также —теп (Ш, 360 — тодатеп; Ш, 13 — 
эатеп; П, 23 — зриатеп). Общие прилагательные, заканчивающиеся на — 
ай (П, 84; ГУ, 227 — ФуаНз), -5Шз$ @У, 43 — пааЫШ$; П, 346 - 
шРЮгиа6 11$), а также такие сложные слова как НасНуаеиз$ (П, 328), 
ш!уаеи$ (1, 110), ргаезоП из (П, 292), ргае]агеиз (Ш, 191; 303). Глаголы 
на —аге (П, 250 — саге; П, 374 — шИиаге; П, 197 — зоПдаге; 1, 310; П, 269 — 
уаспаге), на —Шсате (ТУ, 289 — ЗюийЙсаге; П, 423 — шзиЯсаге; ГУ, 98 — 1аей- 
Нсаге; Т, 263 — цегайсаге; П, 23 — ммИсаге). Новы для Кориппа, по- 
видимому, сути$ (Ш, 196), асо]ог (1, 329), соабгитоди$ (Ргает. 4), еп- 
роепз (ТУ, 336 = 1о6. У, 281; УП, 336). Среди специфических случаев 
использования стоит отметить множественное число слов рорий (Т, 299), 
р!еБез (П, 216), саей (П, 58), зресез в смысле «специи» (Ш, 24), сепзига в 
значении «тяжесть», «серьезное поведение» (П, 230; 305; Ш, 108; ТУ, 6; 
126), стузаПат в значении «лёд» (Ш, 291), теаПит в смысле «стекло» 
(1, 99), р1апаге (П, 223; 328), сШта (Ш, 197), засеЦаз (ТУ, 334), 1епог книги 
(Ш, 404), уегпил (Ш, 152), шее (П, 143), дезипа (Т, 18), зупэтарВа (Ш, 
368), саща (П, 389), уеатеп (ТУ, 279), 1арае (П, 303; Ш, 204)“. 


17 бреа С.М. Тве ЛоБапииз оЁ Науиз Стезсошиз Сойрриз. СопииЫа, 1966. Р. 112- 
113. 

48 бпасМеюп О.В. Мое оп Сонрриз” Гаидез Гази: // Копнпайае итд \/апде!. За! 
ш опоп Е. Мипай хат 65. НИдезВеил, 1986. Р. 315-319. 
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Отдельную категорию составляют христианские экспрессивные 
формы и выражения. Они не очень часто встречаются в поэме, но они 
сплетаются в связки в трех специфических пассажах — молитвах Юстина 
и Софии (П, 11 521) и парафразе Символа веры (ТУ, 2901). Тут мы нахо- 
дим ум сапз (П, 23), Гатуюог (П, 35), огпавах (П, 16), стеаща (П, 55), 
Бепефса (П, 62), тапепз (П, 54), гедетрилх (ТУ, 298), Расог (ТУ, 300), 
сопаИог (ТУ, 300), рессайа (ТУ, 305), те]ахо (= прощать) (ТУ, 305), гезпит 
(= небо) (ТУ, 311), та5ИЙсайаз (ТУ, 319). 

В других местах христианизмы также заметны: ап?ейсат (Т, 365; 
Ш, 32; [У, 247), Бепефсвоп (П, 270), 1еуцагит (Ш, 42), зреса|, -Иег (Ш, 
359; Рап. Апазе. 37 — противоположность сепегаШег), Беабиз (1, 160), 
$1епасиит (П, 300). Библейские влияния нечасты, но есть (Рап. Апаз(. 7; 
и особенно р!епаз Фегат — 1, 143). 

Для многих из этих упоминаний и выражений можно легко найти 
параллели в «Иоанниде»; единичные примеры есть и в «Похвале Юсти- 
ну», но их не более шести на всю поэму. Указатели к изданиям Партша и 
Печенига представляют собой огромное подспорье для исследователя. В 
него, тем не менее, следовало бы включить краткие примеры стилисти- 
ческих и лингвистических сходств между обеими поэмами Кориппа так, 
чтобы установить их взаимоотношения, даже если объем места позволя- 
ет только очерк. 

Индексы в изданиях Партша и Печенига оказывают здесь 
наибольшую помощь. Кажется, стоит включить краткий образец некото- 
рых стилистических и лингвистических сходств между этими двумя по- 
эмами, чтобы указать на их связь, хотя объем работы допускает только 
набросок. 

О рш$ и рИас1аи$ в ТоВ., см. 1.342, 502; ТУ. 207; УП.105, с 1.494; 
11.53; ГУ. 237, 594 ес. Сетепз: 1.564; Бепепи$: ГУ.250, 286, 588. О языке 
молитв (11$. П.11 особенно): СЁ. 1.286Е.; УП.89Е.; УШ.341 Е. О языке слёз: 
ТоВ. 1.3081., 341 Е.; УШ.339, 3544., 358. Еата: об. Ш.8 11; У1[.189РЕ., 2211., 
276Е., 595.`Азупдеюп: 1.444.; ТУ.222[., 585Е.; У1.42, 79Е. ес. Повторения: 
1.10, 13 сети; 16, 18 1аебиз; 77, 80 дистог; 101, 123 ппрепаЙ$ арех; УП. 
242, 248 ес. Отдельные пассажи: [13{. Ш.311Е., с. ТоВ. 1. 1481.; Газе ргаеЕ. 1 
Г., СЕ. ТоБ. [. 146; П.381 Е. Отдельные фразы: гасипа Нпецае (Газе. ГУ. 154; 
Тор. 1.466), оплп1$ зехи$ её аебаз ([а$ё. Ш.40; ТУ.54; Тов. УТ. 744.), аехтааие 
зПепнаЕеси (Та. 1.123; Тов. УШ. 209; ТУ. 338), заБ ред из в$ (Газ. ргаеР. 
2; Тоб. 1.19) ес. 


? Нотапп Н. Сопрриз аз а Рай1зис Ашвог? // УС!г. 43. 1989. Р. 361-377. 
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Большинство языковых особенностей, приведенных в качестве 
примера выше, можно сравнить с «Иоаннидой», и даже беглое чтение 
предоставит бесчисленные параллели с лексикой и фразеологией. 

Просодия и версификация. По сравнению со многими поздними 
латинскими поэтами, особенно христианскими писателями, просодия 
Кориппа замечательно правильна. Собственные имена, например, отно- 
сятся к специальной категории: таковы ГазИитапи$ (разл), Т1ениз (ТУ. 
375), Сашиеси$ (1.76, 77, 83, 122; ПУ.332 - по-видимому, поэтому пишется 
с одним «1»), вокатив Апазбаз1 (Рап. Апа$ё. 31); также Мефутпае!$ 
(1.96) и МетрЫйса (Ш.16). Далее тузегиит (П.113, 1У.274); Байавлз 
(ТУ.204 и также в Тов. П.174, хотя сЁ. Баапит в Тов.П.398); зсермит 
..ласе (П.143, сЁ. шопет в Тов. УП.493), взято из ЗедиПиз$, Сапт. Разсв. [1.34 
зсерилит 1ае; $1с 1ойа (1.353) (СЁ. сиё в РаяПпиз РеП. Еисв. 81, и $1с шаша 
тегит: Ргадепиа$, сопиа Зутт. П.45, где 5'5 $1с сазза Иргиз явно 
переписывает тей1 саиза, к сожалению перепечатанный, шей салза, 
Каннингемом в его новом издании Согр. СЬ1$(.) кроме (см. ТЕЛ, уи. 2. 
291) 1юа, которая является неудовлетворительной по синезису; сИтайа 
саей (Ш.197), параллель — в поздней эпиграмме Ап. Ра|. 1.108.2; Наз1- 
{апаце (ТУ.260, вероятно, под влиянием); Циат (П.23, сЁ. Шо в 108. 
У.368, где 1ею Диггла совершенно не нужно); и сешйуе {гапз1 виз (Ш.55). 

Гаеуадие дехнадие (Ш.177) безусловно, должно быть сохранено 
как преднамеренный эпицизм в подражании Аеп. Ш.91, Оуа, Ме. 1.193 
ес. (её Лаеуа, Ки17). Также и отифи' за АсшиЕ (П.254) допустимо, по- 
скольку гиперархаизм более сомнителен: для трех других одинаково со- 
мнительных примеров см. МиеЦег. Ое ге теёлса, 2п4 едп, р.428, и об ар- 
хаизмах у Кориппа: Сазхащва [. Слогп. Ца]. 1 ЕЦ. 22. 1970. Р. 851.; Ву. Г 
Е. 99. 1971. Р. 276Е. Синеиза 1апсеаз (Ш. 242) параллельна а1уеапа в Тов. 
1.436, коррупция отптит Ше ез{ (Ш.369), вероятно, будет принято (хотя 
отп из — легкое изменение). «В» (постоянно у поздних поэтов: Мие[ег, 
р. 391) может занимать положение: 1.268 ди1$ Вопишиат; П.259 соттеп- 
ат $ Бапс; ГУ.304 ранл$ Вотинмаие (сЕ. ТоВ. 1.132, 178; П.338; Ш. 276; 
УП.62, 385; УШ. 191). И нечистая «$» занимает положение в Ш.265 (0#- 
Нсш $га‘о$). 

Остается шесть «ложных» величин, большинство из которых могут 
и некоторые из них должны быть удалены. Не потому, что важно «очи- 
стить» текст. В дни Кориппа дифференциация между гласными в коли- 
чественном выражении становилась все более нереальной для уха, а 
ошибки просодии можно было найти в иначе вполне грамотной поэзии 
того периода, как греческой, так и латинской. Но поскольку наша един- 
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ственная рукопись полна ошибок, было бы неправильно всегда прини- 
мать очевидные ошибки на том основании, что Корипп мог бы сделать 
ИХ. 

Само по себе важно, что три могут быть удалены простейшей из 
транспозиций: 

ГУ.290 патаое 161 ргоБашг] 151 патаие ргоБаваг 

ГУ.60 таепадие 1рза Базез] таепадие Базез 1рза 

Ш.112 ропаеге зеттагат раз огау1а] эгамла р/а$. 

этауш, Эв. Кэмерон предположила бы не из-за первоначальной 
немой и плавной вдобавок, а в подражание известной «лицензии» у Уп- 
21, Аеп. Ш.464, «Аопа де шпс апго отама зесфодие е1ерБаш». Действитель- 
но ли это то, что написал Вергилий (ас зесю Зерарег, одобренный 
Ночзтап, а теперь Мупогз), это был древняя вульгата, и фрагмент, о ко- 
тором много говорили древние грамматисты. Корипп, сам грамматик, 
должен был быть знаком с учением, закрепленным в Зегупа$ а4 1ос., «а 
НраЩайз гайопе ргодистеаг» (СЁ. 14ет, ш Ацет Ропан, ОГК ту. 424.25; 
бегоз, Ое ЗуПаБа, ОГК 1У.479.12; Ротрешз, Сотт. Ага$ Ропай, С.К 
У. 118.22), и в успешном подражании Вергилиевому «у1а» у позднеим- 
перских писателей, см. Магтои Н.-Г. $. Аиеазип её Та Вп 4е 1а саге ап- 
цаце, 4 едп. Рамз, 1958, р. 13#.% 

Есть как минимум два других отрывка, где никто не сомневался в 
необходимости транспонирования тей1 салза: 

[. 283 отш$ 9 чё ота$ М 

П.226 шаа поПа] поПа шаа М 

И в 1.324, гозеаз аебайз, перестановка Руиса аезбай$ гозецз, 
несомненно, более аккуратная, чем исправление Ривина г1з5еи5 аез{ай$. В 
каждом случае М заменил обычный порядок слов прозы. Возможно, это 
и есть ключ к 1.346-347 (т.е., пунктуация после 345 и транспонирование 
астиша и ап с Ретреег, чтобы одна строка пропустила одну стопу, а не 
две половины строки). 

ГУ.180 рег зсБо1аз ‘аппазаче] регаие зсВо]а$ Демпстера утверждает, 
что это — (а) от любви Кориппа к эпическому двойному -дие (е.е. 1.162, 
233, 345; П.87; Ш.46, 177, 224, 226) и (Ъ) от зсВоа в Ш.158. СЕ. шдае аа 


* Сравните теперь новый фрагмент, приписываемый Рутилию Намациану и 
опубликованный М. Феррари (фрагмент А 10, ПаПапзЯса е итатзйса. 16. 1973, 
р. 30), который, согласно М$, имеет эгау15 оЧаге са4и$; Однако Ееггай уже сде- 
лал почти определенную коррекционную решетку. Ср слишком засседипте аш 
отауез аеайе плит, из позднего Уп?! сео, АГ 1. 16. 100. 
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(Тон. Ш.30) и пошше зсира (ов. ТУ.13). -дие опущено в М снова, как и в 
1.106; П.80 (след.); Ш.158, 259, 275, 285. 

1.80 аедитрегае пау1$] Смысл требует связки, и, пожалуй, предпо- 
чтительнее использовать аедирагааие Руиса, чем аедшрагаа (Вай). 

ГУ.173 даае сиса 4опитоз Бабети$ уса, ргобатли$. Нелегко пове- 
рить, что Корипп мог ошибиться в столь распространенном слове, как 
БаБео (4аплиз аё ТоБ. П.333 является сомнительным: см. О1ее, Соодуеаг, 
аа 1ос. и УШ. 36), но никакое определенное решение не предлагается. 

Краткий анализ Корипповой версификации должен привести нас к 
выводу о том, что, исключая просодию, несмотря на редкое изящество, 
она в основном монотонно «правильна» и однообразна. 

Каждая строка имеет цезуру на третьей или четвертой стопе (часто 
на обеих). В единственном случае на самом деле существует минималь- 
ный разрыв между двумя элементами в составном слове (признанная 
«лицензия»: для многих примеров, Г. МиеЦег, 4е те телса, 214 ед, р. 
461-463): шсШа ах, её соп$15юпа 01а тереуи (Ш.212). 

Сильная третья стопа цезуры составляет не менее 78,5 % книги 
ГУ,296 из 377 строк, в 7 из которых (2 %) разрыв размыт в результате 
элизии (например, 70, ПБегиа$ зресбаге осиП$). Только 2 строки (0,5 %) 
имеют сильную четвертую стопу основной цезуры (305, 340). Остальные 
21% (79 строк) имеют слабую третью стопу цезуры, всегда с сильными 
перерывами во второй и четвертой стопе, хотя в одном случае четвертый 
перерыв в стопе размывается элизией зтааие ргоршачоз, 116, ср. 
1.200). Очень редко нет четвертого перерыва (Ш, 205, рат@ез, 1опгодие 
зе4Ша сотриа {епоге, ср., Г, Ш, 102, 1У,157). 

Г. МиеЦег, 4е ге тейлса, 2п4 едп, р. 337, утверждал, что элизий 
меньше в [15(., чем в ТоВ., но Скутш (10с. си.) сравнил первые книги обе- 
их поэм и посчитал одну из десяти строк для 1оБ. и более - в Га$. На са- 
мом деле Корипп несовместим: 39 в 367 строках [ кн. (1:9 строк), но 33 в 
430 строках П кн. (1:13), и б в 9 строках 1.285-293. Элизии в основном 
незначительны (-фае, сига и т.д.), но в свете (например, диае отпайа 
(П.119) нет никаких веских оснований для исключения исключений из 
ожиданий, Газе, Ч1ез (1.46). Мюллер (ор. си., р. 293) предложил зресав, 
цитируя {е зресбай в Верозлапиз 154, но смысл здесь требует ехзресйаь, ср. 
Рап. Апаз:. 38, в тексте; ГоН. 1У.244 {е ехзресйае. 

Во всех этих вопросах (в частности, трехстопном трохее) Корипп 
верно, если менее изящно, следует за Клавдианом (см. А!ап Сатегоп, 
Саид1ап, 288.) В его пропорциях между образцами и паттернами дакти- 
лей и спондеев Корипп снова похож на Клавдиана, а 454$ - на его люби- 
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мый образец, но в целом более дактилический (см. Таблицы, основанные 
на Тов. Ти УШ, в СЕ Риск\ой, ТАРА 98 1967, 119-122). Особенное рас- 
крытие в случае Кориппа - это концепция «повторных кластеров» 
Дакворта, повторение одной и той же комбинации в ограниченном числе 
строк: 1:200 строк у Вергилия, 1:101 в «Фиваиде» Стация, 1:73 у Клавди- 
ана и 1:51 у Кориппа (ор. си., 124-125, обобщенное в Сатегоп, Саи Ф1ап, 
288). Таким образом, он, несомненно, более монотонный (по крайней 
мере, в этом отношении), чем Клавдиан. 

У Кориппа встречаются не столько веригилиевы обороты, сколько 
общеантичные или скорее позднеантичные образцы вульгаты. Корипп, 
сам грамматик, был хорошо знаком с учением Сервия относительно ис- 
пользования классической лексики’. Мы можем предположить, что в 
ряде случаев Корипп использовал порядок слов, характерный скорее для 
прозаической, а не поэтической речи. 

Рукописная традиция. Поэма сохранилась в единственной руко- 
писи (М), Ма!йепя15 10029 (=То]. 14.22). Этот визиготский манускрипт 
Х в. также содержал произведения других поздних латинских поэтов и 
включал Ювенка, Драконция, Верекунда, Седулия, св. Мартина и Евге- 
ния Толедского. 

Й. Партш предполагает, что эта рукопись есть М$, которая была 
передана на хранение в Овьедо и как-то связана с Ебсота/. К И 18, и что 
поэтому она должна датироваться ранее 882 г. Однако, Ебсопма/. К И 18 
восходит к другому манускрипту, включающему Кориппа, и заключив- 
шему, что Маййепя5 10029 датируется не ранее Х в. Маййеп515 попадает 
во владение Руиса из библиотеки в Овьедо по рекомендации друга Руиса 
— Переса. С другой стороны, предполагаемое соединение Овьедской ру- 
кописи с Езсома|. К П 18 ни в коем случае нельзя считать определенным; 
так что помимо Матйеп515 должна была существовать более ранняя ис- 
панская М5 Кориппа другого происхождения, возможно, из Южной Ис- 
пании. М имеет поправки и исправления, сделанные другой рукой (М”); 
некоторые из этих вариантов явно не являются конъектурами, и с тех пор 
имеющиеся в М лакуны (например, Ш, 280), вероятно, должны запол- 
няться, по всей видимости, из лучше читаемого экземпляра М. Два дру- 
гих почерка — М* и М* - имеют случайно добавленные конъектуры. 

Для одной части поэмы, речи аваров (Ш, 271-307) и Юстина (Ш, 
311-398) мы имеем более полную традицию М$, частично зависимую от 
другой М$ Овьедо (О). Эти речи содержатся в первом издании поэмы, 


>! Магтои Н.-[. Апзизни е( 1а п 4е 1а сиМиге апйаие. Райз, 1958. Р. 13. 
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подготовленном М. Руисом Азагрой, который утверждал, что указанные 
варианты чтения он списал с маргиналий имевшегося у него текста. 
Кроме того, эти маргинальные варианты мы имеем также в эксцерптах из 
Езсопа/. К П 18 (Е, ХУТв.) и Маййеи515 Е 58 (Е, ХУП в.). Речь авар также 
дается лишь в утраченном Со4дех Запюопепз1$ ($) и опубликована в 1552, 
до ео рипсерз ш 1аипдет Гази, е4. Е. Утеа$ / $14опи орега сазихаба её 
тезиние. Гаедит, 1552, 358Е., и в Гаиг. ре. 45, 26, Е. 115 (1. ХП в.), о 
которой см.: Корйаг В. Незусви 105зоэтары @15с1ри!а$ её Ер12105$15е$ 
Ки$5и$ ш 1рза Сопубапипорой зес. ХП-ХШ. УтаоБопае, 1839, р. 65. От- 
ношения между этими отрывками сложны. ОЗГЕЕ, на первый взгляд, 
представляет собой отдельную линию в традиции из М. В этой группе $Г. 
и ЕЕ образуют четкие пары, отмеченные общими ошибками и частым 
согласием. Каждая пара часто согласна с О против М. Но ср. Ш.274 рой5 
е51 М и предположительно О, юги5 ЭГЕЕ, и Ш.279 (МЕЕ против ЭГ.О, см. 
также 277, 278). 

$ происходит из Г., и Е из Е (аегеа в Ш.290, вероятно, является до- 
гадкой); поэтому они устранены. Именно тотальная природа О вызывает 
большинство проблем. В тех случаях, когда Руис не регистрирует ника- 
кого варианта, мы не можем быть уверены, что О действительно разде- 
ляет чтение М. Кроме того, в Ш.294 и (что более важно) 280 Руис дает 
два варианта. Партш (р. ГУП), соответственно (на основании Ш.280 и 
замечая, что О часто соглашается с 5), предположил, что Руис также ис- 
пользовал опубликованный текст $ в издании Вине Сидония (1552); его 
аппарат даже пытается отдельно назначать отдельные варианты ъэ или О. 
Но Руис не упоминает другого источника, и если бы он использовал 5, 
мы ожидали бы, что он укажет некоторые из его более очевидных вари- 
антов (например, Ш.271 чата, 274 Кога$). 

Вполне возможно, что сама О содержала варианты. Ш.280 теперь 
можно объяснить таким образом: М' было неразборчиво (дотто5дие ...Ь 
...); М? аотто5 питенз пипс Гегге рагиа и ЗО! @йси адотто5 ранепна 
Детте представляют две попытки исправить это, обе на основе существу- 
ющих следов в М. Последнее чтение было фактически оригинальным 
чтением О; чтобы разъяснить бессмысленную строку на помощь другой 
МС был искомый, откуда О? (другой вариант Руиса), в котором читаются 
аоттоздие ауаге; пипс ратареггей (СЁ. Деривативы в Е и Е, которые 
имеют рата {егге и рагиай }егге юг рата }Ёегте. Из О? Партш смог ре- 
конструировать подлинное чтение: доттоздие Аъаге5 пипс Ратита реггей. 
Из этой строки будет видно, что $1.О' более тесно связана с М, чем с 
О?ЕЕ. Нов Ш.276 $1,5 роший происходит от роги в О, в отличие от р/епе в 
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М, которая теперь разделяется с ЕЁ (С. также 279). В этих обстоятель- 
ствах не может быть установлена удовлетворительная стемма (основа). 
Выдержки содержат некоторые достоверные и ценные показания, но они 
слишком часто изуродованы простой ошибкой и умышленной интерпо- 
ляцией; это особенно касается ЕЁ. Соответственно, в данное издание 
включены только варианты, интересные для текста. 

Мабте. 10029 (М), на котором мы должны основывать большую 
часть поэмы, есть два набора периох в начале и по краям, которые (осно- 
вываясь на более полном тексте, чем на М) могут помочь в заполнении 
многих, а иногда и больших лакун (Рагзсв, р. Г-Г). Эти два набора вы- 
ровнены в М5 римскими цифрами, как указано в этом издании. И начало 
предисловия, и конец книги ГУ отсутствуют; целый лист выпал между 
1.27 и 28, и после [У.172 существует значительный разрыв, помимо поте- 
ри отдельных слов и половины строк в другом месте поэмы. 

М5 полна ошибок и часто переходит в глупость, хотя неуправляе- 
мые ошибки из первых рук часто корректируются второй рукой, которая, 
кажется, имела доступ к образцу М или ее апографу (Рагёзсв, р. Г/П); эта 
же вторая рука, однако, также прибегает к собственным догадкам 
(Райзсв, р. Г). В то же время можно различать еще две руки. В этом 
издании М' указывает из первых рук М, когда была сделана коррекция 
Рацзсв (р. УЕ.) очень подробно рассматривает вопрос об изменении 
орфографии М. В этом выпуске капризы орфографии, такие как и вместо 
Ь, аи вместо с, опущение В ит.д., не регистрируются, и здесь, по большей 
части, сохранены неассимилированные формы, часто более предпочти- 
тельные в М (например, афюо[о, афбитгео); использование МЗ варьируется 
в зависимости от разных соединений (Раг($сЬ, 1[0с. сИ.), и зесь не делалась 
попытка навязывать единообразие во всем. См.: Рзе - Соодуеаг, р. УШ 
об орфографии «Иоанниды». 

Издания «Панегирика Юстину Августу Младшему». Первое 
издание поэмы появилось в 1581 г.; Кориппу повезло с его первым изда- 
телем Микеаэлем Руиз Азагрой, чьи острые и разумные исправления 
ошибок М очевидны на каждой странице. 

Среди ученых ХУП столетия, которые работали над текстом, по- 
четное место должно быть предоставлено Барту, автору многих опреде- 
ленных догадок; в этот период работа обладала какой-то модой, от при- 
чудливого Демпстера до более трезвого Егера, и прогресс постепенно 
шел, но основой современного исследования является издание Партша в 
«Мопитеша Сегтатае Н15юпса» (1879). Издание Партша является осто- 
рожным и всеобъемлющим, но консервативным; в нескольких местах он 


31 


позволяет установить текст, когда он неисправен, а пунктуация очень 
бедна”. Второе современное издание, М. Печенига, последовало вскоре 
(1886) ^3, но на этот раз это был не консервативный текст, но плодотвор- 
ное издание с гениальными конъектурами, и оно отметило заметное про- 
движение вперед по сравнению с предыдущей пунктуацией; его неудачи 
должны были быть слишком умными и предпочесть собственную темно- 
ту. Начиная с Печенига, поэма получила небольшое критическое внима- 
ние, помимо диссертаций Аппеля и Вельцеля, до полезной статьи Д. Р. 
Шеклтона Бейли” и некоторых замечаний Дж. Диггла”. 

Это первый полный современный комментарий к стихотворению и 
первый перевод на английский язык. Итальянский перевод с заметками 
Д. Романо появился в 1970 г.5, но он не дает ничего нового для текста, 
не основываясь на новом сопоставлении М, и немного в комментариях. В 
настоящем издании не делается попытки прокомментировать Кориппа 
как позднего латинского поэта, кроме случаев, когда речь идет об общих 
чертах. 

Комментарий относится к стилистическим особенностям поэмы, 
но в целом позволяет избежать языковых пунктов. Замысел Эв. Кэмерон 
заключается в том, что поэма является исходным материалом для ранне- 
го византийского реализма, политики и идеологии и с ее отношением к 
фону современного ей экфразиса и панегирика. 

Перевод преднамеренно прост и предлагается в убеждении, что все 
издания таких текстов, как это, с широким призывом к многим различ- 
ным ученым и, прежде всего, текстам этого периода, должны быть сде- 
ланы, как само собой разумеющееся, как вспомогательный рабочий пе- 
ревод. 

Гост зппПез охватывают несколько разных типов параллелей: от 
простого вергилиева заимствования до длинных пассажей, преднамерен- 
но выдуманных поэтом на протяжении некоторых строк и включающих 
определенное количество чисто иллюстративных материалов. В общем, 
простая ссылка обозначает возможное заимствование, в то время как 
аналогичные, но не обязательно связанные пассажи вводятся с помощью 
«СЁ». Расширенные заимствования из одного пассажа, где пространство 


>? Эв. Кэмерон смогла исправить колляцию Партша в нескольких местах. 

> Тем не менее, все еще зависит от колляций Партша в М. 

\ Моез оп Сойрриз // СР. 50. 1955, р. 119 #. 

>> Соодуеаг Е.В.О., Безе 1. Моге №15 оп Сойрриз // В1С$. 16. 1969. Р. 16 #. 
55 Сопрро. ш 1аи4ет Гази: / е4. О. Вотапо. Райегто, 1970. 
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исключает цитирование всего, указаны как «89: ср. Саи ап, Варе. [. 
75». Не нужно давать полные источники для более ранних догадок, 
упомянутых в критике аппарата, поскольку они очень подробно описаны 
в издании Партша. 
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СОВТРРИХ ГАОРЕМ ЦПОУУТИМ АОСОЗТТ МИХОЕК$ 
Ге ТУ 


РКАЕЕАТТО 


Реи$ отита геспа 

биаЬ ре 1Ьи$ ае4И ез5е 13, гесезаие зпрегЬо$ 
барааи, ВозШезаие тапиз$ десгезсеге Геси. 

Ша сошб11о41$ Ауагит сеп$ дига сарИ$, 

5 НонШ$ у15и сга1 заме азреггипа Без, 
Гпрепо заеса шо, зегупе рагайа, 

шп шеа зарр!ех 4еЁл$15 сити аа 

Ехога( расет, пес Идеге пШи$ аиде! 

ТоЕ питегоза $115, Котапа 1асеззеге 1епа. 

10 Оц1$ тюйеп$ у1сю5 патегей рег ргоейа Егапсоз 
Едотнозаае Сеа$? Сарюз згаюзаче (угаппоз? 
Гапеобагдогат рорш!ои$ Стр1итаце Гегосез, 
Мила рег 1а0$ пиег зе ушпега сатроз 
М15сещез ЕегИае зиа, сит шИе во 

15 А[егпа$ хетщез Чоп Ююгипа песаге{? 

Рагз шшисогат сеслай (ат тазпа мопит 
РегАЧ1а рипца за. Мапс Мане регасо 

У1тсюгез усНаие зипи| Гати]апеиг ш аа. 

Зоит ехсеПежет сопзсепаеге 135 11 агсет 
20 Те рег оттроеп$, заттадие ш 5е4е 1осауй. 
Маег сопзИи р|ас191$ У1>Папва уези15 

Зетрег шез( оси$, даатаие отли ресоге зез{аз, 
Ала Ачгиза, ци сопзогз Зарлепйа гезтт. 

Та аподче, азНйае потеп 4е потте зитепз, 

25 Егепа гесепдогат гейпе$ Гегпл15$ипа гератт. 
МошитБиз$ и1Ьиз [1$ тег Ииг диодситаце тоуейшт. 
Сепайт сещез Котапа а4 Коедега сиггапе: 
Рипс1ре рго 50 Котапит потеп атат, 
биБаие ро аопишто сипсй Бепе у1уеге дпаегипе. 
30 Ше еНат, зоП$ аи1 зе заас{а{ аписит, 
Ага зизр1с1еп$ пипиепи$ согпиа шпае, 
МосНуагозаие со[еп$ азгопит сопзи 12пез, 
Отеаевшг {еггоге шо, ргорегаёаие зирегбит 
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шсПпаге сари заесааие ропеге соПа. 

35 Оша Глбусаз хетез, дла Зугаса ргоеНа Чсат 
Тат НЫл$ сошр!еа те1$? Магога сапепа! 
Тетри$ а4ез(. ето дехгат, ре, роге {ез50. 
Та пи: таепат Ф1сепа1 сагплп1$ арбат, 
шоепат звадатаие да. Си! ушпсеге {аз ей 
40 шдотказ сег(е$ её Багбага заБдеге гезпа, 
Ушсе теае заеуат гопипае, Аергесог, тат. 
Ушсеге Гопипат р[а$ ез( ацат ушсеге БеПа. 
Ма4айа$ ргоргиз её рагипа ушпега раз$и5 

Ад тед1сит уе, ргес1Ри$ рла ресюга ри[5апз, 
45 Ад те@сиат, уегфо реет од зибтоуей ипо 
Ей зше сопроз{о те Фсатте ушшега сигай. 

Нис его запапй, $1 аца езё Наисла зегу15, 

Отаез зетрег аго, её рго типеге сагплта ропо. 


РАМЕСУВ1!СОМ 
№ ГАОГЕМ АМАЗТАЗПИ ОПАЕЗТОВГ$ ЕТ МАСТУТЕ 


штепзат $Пуат аи ит, уг та$е, саагат 
Азрасеп$ се!50$ пйог сопапзеге гап1о$ 
Отап1адие а затаил! есегреге рота гасетпи$. 
бе рагуиз та!ога рею, пес р!епаеге роззит 

5 Мепзигат игапзРазе театт, 1опоедие гетойа 
Зизрис1оп пигогаче у14епз, её Бгаста {еп4о 
шоепи заЧйаче тет. 5(аё ГегаП$ агоог 
Засгогат ш те 1ю петогит, ри]сВеггипа у15и, 
Рег шипа! зраНит гато$ апае {епа И орасоз, 

10 РасЯби$ оти12еп1$ енат ше (етроге репа 
Е поуа тайитз а4пл1$сеп$ егилта ропи5, 

Сииа$ арех зип сопипей 514ега саей, 

Ей гадх де юще ЫЪФи, заспзаие Ниепи$ 
Ехрапай зайайе сотлаз, её па Ше зарга ез$(. 

15 Атфоп$ е( Гопб$, $1 Раз сопропеге таз 
Рагуа Чашг, пазбаз у1Аеог ро$и15зе Неагаз. 

Зш аЩег у14еаг, уетат рей, орите дпаезог, 
зппрИсказ 1епага тай. Ти ЁегИ$ агбог 

Ац2и$0 де Ююще ЫЪепз$. Еоп$ тахитиз аае её 
20 Сотти$ БепеРасог Бега$, №юп$ Отта ЧКап$, 
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Ош ша ]а(аз едихи БгасШа {еггаз 

Е рору]ои$ уезга гедшезсеге еси ш ига. 

Нос, пи Да, де гоще Ыфат. Ти раб Ша ргаебез, 
Роп$ пт 415 адиаз. Наес ицег атоепа Пбещег 
25 Мабла, её уезга занаез ргоезаг ипабга, 

Зитте таз1$тогат, ргосегит Аеси$, агоиег ог, 
Рипс1р1$ ачзрс1о [есез её га сибегпапз, 

Тазинае ушаех, порит раег, Отша сигап$ 
аси г@еуаге риз, дла типега {ет1ти5, 

30 $реги1$ ауамиат, Аут аио4 гезри1$ амгат, 
Опаез{ог Апазаз1, ацет СБ типеге Идит 
Со?2поуИ$ рипсерз хеттодие огпауй Вопоге. 
Еейх её юба$ Газипо ришетре типдиз, 

ЕеЙх Ваес аеаз, ш диа Зартепна гегпай, 

35 Нейсез рори {е асе, дио$ Ёас1$ 1рзе 

ба 4оп1!1$ гаидеге риз. Сепегашег ог1 
Опатацат ргоу14еа$, пзем зреслаЩег АЁ1 

п © осц[о$ ааие ога Еегапе. Аги АЁтса ота(ез, 

Её уезгат 1ат зепие орет, сапа ауте, даод атра 
40 Зетрег Апазази геРагипЕ зо]асла стуез. 

Ме дподие гаидещет, дцаезюгит тахите, гедде. 
Опод 1аБог пач, дио4 1551$ ргоу1Ааа Ми$1$ 
Ата рег шзотпез тегий у12Папна пос{ез, 

Н! заси топзагапе ар:сез. Гезе, затте таз ег, 
45 Е саизат АеРепде теат. Тб запсйоп уезтата 
Соттепаа{ Ратиат. Уезго 4е Гоще сгеаг 
Е1уша$ 1$е тез, за сипа$ пошше сео 
Рипс1ри$ оЕЯсцит. Ееззае пузетете зепесае, 
УшпенЬизаие тез зоШа рлее тедете, 

50 СЕ отае$ НЫ 1аеблз агат, застозаме иитрНо$ 
Рипс1р1з шуса ЕеНс1 сагилше Фсат. 


ИВЕВ1 


Гпреги сатеп гегат поп пог би$ и $, 

М шоп агил1$ зитраит, поп атЫНопе робит 
Ачзр:сто теПоге сапо. Глсеё Отта паз 
шсШа зезюгит уа!еаё топитегиа р1огат 
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5 Огаши$ патегаге $11$, (атеп ие зегу1$ 
Е$зе геог тешщет 4отли1$ араге Идеет 
ОЁйс10 длосит Аааг. Ргаесотто4о Ппеиат 
Уоз, Чуае, 4ае уетБа, её ацае У1>Папна таег 
Е! ачае зитлта гезеп$ Зарлепйа рго{ез1$ огбет. 
10 Уо$ пи: рго сипси$ Ясепда а4 саглита Ми$15 
биЁНс!й5, у0$ ацаедие |айеп( агсапа топейз. 
Тадче де! сепейлх запсат п роге аехгат 
ЕЕ Еег орет, ацаезо. Маги пи! сацза 1або1$ 
Зиготь, её шуаП 90$ а4 ропдега {еп4о 1асепо$. 
15 Огеце! атапз 40п10$ саптепаие пре! адше 
Опаезюг Апаз(аз1а$, запсИ рагз таепа зепаё$. 
Сотрозйог тогит, ап$ 1еситаче засегдоз: 
Е ТБотаз, ГлБуае пщапи$ дезипа {еггае, 
Ош! 1арзат зайиь, уПае зрет гед@ай Айлз, 
20 Расет сопрозай, БеШит зте пИЩе ргеззи, 
Утси соп$Ии$, 490$ паШа$ у1сегае аги1$; 
№ с поп таепапитои$, теги её потше Маепцф, 
Мепе р!асеп$ 4опл$, заст1$ гайоп из арёз. 
Кесогат Гай1 91$с$5ог ргоу1Аи$ огЫ5: 
25 бассеззогаие Бош ге у1уааие СЛопа Рен 
Ншс ТБеодогаз а4е$, раба эгауцае тазлуег: 
Нос зесгеа засгае гасбап$ Оетейтиз ацае 

ЖЖ 
Ниатепе$ осу10$ ргезз зроог. Нац зте зап 
Мити5 аизрс1о геог Вапс уеп1з5е ашеет. 
30 $12па Виагогат зроог озетаге Бопогата 
Уепегае Ше м1то, гегатаие агсапа Досете. 
М№ шпаит репа дез у1сюз |ахауегаЕ агбиз, 
Сит уго зирегаз саей Аеплт5за рег аигаз, 
АзресЕ СМетепз ей отеззи 1аеа ри!со, 
35 Ригригеаз уе]аёа сотаз осийзаае Бешепа, 
Опапат 512па АаБапь, засгае Рлеай$ ппазо, 
О!\1по$ $0 аще редез, аехгадие согопат 
проза, запсодие сари Фадетае ешхи, 
Апгизодае угит сиситдапз 111$ аписи 
40 «Те десе! мс Ваба$, геспапат тахипе», Фхи, 
«Тег $ рипсерз её ата $ отп! биз 14ет, 
А тагпо ЧПесе 4ео, Чуа$ ото. 
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Ел его 1аёа (11$ оссигго рита 5есип $, 
Оезюогатале и Еейх ргаепипйа уеп1. 

45 зазии и Ваес пох а|та рабет. Еогиз$ито, зигее. 
Те ехресав, Газйпе, Че5. Та ргохити$ Вегез. 

Те рег оттроеп$ @уто огпауй Бопоге, 

Те допитит засгае Нгтауй ауцпсиа$ ащае. 
Оша па! [асгипаз? Вегат ди1А сай Фа 4еЙе$? 
50 Рго1се и15ННат. Улуй раег, аефеге уу, 

ЕЁ Егацог теПоге Че. Зиссее4 1абом, 

Ауе гесепдагит за4огез зазстре гегат. 

Ез{ упта$ гобагаие ЧЫ, ргаезбапйог ае{а$, 
Рга4еп$ сопзШит, $а $ теп$, запса уоаииаз, 
55 Етегит сч505 у12Папва, 41епадие саео 
Уез#а сиБегпавлх ай зарлепна типа1. 

Наес пе уапа рщез ай{ сгедаз зотша Нпе1, 
Асс@ега. Мапеза 1одшог. ТИ зегутей ог1$, 
ЕРогиа убибат тпигайа$ Гасба агит. 

60 Ои134и1$ егЕ уезбгае, рег зе саде, шу14и$ ашае, 
АаНсеюие уго$ 1ехате риа$ епз15 1119005. 
Ваграа Котапоз аиоебипЕ БеПа цирроз, 
Кеспадие за уези1$ уешепЕ Гога5зито р!апиз. 
Ессе шае ргосигез рШзатщез Пплта роцае 

65 шзНпит боршатаче гоапй засседеге раб». 
Пухега{ Ваес ушсо, р1ас14и$ сит Тата $0т111$ 
Пезегий, риизаче уо1апз $е птзсий аип5. 

Е 1ат с1ебга тапиз уеос1 сопсца ри!5и 

Гата дчаззаБае дисиз типИа саеп$. 

70 Аа зпериат си$$, сига езё си1 Сама ше, 
51с ай шепап$. «Ои15пат {етегагиаз №1с е5%, 
Ош р!ас140$ ацай дотттогат гитреге зотпоз, 
Тетроге аио 4сет пох пиетреза ашеет 
шеег!, её тетбго зорог её отаН5$ппи$ отп»? 
75 «Зе Нда тоуе{ доплшогита сига баогипл, 
Зигое с11$» Са|шси$ ай. Мох аэпИа уох е3. 
Ашще Гогез дотии$ Сашисит пипба( еззе. 
Апзрастат Еейх Шо 4е пошше серий. 

Ргозрегиаз еа ргипа Ра Гогападиае гегат 

80 Тетрога АеЁеззо гепоуапз Кейса типдо, 
Опо4 ргитит а4 Птеп Бопа пс У1сюпа уепи, 
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ОгЬ15 ш Аизизат 40п1110$ и дисеге! ащатт. 
Нос потеп $ог$ 1ае а И, СаШшсе, Фсауй 

Рго шег!а$, уш СЛаге, из. Насбазаие тилег 

85 Тапа сопзИи, Псе{ Баес дел Отта еси, 

То аподие сит дот, диотат $1с тете НаеН 
У1х15а муезаце, (11$ тегседе |абогат 

Авегпат Гатат 1аидетадие её потеп Бабеы$. 
ЕЕ 115515 тога паПа дет: тох с1аазга гезо]уеп$ 
90 Таппог ехсе!5ат зилАепи саг4те рокат 
Гпрепо гезегауй Вет. Тат у1$10 себит 

Еесегае Ша упит, 4и]сезаае а рестоге зотпо$ 
Ехршегав, сигаедие а[ае р1а сог4а тоуеБапу. 
Оаве рашеге Гогез, за апр]а зепава$ 

95 Айла, её аигай заЩег Газирла {еси 

Согирий Еезипиз Нег топзгаще плуг. 

Е дотиз ищепог (есюгат ш раке зарегпа, 
Глсе зиа гаЧапз её арецо ПБега сае]о, 

Сопзрсио уйцге! зр]епдепз В хоге тебаШс. 

100 Пусеге 51 Раз езё, гаШе поп 1120 $018 

Уе! 3015$ @1сепаа аоти$. Стайз5ита у15и 

Е Расе Миапда 1ос1. Рагз ргозр1си ипа 
штепзит рейаги$, рагз гезраси аЦега рогилт, 
Ропат диет сеттае сопр!ехапЕ Бгаста прае 
105 Моепи$ а4дро$1й$, гар140$ сощетлпеге уеп{ю0$ 
Е! Растап®, ргаеБепаие зат зайопе ашевлт. 
Аедиогео$ Нгапгий омескю тагтоге Йиасё$, 

Её ргоеп: геЙца$ апгизИ$ айс и$ пиЧа$. 
Отаног Ше а 4отлуии$ 10си$, ипае зеБаш 

110 Оп уаеат зресаге Ёгебат сигуазаче сайпаз 
Отша уесбате$ Сети соттегс1а1 тиапа1. 

ПИсе зтай$ сопзигоеп$ шетрег а1$ 

Еесвл$ рипсерз$ зестеа ш раце зедеБае, 

Аие озепза $11 сагае геЁегеБа{ атапи. 

115 Рит юсинаг репзааие р1а сит соптаее сигаз, 
Гаиотла засга рашгез деесиз ушШаБиз$ шегапе. 

Ше Ба а$ сазит 512115 попзбгауй арегиз. 
Зиггехеге сли, уег615аие т зеде гейси$ 

А4 тед1о$ уепеге [0с0$. «Ома Ееги$, аптс1? 

120 Сиг 9155?» ГазНпи$ ай. «Раег тс $ отб1$ 
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Осс1ай ап у1Уй? Маепо тапс гезла Неа 
Шшоетиай. Сетиа$ ипо СаПп1сиз адети 

Ога ргетеп$ 41о, дехигадие зПепйа Реси. 
Азсеге поп аЩег сит у1сю Натеп шипдап$ 

125 1 1аю$ епитри арго, $1 саайог Ис 
Магошт! Баз зрагзаз егесН$ соШгае ипдаз 
Аспсо]а, ш 5езе геНии$ теуосаб\ г апп, 
РгаестрИез Непапах адиае, те4и ппрейа$ от111$, 
Её с1алзе ыЫБуа пу! птиииег Вагепа. 

130 «Котапит парегиит, раб 4ат уПа тапеБа%, 
\Уе5и15 соп$111$ уезилзаае 1аБопЬи$ аасат 

Ее реЬе поцит езё её поз сит ребе Еайетиг. 
Апгизбит, Газ@пе, сепиз {е рипере 41епит, 

Те допитит засгае 41$ поп ргаеЧ1хеги а\щае, 
135 Сит таги! гесегез @Фута райайа1 райлз, 

Раг ех{ап$ си!1$, $010 Чадетае зраг, 

Огаше рго гегат уосЦавлз сигара!ай ? 

О!5рози пат Саезаг егаз. Сит зсерёга {епеге{ 
Еогиз ааРие зетог, гео и зитта гесеБа$ 

140 СопзШо то4егафа огау1. МИ Ше регег?и 

Те зше, тагпапитоц$ зеи Гога БеПа тоуегек, 
Еоедега 5еи рас1$ сит у1сй$ у1сюг шей. 

Мипс 1Ает оепПог 1аел$ р]епизаие ФЧегат 
Еипеге саезНа геспа рейуц, 

145 Те зассеззогет збабеп$ $11. Зизс1ре гаиаепз. 
п ма ага заат 6гап$1715 ауцпси[а$ огбет. 

М оп {е согпайит запсиз$5ппи$ Ше рщауй, 

бе сепйитт. Те ага уосапь, {е зизИпее аа. 

Та 4есиз ппреги атеп ушизаче Гай. 

150 1 ее поза за[а$, ше зрез 1ю{а гезагеи. 
Огатиз, сопседе пи$, зиссее4 рагепи. 

Кишре тога$, саре опа дет, зсери1здие раеги$ 
Чете, её Аигизвит, ацо4 аеРай, асслре потеп». 
ТаПЬи$ огаБаё засгаз у Низ ш аигез 

155 Ноцапз её геглт 4011$ сипсапаба$ шапз: 
Сопзепзизаме $1 тапезапз уо{а зепаа$ 
Стефег адогаБаЕ 4отл!лоз, её рорШе Нехо 
Рита 4111$ заррех даБаё озсша р!апб$, 
Уегфадие паггапй$ {аспе НитаБа апис1. 
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160 Трзе ащет рай1$ сопси$$$ зопе Беай 

сера гесизаБае |аститапз$, [агргодие поаБае 
[пЫе сепаз, Нешаие уп уемезаие тадеБапе. 
Тапеа$ атог зетоп$ ега{. «Ое51$ ще!» хи 
«Вигат гет рени$, Вгазгадие шзайе$, аплс1. 

165 Егго зарегрозИа сари Вос огпабо согопа, 
Опапдо Тазипит и1$(ет 4есе( еззе? Рег оет 
Неге ПБе(. Рацет гез рибПса рег 1 её огб1$, 

№ №шп доттит. Опет поп Воттет рее Бетепа 
Сопбпийу, Роу, топи, пиблуй, атау!? 

170 Е батеп шпосчо ргез уошеге посеге. 

№ шп саге ш\1а геи 10си$. фо риегпаз 

Тиз$и$ ш ехедийаз: гесаПа з1епа гесизо». 

ТаНа Чсепа$ ред из ргозгае 1асепзаие 

Отпш$ вигба зипи| «рилз ез, пзегеге» регогайе 

175 «ЗаррИс! биз, ут запще, виз: зассште репсП$. 
Отша тох уешеще фе региз5е у14еыз, 

$1 уасцат уи]2$ зше рипс!ре зепзег ашатт. 
Опапитситаце Боп1 тоуеа{ ЧШесвно райт5, 

№ шп $1 атог раблае рабло птог. рзе {епеге 

180 Зсерна ли топеп$ ({е 1153 ауипси!а$ оге. 
Азр:се дааща Рай позгае зип! ОтЬ1$ её огб1$ 
Ргоу14а сага зе. Рго {е дел Отшша еси, 

Оцае Вен уо[ай. ЗоПит сопзсепае раёегпит, 
Е(гесе зиестат, рипсерз Рог то, шипит. 
185 Ашгеа пазсебиг уо$ гегпапии$ аейаз, 

М с шшапз 40п110$ Вотапа у14еб\иаг аа». 
Уоси$ 615 Нехи$ сезз И {апдет: Иаг ш агсет 
ОБ5едио сотцаще рат. Отайзта сотах 
бибзеаийиг, поп пс зо зНраа ити. 

190 шседипЕ тела зесигат посе рег игбет 
Егомже рагит 1аей, дцату1$ саиаете зепаа 
прегиит реегет, диатачат отша цка у14егепи. 
О!\115 ап1$ шегаё до]ог Ше рагепи$. 

Аше р10$ оси10$ 1$ уегзафиг ппазо. 

195 Ша тоуе темет, реппазаие ш ресюге игодие 
паг\1за тапеп$ р1а питта питше сотр/е+. 
Гатеп и Ачги$ае засго реде сопи2и ачае, 
Отша саПогат з%ериегиапЕ сита сапа. 
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Ехасат поцет рип зепзеге уошсгез, 

200 Е аейлт сесшеге Фет, а!агатаце аедеге 
Рац из а4514 1$ её асца уосе Гауогет. 
ЕхсиМае риитит, адиае затта райаНа| зегуапе, 
Гпрегат Рейх аотл1$ шуапаБи$ орбапь 

Её сипсоз ад $ агтако шИще уаПапё, 

205 № аи; ш Ачги$ат сопгагиаз аа4еа аат 
шЕепзит сопёате редет. РеуоНоп ‘ата 

Ааче Боттит саще]а Ви зоПегзаие Бопогат 
ЗоШсйидо ранит. Мат 41$ (етриаге! офезе, 
Сит деи$ ипрегиат запсо 1ат @хега оге 

210 а5йпо Зоршаедие ат, тигодае риепи 
Стшхега( ааче агпл1$ (обат саеезибиз ацат? 
Отша 41зропеп$ титуй ргоу1Аи$ агсет 
Тепи$, дот зетрег си1 тахипа сига 
ЧаШай$ егае. Матаче Шит тахити$ ог1$ 

215 Сотилипт$ БепеГас{ог айеп$ её аб ибеге тай1$ 
Зизструеп$ рипи$ рчегат ргаее? аб аппи$, 
Ощие раег оепит пиблуй, Гоуй, атауй, 
Рашаитаие ушгит затта ш РазНела дих. 

Ншс ейат уеп1$ оа ушаме 1аБогап$ 

220 Рго гегат 4отл115 апипат уйатаче репсИ$ 
№ шп аи ае ргаеБеге зцат, у1<Паюие, Идетаце 
ЕхЬЬц, её затитит тегай доплутапи$ атогет. 
Нис Бепе зизсери ритог а! ргозрега гееп1 
О15сгае гайопе уосапз$, ргорегаге ИЧе]е$ 

225 Отэиефай Гати10$ её сипс(а рагаге пабеБав. 
Апгаю ицегеа согриз зи те Ёегего 

прозИит цифа Гатиогат Нее 1асеБае, 

Е Непот 1аст1тл1$ 15$ 40]ог ога поаБае. 
Атбог ий теди$, ау1Биз отайззита, сари 

230 Апш$ уса садеп$ апйаиит гоБаг орас!$ 
Зегуа{ ааРис Рош, её согроге Раза зарше 
Гапеи1Аа рег аз ехрапаи БгасШа {еггаз: 

Ас сисит адчегШае уоШапаие зедещаце уо[ас{ез, 
Маегещезаие аоепе зедет сес14155е рпогет, 
235 Её дпаегепда поу15 агфог р!асе! аЦега п1413: 
$1с заргета зчае зегуап$ шз1ета уПае 
Га5зитапи$, поп шиап$ тоце со]огет, 
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бей зоШо сапдог пЦеп$. Оцо4 утсеги огБет, 
Мог$ уепегапда уп 315115 топзгауй арегаз. 
240 Трзе у1дебаг сипси$ р!апоепиБа$ ипиз 

ЕЁ ле самдеге рла, Фа4етае сотрёа$ 
Риграгеадие ш уезе 1асеп$, гедллезсеге зотпо 
Стедеге аио4 ро$$1$, поп 4иго Рапеге, согри$. 
Наив геог, штегио з1с 1аеби$ её оге Беп1епи$ 
245 Ше ГЕоге! топепз, 0151 тепз 5161 сопзсла геси 
п саешт ргорегап$ зесигез Ппачегей агаз, 

Е ццат ппреггат Агилаю Бегеде 1осагей. 

Нас о таспапитоц$ засга сит сопазе уепи, 
Сага рег ехапитит сиситаапз Бгаста согриз 
250 Сит 1асгии$ па$Нпи$ ай. «ах Отф1$ её ог, 
азитапе раег, ДПесат Аезет$ аШат? 
Со?па‘юо$ {ап 10$ её (апюо$ Ппаи1$ а[лтпи$? 
Сощетти$ (еггаз? Ее550 поп ргозр!с1$ ог? 

Ел Ауагез Егапс1заае гасез Стр1Аездае Сеаедие 
255 Тодие аПае гетшез$ соттой$ ип че $15115 
ВеПа тоуепе. Опа \1 {апю$ зирега ти$ 6054$, 
Сит, упа5 Котапа, 1асез»? Баес райл$ атоге 
Уегфа 1одаебайиг 1асгипап$. Мат ресюге юю 
ВеПогит 1ат сига Рай. Тат 1юпа аасезаие 

260 Пузроз@, с1аззез, аслез, ехегса$, агта 
СопзШо тодегаа поуо {1асцедие рагаа. 

Га5ип1 пи сепез её геспа пепизсипЕ 
Отша(егийсай г1р14 $ узог. Нас режет 
Озепай пага зцат, тазбфитаче доогет 

265 П1уйи$ апии$ паШ еупа $ аихй 

Саги; соп@1с10 сипси$ тогаПЬиз$ аедиа. 

Не рез 1аи4апда у е5{ зетрегаче саепда. 
Пуске, 91$ Болит 1асгит!$ Па ро$$й ата!1$ 
Неге зеп1$ тоцет, геотт зиссеззог е{ Бегез? 
270 ПпрегаЕ её ое: ппрегиилт ргоРеагте рагепи 
Ма[е! ацат геи зоПат, ацат зсерга ‘епеге. 
№ с пишиз$ ппреги этайдит рабет шсШа сопзог$ 
Небаф, её Битапат зоцет рее до]еБае. 
Ехедай$ ад1си зоШо ра$ допа раёеги5, 

275 Педие сопгасаз 4епзо пабе астлше (агфаз. 
Ен ищехат ргенозо типсе уезет, 
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азитапогаит зепез а ‘ю{а 1абогат 

№ аиго пу епиа Рай хетилзаце согазса. 

Пс Багфапсаз Неха сегу1се рБайапоез, 

280 Осс10$ гезез заМесазаце ог4ше хещез 
Расг аси (епи! ти[а Гогтауегай апе. 

Еесегай её ЕМуит 1$ аге со]отриз аигит, 

Оти1$ и азр1с1еп$ еа согрога уега ршагей. 

ЕЁ 16$ аиго, зап2и1$ Чершейиг озго. 

285 рзит ашет ш шеФа у1согет ршхегай аа 
ЕЁега УапдаНс1 сасашет соПа бугаппу, 
Р1аиденет Габуат Егизе$ 1аигатаие Еегещет. 
АЗЯай апидаат 1епаещет Бгасша Кота, 
Ехено её пидат оезащет ресюге таттат, 

290 А|лсет ппреги ПЬецайзаие рагещет. 

Наес 14ео Пет у1уах зарлепиа 11531, 

Огпават ие ргоргиз Гапиз гегае ицитпрЫ1$ 
Апгизбит ш битипит Раба|$ дисегее Бога. 

Бит Еатай рла паза рагап арбапуе Гегегат, 
295 Уох шзепз$ Гаса езё, р1амзиз её ааа загоипь, 
Е Насог ех 11$ а№ат рей! аеега {егпез, 
А|лпадае 91зсгае р1асий Сопсог а уЧ]20. 

Гаеа рег Аигиз(ат репп1$ р]ач4епибиз итфет 
Еата удап$ зотпит роршШои$ шорша отауащет 
300 псгерав, преПиаие Гогез, её Пплта риа, 
Мша@рПсавие паз Гейх ргаепипна Ппечаз. 
Зотпи$ еа уешеще Вало, зеситаце садещет 
Тгахи зезшиет, ‘ю{адае ехсеззи аб игБе. 

пише Ша Гауепз её стебго роПсе рш зай 

305 Тагдаще$ рору1оц$, её «зигеЦе, загейе» с1атаб, 
СазИравие тогаз, её репа ра]аНа] паггае 
СопуепЕ ргосегатт, зога зеп1отз адетри 

О|есн питеп $гаегепе ацо пос{е регаса. 

Отоиев, ао, зитша, ру[5ае 1аба$, пргиии, ш$вай. 
310 Ассеегать, уасцапае 4отоз, у1созаие рег отпез 
Саи4ет(е$ сиггапь её тигтиога ргита тоуепеи 

М№ шпаит сага теш, стуетаче пиеггоса{ отпет 
Оссштеп$ с1\1$, гатогаце рег ахпиша зегри. 

Зо|5$ Вопоге по\! этай зресбасиаг сис 

315 Апнаш запхеге рагез, ди1 даайаог еззе 
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$015 едио$ диаЧат гегат гайопе ршафапе, 
Тетрога сопипи1 $1епащез диайаог апт, 

п апогат зреслет $12115 патензаице по41заие 
Аипоаз юНает, (ои4ет розиеге со]огез, 

320 ЕЕ Гесеге диаз за 1 сошгапа рацез, 

0 зап аезйу1$ БглтаПа Рлеога Паплии$. 

Мат уп141$ уеги$ сатри$ сеи сопсо]ог Вегыз, 
Ршеи$ оПуа сопи$, хи пепи$ отпе утезси; 
Виззеиз аебай$ габга $1с уезе тей оеп$ 

325 0{ поппаПа габеп( аг4епа ротла со]оге; 
Айти уепеа$ Гетгасше Атуез её озго 
Мабга$ иуаз, табигаз з1епа{ оПуа$; 
Аедитрегап$ сапдог пуез шептзаче ргатат 
А11со]ог ул $0с10 СОШИеИиг па. 

330 рзе шзеп$ сгсиз$, р1епа$ сей сиси а$ апт, 
Саид иг т {егеет [0151$ апасяБиа$ огет, 
Атр!ес{еп$ сеплта$ аедио 41зсгиише теа$ 

ЕЁ зрайит те41ае, даа зе ула рапай, Багепае. 
КеЕегат ргита$ 1апх155е аца4пеа$ 

335 Её сигги$ агтаззе поуоз, Ре]1оретаие зесип4ит 
шт зосен уеп1ззе песет. Ргаебапйог аЦег 
шуепйа$ сепе гез®, раз зропзае папс@ал$ атоге. 
Напс у@егат ри геат поп гие соеБацф, 
Е$зе деи зо]ет гесба поп тете ршащез. 

340 5е4 Гасюг 301$ розваиат за зе у14ем 

Зе уоши Гогтатаце 4ет$ де угеше зитрзи 
Натап! сепег!$, пс плипеге 3011$ ааетр®ю 
Рипс1р из де!аеа$ Вопог типизаие а п1$ 

Е 1асипда поуае сисепза Котае. 

345 Нас отпез рорий, риет тауепезаае зепезаие 
ее Пап азттша р|аи$1$ 

Е ооо: Уох от и$ ипа, 

Меп$ еадет: потеп рориЙ$ р!асеё отп! и$ апитт. 
А]е$ и ехи${0$ сит рвоешх шпоуае аг$ 

350 А Бизо гедгу1уа 5ио, сопсеп$ ш апат 
З‘апз аупит зресбае зо]ет зо заме уоасгет, 
Бит уешаф, геретаче поуит с1атоге запцапе: 
$1с 4есиз ипреги, запсвит з1с 1о{а гезигоеп$ 
Ехоцит е51 4е Впе зпо, зеппитаче геропеп$ 
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355 М№отии$ её геси Газипо ш рипсре \уй 
а5итапиз арех; отли 31с УШеи$ атоге 
Опаюие сопуешепз [аеёагит тоге уоаспит 
«Га ушсаз, ГазНпте»! сапип, шоепзаие бати 1$ 
Стезсй, её Апиа [асва$ 415сеззи аб аа 

360 Гаенйа уешеще поуа. Уох ехсцай отпез. 
Отша Газ@по ргаеБеп{ еетепйа Гауогет, 
Отша сопгаяаепе. Отпез с1атоге уосай 
Сопуешеп: ргосигез: [ах засга ра]айа] сопар]ей. 
рзит дит еНат ехаттштит гаидеге рибагез 
365 Согриз, ш апзейсат пииацит топе Нгигат. 
512па аеди тап[еза Чеиз$, зеаие 1рзе ргоБауй 
Та5йпо агат гео! шро$и15$е согопат. 


ИВЕВ П 


Козс1Аа ригригеоз Апгога озепдега{ оги$, 
прешо засгайа де, Чотиизаче гаБеба{ 

битеге сопсеззит саеезИ плипеге геспиатт. 

Грзе ащет ргосегат тазп1$ огаНба$ асба$ 

5 №оп риитит ипреги гесаЙа $1епа гес1ри, 

М! засгаа рииз$ зиррех огасшаг розсеп$ 

ЕЁ азез ргаес1Ьа$ СЬи$0 зиа уоба Чсагей. 

Шсеё Апзейс1 регоеп$ ш шита {етр!е 

прозий р1а га №с1$ сегаздие пмсат(е$ 

10 ОБЕ? Её зиррех 1асгиз Ца соерй обоги$. 
«Отшроепз рипсерз, зип райег шсШе уегб1. 
Гах ащегпа Чейз, гегат Ююгтабог её апсюг, 
Сиа$ 5еПегат Ресй зарлепйа саеит, 
Бипдауи {етгат, уезнуй Ноги$ аето$, 

15 Атфоги$ вип зиа оегита, уаШЬиз Бегаз, 
Е саей Наи14о$ Гогтайлх соп АЕ 1эпе$ 
О15сетеп$ а посе Фет го заче сотатет 
Огпауц зо]ет гад, её согпиа ипае 

Рашайт пишит, рашайт сгезсеге 115$, 

20 Еоппауй уапаз Вабиа Ф@зате Игагаз, 
Ргодахи ргошз апитаПа сеега тетЁл$, 

Зодит Бопттет гесвит, ацет тох гайопе гереуй, 
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УтгмИсап$ 1ссит засго зриатте [аат, 

Сиа$ заббгаса созй$ ех оти!би$ ипа 

25 Ре[еси Расфо зии!е, зослатаие Чсау, 
Н!здае сгеабигат, С1аго ез{ диае заБаЦа сае]о, 
биЫесат Гесй Чу 115510 уе. 

Опаз ИБ регзо[\1 (ап рго типеге огайез, 
Рагуи$ Вото, штеп$1 Гаса$ Еасотз ита2о? 

30 Еп ео, рагуа сгеашгае рагз, заб! а5 ад 
Аще осу]0$, ехсе], 10$. ТИ зегу1о $01 

Ащие теит заб! о сари, сш Несйаг ип 
Отпе 5епп, диет сипса рауепё, е]етеша цепизсипе. 
Опаедие у1АепЕ Ботлшез её поп апае 1азза у14ет 
35 Аше осу]0$ 50 Сага 10$, Еати]апег, адогапе, 
Е 1амдапе Расюп$ ориз. 51 зсербга {епеге 

Ме Котапа без зоПатаие азсепдеге рай1$, 
$: НЫ сопр!асий роршои$ па сгедеге {1апо$, 
УеПе плит Рас по$зе тейт. Та зи 1с15 Во$ез. 
40 СоПа зпрегбогат Рапаадие ресбога Ёгапз15. 
Та гесез зегуше Рас1$. а роззе уепя, 

1 Вс1ат р!аспига 91». Сепиизаие ргесапй 
Адпить, её запсвл$ «геепаю»! зриа$ шаий. 

45 Уох агсапа 4е1 хези$ НЕ по{а регасй5: 

М оп Негешь, п1$1 запсйа 4е1 уох Ша гаБеге{. 

Трза еНат зитита сопзог$ сазИ$ита гееи1 
Уго1и1$ её таб1$ (етрат зи 6 те рейу!, 
Сипа$ адогават штеп ЕейсИег шбгап$ 

50 Аше р1оз ушШа$ ехрапеп$15 сапа ра|п1$ 
СопзНь, её ргош$ заррех Ваес уШиби$ шйЕ. 
«Упго сгеаюп$ эепеблх запКЯззппа типа1, 
Ехсе|$1 гео1па рой, зреслаШег ипа 

Уега рагеп$ её утео тапепз, зте зетше райт$ 
55 Оцат деи @е2 тает 511, сгеди]а уегбат 
Сопс1риеп$ позйлит зепи$й Геа запще. 

О реаз Мпапда де! Фсдие гетепда! 
Саеогит Гасюг аоплти$ 4еиз$, ишса рай1$ 
Еогта 4е1, уегае зезе уе]атше саги1$ 

60 шайи, её зегу! Гогтат 4е ушете зитрзи. 
Оцо$ НЫ, 410$ зепйо 412105 59]уети$ Вопогез 
Рго 1апиз$, Бепе@са, 6оп1$? Те, <1опа таит. 
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АпхШатаче шр]ого шит: {е зетрег адогет, 
Те Гаеаг допитат зегуаблсетаче поуагат 

65 зн гегат. Мозат сари, шсШа, зегуа, 
Тщаге ппретит, уцат гесе, регАсе соера. 

Па, Бепе 415роз1а$ ргоседат Отша поз. 
биБае Гегаз хещез. плз тисгопе зарег 
ерегеате. Уезго зетрег Ицатте \1уат». 

70 Рапта ргащепа уег1$ с1етепифи$ огапз, 
ОЫаи$ се11$, айат гетеауй т ащат. 

Г засгат сотИака 1абаз рсВеггила ргоез, 
Глсе зиа р!епат аиае роз$И утшсеге [апат, 
Аедитрегап$ итег1$ тает, $1с [ас1Ча сова, 

75 $1с ш1уе1$ Ноптоза 2еп1$ зипзате рагепи. 
Тепе писапё осий. Мотеп а1з(аБа{ е{ аеаз 

Моп (атеп еотеслае ФЧзбаБаЕ этана Гогтае: 
АтЬоп$ и тай1$ дпае 4е гад1се ргорахо 
Мазспиг её се]з15$ сари ейей агАца гапи$, 

80 Аеашрега( поу15 тайегпат гоп из итбгат, 
А таег ргорпат Ногет(ет эегтше паат 
Саи4е! БаБеге рагетт, |аебаздие ао 11 аигаз 
ЕеПсе$ гатоз, е{ уегасе дезрисп агуа. 

Тат 1аел$ рипсерз ЧуаНа {еса за а. 

85 Ашр!адие гаи4ещез ппр]еБап{ абла циФае. 
Ассеегапе На1, сага езё и силаце, пишу 
ОБ5едип$ ргаеБеге тапиз, рготитауче Гегипаие 
Апги3(аз уез{ез ргенозадие сшеца сети$ 

Е! сар!а$ Фа4ета зас. Сии 1рзе рпоге 

90 Ехиг, (апатаце ипо уезН из атс 
Сопзнйь, её атеп тетб1$ гесаПБиа$ айхи. 
На зесиз и, пибез сит $е гезслп4еге 4епза 
Соерег, её саелт топз#гауеги аега зегепит, 
Агдещез га410$ тие паг, Отта у1$ит 

95 Сопхаиден еетепна Фет. Мох епей Бегба 
МоПе сарив, уегпапё зесе(ез, её отапишта стезсеп, 
Трзааие сопзресйи$ огабапеаг ататта {егиез. 
«Наес её Ша 41е5»? ]1аей Фхеге сПеш 

«Опат раег Ше Бопи$ запсо ргаехета{ оге». 
100 Естедиаг, биллсадие р1оз шдастиг ага, 
Апгайа зе уезе (езепз, аца сап 14$ оплп1$ 
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Епиай Гатепаое деди, Разсазаие гетоуй 
Ае\егеа поп4ит рго]Йайа асе {епеБгаз. 

Ригригео {еггае гезопапЕ Реете со#фигпо, 

105 Гогадие ритсе1$ шдихи гегла ушсИ$, 
Раг/ыса Сатрапо 4едегап! даае ‘егоога Расо, 
Ощ$ $0[е{ едотИо$ у1стюг са[саге фугаппо$ 
Котапиз рипсерз её Вагфага соПа дотахге. 
бапхите!з ргае]айа го51з, 1аиЧаёа габоге, 

110 Гесааце рго заспз, 1асба поШ$зита, р1апй$. 
Ач2и$й$ 01$ Вос си сопрейЕ ий, 

За апогат её ред1Биз гегат сгаог. Отпе ргоесю 
Музегат сеца гегат гайопе ргобавг. 

Мо |Пи$ сетии$ её сос шс1Аи$ аиго 

115 Ва{еиз еРэеп$ ГатБо$ ргаесшхи Веез. 
бабзлсюдие эти уезйз$ Чупа ререпай 

РорШе за {епиз, ргейозо сапд19а птбо. 
Саезато$ итего$ аг4епа тигсе{ехи 
СиситРа$е сШатуз, га ]о ацае огпае теаПо 
120 Рипс1р1$ ехешга ушпсеБа{ [иппа дехга. 
Апгеа ипсгаз тогзи ргаезилихи оБипсо 
ЕБаа, её а зиил171$ сеттае пИиеге саёеп$, 
Оетитае, диаз Сейс1 Гейх Улсюпа Бей 

Ргаебай аие Рауеп$ аоти$ Кауеппа геуехи, 
125 Опазаие а УапааПса Везагиа$ аби аща. 
$12па ипипрВогит, рае Газитапе, богат 
Зозрще азипо типаитаие гезеп( тапеБипе. 
Атфогат потеп рег заесу]а сипс{а сапег. 
МаггаБипЕ рорий пигасша уезга Виаге. 

130 Аппай ши\Би$ засгай сиса[а$ аи 

шрози ш соПо ппрегиала за те @сауй, 

Опоа Гастеп$ (ет, (ег Чехтат сит типеге (еп4деп$ 
«АпеизЯ, Газипе, 1осиит Я сопЁего», хи. 
«Аз его {е пфео» рипсерз ай «еззе иипит». 
135 Еейх Агтайз, рити$ ди! уегба 1осиепи$ 
Алан её рилли$ зоПеглта опа гесе1рё. 

Опациог поещет сПре! за ипилз огрет 
АдюПапЕ [есй тауепез, пап изаие |еуа1$ 

Грзе шиицзопит зирга ей, и зпа гесва5 

140 Глцега, даае 91юпо 5а И поп Йесиаг атапат. 
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МотитБи$ засгава и1Ъиз, ди! уптЬиз аеди1$ 
прегиит гехеге зиит. Сепи$ отп! биз ипит, 
Зсериат сопипиит, (етриз асе, шпса роезаз. 
Зиссеззи гез асба зио езё. Тат гегпа Чаогат 

145 ш саей$ гапз]ае тапеш, пипс тахипи$ ог1$ 
Сотитип1$ БепеРасбог а4дезе. Сит заБАИа гесез 
СоПа рагап, потепаче цетип её патеп адогапи. 
Аз шт сПрео ришсерз юогЯ5$ппи$ Шо 

Зо|$ раБепз зреет. Гах аЦега 1$ аб игФе. 
150 Мга е5{ рагйег зептоз сопзагоеге з0]ез 
Опа Гауеп$ еадетаие Фе$. Меа сагиита патте 
Мепзигат бгап$отезза зиат? МигаБеге Гогзап, 
Опо4 1х1 хеттоз$ рагаег сопзигееге $0[ез. 

№ с уаси$ уе $ пес шашБиз 1$а Азиз 

155 Оге Еегез ргоЙайа тео, $1 @са герепа15. 
Меп5$ за раз зое п(ее. М№оп тегоиаг ип 5. 

М№ оп седй (епеби$, поп Еазса оМехИиг итбга. 
Гах орегат авегпо [асе зр]еп4оге Бопогатт. 
Розюаиат сипса у14её гиа реЁеса риогатт. 

160 Ропийсит заплти$ р!епадае аеае Гобаппез 
Ад$атет Бепе хи еит саейаче роетет 
Ехогапз Чоплтит засго Чадетаце 11551 
Аижизеат запсте сариб, зиттодие согопат 
пропеп$ ар1с! Еейсцег 

165 пюпий рагаат за $ Ргазог, шае сПпепаитл 
Сатоге$ сгезсепе; с1атоги$ адзопай есро. 

Гач Риз шпите!1$ геспапеат попа {юПапе. 
Та5ипо упат (ег сепеат уос1риз орапе. 
Апги$ае {ойдет Зорае р!еб$ ‘юга гес1атах. 
170 МШЕ сапип( 1ац4ез уосит Ф@зсгиита тШе. 
азипит бортатаие рагез апо Гапита типа! 
Ебзе Еегипё. «Веопаее рагез ш заесша» Фсит:. 
Ее|се$ аппоз$ 4отил1$ Ее|с1би$ огапе. 

Шо5опий уох Ша 1, (апдетаие одмеуй. 

175 Грзе согопавл$ зоПат сопзсепай ауйат, 
Аие сгасе$ Гаслеп$ $1е пит уепега Ше зеди, 
Егесадиае тапи сипс® ргаезете зепаи 

Оге ро $1с огзи$ ай. «Зирег отта гезпапз 
Кеспа Чейз геспилт поф1$ сопсез$й ауйит, 
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180 Егрантат Фа4ета ед, сигазаие гезеп 
проза гегат эеппог, дцаз 1рзе сгеауй. 

Гаадати$ Расюп$ ориз, гесетаие нетепдит 
Зизрсити$. Отаез аплиа$ этобезаие Райетиг. 
Груз её, ацодситаче зитиз, ганопе ргобаще, 
185 Есгегат секаз 

Ршги$ ех тетб!1$ апипа! сопропйиг ипит, 

Зе сари! её, дао тетага гей. Оейз егоо сгеафог 
Сопропеп$ Воттет паба$ 

Отп из и тетби$ сариё ппреге!. Общие гегапех, 
190 Сошапса её сари зартепиа, согроп$ агсет 
Опае гейпеп$ оси$ зресшеаг тетабга зегеп$, 

Е диозситаче у14е( у1е Папа атлте зоПегз 

Резе 1абогат(е$ заЫесй согроп$ аги$, 

бапеф, её шЁезю$ реПаё те сатте тогоз. 

195 Вотапат ппреглит согри$ Бепе ропиг ипит 
Сопрозат пп1й$, диод Газ езё Чсеге, тетбм5. 
№5 зати$ егео сари зоПдай согропз Байа$. 

Нас засго сари Раса е5{ Зартепна сопзог$, 

Опае пт сопли зшт раг@ег тега шсШа типдит 
200 Зе4е зе4деп$ ипа. Уо$ о т ргохипа тетёвга, 
Сопзсйрй райгез, поз зрез тахипа гезт, 

У\Уоз ез$ ресвиз, уоз Бгасша уегИс1$ Виз, 
Опогат соп$$ даогатаце 1абопБи$ иза 

РибБПса гез аотий сете её геспа зибези. 

205 Зита гезепдагат сига езё п сгедИа гегит. 
Аг дла зиесват позёлит её Ф1зропеге тип4ит, 
№5 еНат уоЫ$ сигаз сот итли$ ог15. 
Аодиптог Н940$, её уоз Вас уосе топетиф. 
шрип1$ 4ейз её (оба ушие соепди$, 

210 Зетрег адогапаи$, зетрег тешеп4и$, атапди$, 
Отша аи! еси рёсВи тиасша типа1. 

№5 ипцаог$ асюг1$ её Отта дапи$, 

п апапвит паеага уа[её, сомепаийти$ еззе. 

чие 4еи$ уопив, ргорги$ сари птрего тепби5. 
15 азЯаНат рори[$ эепегаЩег отли! ба$ аедиат 

{ 1иг15 зегуе по40$. О1зропие р еБез, 

{ десеЕ ппреги уегзо Чзропете раеез, 

‘чие редез ргортоз её тетбга типга Гоуее. 





саме а 
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М оп птог езё пет 1$ сага 1препдепда путий$. 
220 ОБзединат ред1Ьи$ паагае 1езе у14ети$ 
Адто(а$ ргаеБеге тапи$, осшозаие п111150$ 
Сегпити$ еззе редит, ди!би$ шЁепог аетиг. 

Аще ре4ез р1апае у1аз. Ме (етпие рацет 

Масп1$ оЁНсп$ зитиизаие 1абог!би$ арбат, 

225 Опа уериг (обат затитоп сит уегасе согриз. 
Ош ред из гесИ$ стад иг, та!а поПа уегеаг, 

М оп ите оНепзат: пезсй ула геса патат. 

Ош её сайза ге1 сии ез( отпапда Чтагпо. 

Ми а$ уПе ршеь, ацо4 поуй согроп$ ее. 

230 Зи сепзига раглит, зй Ч@1зс1рПпа рег огбет. 
Риуепиг сае4ез, роршогат 1агела сеззепи. 

МПа [аедепа1 ра{еа 1осиз$, изи$ итацае 

Се5зе{ ауапйае. Заесв$ рагсйе по$1$, 

СоПа зирегрогат сопЁлиеце. СШра посещез 

235 Рита! 1рза $ч0$, зегуепиг тига ддией$. 

Нас аигез (обатаце, у, деНесше, тетет, 
Опаедие $1, ех Чси$, уезит зрез, Ч15сИе позил5. 
Асисо]ае зпа гига сои, сибидие Чтагпо 

пр огапЕ Ёгисйа$, её {еггат уотеге Нпдитф, 

240 Ога игаце Боп1$ эгава$ 1абог Ше со!опи5. 
Раг$ зсшай эеБаз, рагз $и]с1$ зепита тапдае, 
Раг$ Паи1Чаз Ааедисй адиаз Вопозаие утете$ 
шисаь, ас гасиз зайае ротана 115. 

Моуй сиЦа 340$ (еПШаз АЦаге со]опо$. 

245 $1с Бепе рготегио$ 4011$ гез рибПса пай, 
'Тегга уе риеи1$. Сицл$ зрез тазпа зепава$ 

Н:с Йоге ушаже, Нде, отауцаже, пооге. 

Напс ашситаче сои, ти бит тегсед1з БаБебипе. 
Опо4 Изс! езё, паПиз гар1аё. Соспозсце Изсит 

250 Уепил$ ВаБеге 1осит, рег дает отша тегтбга сИбапеаг 
Уещег а согриз. ЕиегЕ $1 уещег шап$, 

Отша дейсепь, (епиапег гобоге тепабга, 

Её сопгасйа гесеп{ агепиби$ озза педи$. 
Отшри$ заЁЕЯсепЕ засгай соштоде Язсл, 

255 Ех диз её соттипе Бопит, соплтипе ]еуатеп. 
Тщег Изса$ тазюпит пеплше 1аезо: 

Оцпае зца зип, сар!аё, диае зип риузме, гейпацах. 
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Гази Нат соШили$, 1150$ уепегатиг, ататли$. 
Напс соштепдати$, Вапс уо$ гейпеге габети. 
260 Ргипа зип у!уо ппицит пееса рагеще, 
Олде {о ехБай$ $ сопгахи аефка Язси$, 
Кеддете даае пл1зе11$ той рее рагатиз. 
Опо4 пшиз о зеппит Гасбитуе аситуе рагепиз, 
Тетроге Гази сотесват саи4еай огл. 

265 Миа Ви 1ат сига $еп15: 1ат Ё1214 $ 0111$ 
А[еги$ уПае зоо ЁегуеБа( атоге. 

п саешт теп$ опли1$ егае. Тат согроп$ Ва1а$ 
штетог Вапс типа! Растет гап$15$$е рщаБае. 

ЕЁ Псе( ехрадзи уаспаги соттоде Ё$си, 

270 Ша {атеп запсй тесит ез( Бепе@ своп райлз, 
Опае ют герагаге роез( её [арза поуаге. 

№ с райтиг даетацат засгабит 1аедеге Изсит. 
№ №с 1ае41 ацетацат зтити$ заб пошше Язс1. 
(Лапег сипсй ргорги$, ас таге Ваапеат». 

275 Наес розаиат рипсерз папаяШо ргов оге, 
Ргопиз адогауй ]ап4апз р1а са зепаёа$, 

ЕЁ зат атог регуеп1 шт азёга ауо!15. 
Ргойпи$ её тазту у15 Разнела сист, 

Сегпегей и [аею5 роршоч$ ребетаие топегей 
280 Еюаип реже 51. Типс ог те 10120 
Тпседипе ити ргосигез ИИ оепзаие зепааз. 
Грзе пиег рип1о$ уши ргаес1ага$ Вопого 

Егай1$ ш обзедатит саидеп$ МагсеПиз абфа, 
ПузрозИогаие поуц$ засгае Вадиагиа$ ащае, 

285 Зиссеззог зосем Гасёиз тох сигара!ай ез(. 
Н!$ аеаз Ч15раг, зе4 раг уогат авие уоипиаз. 
Атфо раёлси, Чеся рипс1р1$ атбо 

Ри оебапе хепл1т1$ зип Ие гафапиЬа$ а$и1$, 
А$#1$, ацае саецит Наплита теПоге регогпац, 
290 Заааие рго!аю роззипе сит зе у1аей 
$еПагит Рахлеще 21обо, диап4о Отта раПет 
514ега её а Наказ огрилл пафаг азрси Бегфаз 
Аие ореги поуи$ азга Чез. Ргаепипйи$ аще 
5$12па ае4й сигзог. Розца 4е тоге 1асегпа 

295 Ехопах 1аеблт шсипда рег агпита пигтаог. 
пепю$ осу10$ а зедет уй]2$ ВегИет 
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Ех Ш аазигоепз, диотат р]ебз |аеёа у14ете 
Еепсет доттит зиттоп сирлера( атоге. 
Естедиаг сит асе зиа, Ношетаце зегепат 
300 Агтауй запсй Гаслепз з1опаса Нотт. 
Ощие запиаю {ено1ё за65еШа уц10, 

Апгаат зсап4еп$ зоШит зедетаие райетпат 
пзисат ри рисЬизаче {арейБа$ а[ат, 
Азрехи 1ае $ роршШои$, ушеааие тодезо, 

305 Сиситазе у14еп$ р]аидепит шШа, 11$, 
Сепзигат зегуапз$ её ребе хаяФ1а Аопап$. 
Обрипсерз зоПо забихиз зеди т ао, 

поепз |аеййае зопий Назог: аигеа реБез 
Тетрога рипс1ри$ сешеп1$ уос1Ьи$ орёаё. 
310 шзИпо уНат раёе$ игадае ге 1атапь, 
Ачгизае Зоршае уоН$ апатрг! из огапе. 
Ехсийаие р!аизи$, за Ч1юогит сала загеип, 
А[егитзаче $11 гезропдепе азптта Ч1с8$. 
Ета дехгаз рагйег рагцегаие гепийепи. 
315 Сенайт (юю уц2и$ писа ип @аие сигсо, 
Ос уеплап: депзае тап!с1$ абепифиз ипдае. 
Оу5ропипЕ сапа$, её тоат сапаБа$ адЧипе. 
Мипс зпиш егесйз, ргоп1$ пипс агдиа тетб11$ 
РапЕ сарца. АсседипЕ рагйег, рагцегаие теседит\, 
320 Еепапе геРепаие >1офит поез сопдепза угогатт. 
ЕхаКаа ршез р!ас191$ Бепе ЙапаБа$ Ейга$ 
Гадеге сопегае Егопдоза сасипиша! зПуае, 

Е! Нех1$ пиаге сопл1з, |еподие у1с135 1 
Уегисе Гесип4о$ Вас Шас Несеге гатпо$. 

325 шае даю рорий Ёесеге зПепиа $1210, 
Сипсадие с1ато$1 (асиеге зе Ша сгси: 
МоШог и уепи$ ацоНепз уеп! аига гетой$, 
Еюсиуаеит ре]аг$, диод (етрезае тоуешг, 
Мапзиейз р]апашг ади1$, бапс $015 Бопоге 

330 Отша с1ага зЦеп гапди 1$ аедиога г1ру5. 
Ос <атог тазпиз$ рорий зперйизаае ашеуй, 
Отуши$ рипсерз Аигиз$а уосе регогап$ 

Наес ребе тапдаа деди. «Вепе улуЦе, слуез. 
Тетри$ хамдепа! е54. схаидае, БПагездае тапее. 
335 СопиШ 19а 4еа$. МиПа$ зча сапа пагбе. 
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Рпуепаг сае4ез, зи Фогит тигела сеззепе. 

Е 1ат роз диго$, сипсИз ргопю, 1аБог$ 

Опа зшЕреБе, поы$ у12Папна зоПегз. 
ТгапааШат Раслат зесиге$ слу из игбет. 

340 М№$ сигат уезу сегити$, поз уезга блетиг. 
СтедЦе, поп рагиг заес1огалт сесба теогат 
[1115605 заеуше ата. Сопроппе тогез, 

А В газ сошфее тапи$, сеззае посеге. 

О15сИе шзийат, |есите ргаесериа {епее. 

345 шзНйат ашситаце Рас, Гог а пиПа итеби. 
Оти$ ег а4ех шРогпи4а $ ПШ. 

Согирте зотез тапз у1еог. Е$е ашен. 

$1 $ОСЦИт 50С115, $1 сует с1у1$ атаБ Ц, 

№ шп 5зопит орай таБео зресасцаг сист, 

350 Ргаепиа зе4 рориЙ$ её тахипа допа рагабо. 
ОкаБо р!еБез ор1и$, потепаче пегайит 
СопзиПба$ сопзШ роз {етрога {ата поуабо. 
Саи4еай и (0$ Гази типеге пап и$, 

опа саепдагат ргорегап у1ста теагат. 

355 \Уо$ уези1з а4$ае 10с1$, ргорегме, рагае, 
Ргопи15задае Че позгаз зрае сигез.» 

Ехрауй саи4еп$ шоршо поте у1]21$ 

Сопзи$ аи Ио: пайа$ Ргагог, папе слили и$ 

Рег [ае 0$ шоеп$ Неши ип Ч1аие тигтог, 

360 шоепитапвие сауо$ 4и1с1 тодатте р]апзи$. 
Гиегеа 1ай зроПапе забзеШа сиси: 

Опаюие рогапилт аезсепай сага угогат, 

Её роз1и$ {бат свагиз пиреуй Багепат 

Аше 1рзат дот зедет, [аго1здае псап(е$ 

365 Ога ул 1астиии$ е (еггае согрога Чапез 

ш Рас1е$ сес14еге зиаз. «Мазетеге, регити$» 
пзопий уох таэпа Чта. «Гесе заста рагепиз 
бупогарра, 4е {апйз гайопет соШе сБагй$. 

Тат зегу1$ зассиите виз. №5 позга таБепи 

370 Сгедаитиз дот. Уоы$ ди1$ уезга пезагет, 
Сит уезблит е5, дио4 пип4и$ ВаБеЕ? $с1$, заштите гесе 
РибПса аш4 уезго ргозшЕ сопптегсла1 Изсо. 
Олде ии пци$ засседеп( аппиа гебиз$, 

Оейсе! $1 позга тапи$? ТЕ шИца отлпе, 
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375 Опо4 зегитиз. №$, ацае а зип, риуае уосатиз. 
У1х поз уцае сопзапЕ аштетка Чтагпае 

АЗЕйси$, дпае юпга 41е$ 1опеодае 1аБоге 

Зогз длаегй, рагуозаме с1фоз зи пос геропи». 
Веге Аа (ап1о$ 1аспи1$ поп раз5и$ асейус 

380 Сопаой пизегапз, её зе рее зибесй 

Гео и$ иго $15. «АПепа ресиша» хи 

«Кед4епда е36, улуи$ рай аи1 заб$ НЫЕ Бегез». 
Трезаигиз НЧ1$ риуаю$ Еегте п11$1$ 

Гпрегае. шпитегае тох аЧуепеге сжегуае 

385 Ногйа сегцеп1$ опегаае БгасШа Пиз. 

Перозчеге ите1$. Тигтае ®1отегапиг ш ипит, 

Е ю$ Вазо сиси тезр[епай аиго. 

Топс розИа гайопе райат, роршоаие у1аеще, 

Ребка регзо]Уй зепоп$, саша гесетре. 

390 Сапа дчаша ПИШс, даапа$ Гауог! Оп «уе 1асба$ 
ТоПиаг ш саейат роршШогит с1атог оуапат. 
Мпапаг ргосигез, пигапеаг ‘аПа р!еБез. 

Ншс гие шсепЕ сБаги$ аг4епаби$ 1216$, 

Ншс гафа Руа сопсекап$ 111$ апгит. 

395 Ншс сВаназ Наплил$ за хип, Шис ропаеге №1505 
Ехаедиап: $01905, её 1апсет росе ризапи. 

Тиапс зи Би$ репи$ аБеитф, дцаезеааие 1аБогапе, 
Найзаце осий$ рго уца рипс1р1$ огап:. 

Гагелог шуеп$ раще её, с1етепйог 14ет, 

400 Оц1 утцие апт тетет сасауй ВаБепа1, 
РибПса риуае сит аеба геддеге" аиго 

Зроще зпа, дотлили$ зегу1$ пл1зегайаз есет5. 
Ризсопит Бос ипо у1сй поуиз Отша асю 

Раса риаз рипсерз. Оцати$ теПога зедаапеаг, 

405 Нос ргипит {атеп отеп егаё, дио4 паПа$ ауогат 
Ач215$05 итачат сесши Рес15зе рпогез. 

Ншс аПаа рлеай$ ориз (ат эотапае зесивит е$4. 

Рго ушси$ Йещез пирае уепеге тати$, 

Мабез рго сеш$. Мезси зегуаге ридогет 

410 Вера$ ш аЯЙси$ шрепз 401ог. птетог 1фаё 
ТогБа $11 зехиз, са пизегабШ$ 1рзо, 

Рег те 10$ рору1о$. Розацат уепеге уегепдат 
Саезатз аще сазат, сипс{ае па ресюга Чигае 
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штПаил( (егтае. «Риа$ е5, роёез отпта» <атлап:. 

415 «Сегпе р1аз 1асгилаз, пузегогит ушсша з9]уе. 
МабтБи$ 61$ паз, №15 пирИ$ гед4е тагйоз. 

Отп из Ваес $1 [ава Чез. Тиа сама рипсез 
МаПи$ ара 1345. Сипсюцит сгилтта[ а@е, 
Саидеае и 1ае из па заб рипстре тип@и$». 

420 Наз раз азрехи 1асгитаз, ргесизаие ао]епатла 
Адпог, её зоГ\1 сипс(0$ а сишше 1155 

Моге дет. Риез е5, сш уегбо сопрей ипо 
ГаиНсаге та]о5 теФадие а топе |еуаге. 

Стедце зпарИсцег: уох Ваес {етегапа поп е$&. 

425 Ош Ёаси Бос, аей$ е5ё: 4ел$ ез 1 согае гехепвит: 
Рипс1р из рипсез дааа диез птрегаф, Вос ез%. 
Теггаглит отли СЬизвл$ дед отша роззе. 

Ше е5 отшроеп$, Шс отшроепи$ ппазо. 

Ргипа ргаеегеа зоПетлит типеге 4оппаз, 

430 Оит1$$1$ рориЙ$ агсет гетеауй шт а[ат. 


ИВЕВ Ш 


Сопи2и и рипсез Аигиза ПШтта {ез8, 
Опатацат Ёе5ба Чез зехат сопзитарзегае Вогат, 
Моп 4исез ерша$, поп росша этайа рену!, 

М! ран1$ ритит запсйии её уепегабЦе согри$ 

5 Огпаат ехедий$ цитли]о тапдаге ори. 
Ашще Гогез 1ат ротра Рай, разуитаие рег аШат 
Рогаси$ 101215 забаё сит ребе запаа$, 
Пиегиа$ Нешез ата, уаза аигеа шШе, 

Мше со[атпагит зреслез, агоещеа тШе, 

10 Опае зиреппроз1$ шр!еБапЕ абла сет, 
Огаше сотриа 5по, рагиллт з1с тоге рагайа. 

Тияе шилегиит [аба ГегуеБа т аа. 

АКа зирегроз!$ гафабап( згапита гети$, 
Тетроге диаз ризсо Котапа сер, 

15 Опаз ушла Мегецз, дцаз ргоб пса 1еПаз, 
Е дчаз МетрШиса Саезаг регдихи аБ аша, 
Опа$ зиррех Сеорага ед, сит ушсйа Ёгайл$ 
ЕРгапоегей её гарю раПеп$ сазю4е уеште. 
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Ех аи1из адуег$1$ сегпебап Рига ти. 

20 $е4 Патеп, поп 1211$ егае. Гах апд1аче Ре 
Апгеа сопзр!си! а$тап$ [адиеапа {еси. 

'Тага ЗаБаеа стетапт, Назтапиа теПа [оса(ез 
шРапдип( раёеп$ её одого Ба]зата зисо. 
Сепат аПае зрес1ез ипочетадие пига Еегапг. 
25 Тетриз ш авегпит заспит зегуапа согриз. 
Зиргетит рай {а]ет се]ебгауй Бопогет 
Ачги$ю тепог Газипиз Саезаге рипсез. 

О ршз шотеФеп$ согриз уепегаШе улаи. 
шсаБай 1асгилап$, ааие озса В1е14а сагрзи 
30 Пти райлз, уегб1здае 4о]епаБи$ шаий. 
«Моп Йети #15е5, тепИзаце аг4оге 4о]етиз. 
Та, раег, апоеПсаз пщег, запсиззите, игтпа$ 
Гаей$ а1$, розподие аеит 1ат согроге сегии$, 
Е! гаепз теПоге @е заб Гатте $015. 

35 Мох сш пиПа за Е. Зауе, рег шсШе, зауе. 
Аеегпит, раег а[те, уа]е». Моп рига тпогаа5 
Алга пи Ш заб те Ёегегат 

Гпрегав, её 10а рори!а$ ргосезз и аб аща. 
Маезааие Гапегеа$ ассеп4ип( арптла сегаз. 

40 Отп1$ ш ехедийаз зехиз сопуепи её аейаз. 
Ош15 шетогаге ро{ез( {ащае питаси]а ротрае? 
Нишс ]еуцагат уепегаб! 1$ ог4о сапепит, 
Употеиз (опа шде свогиз: уох аеега ри[зае. 
Рипадипег ]асгилае гиа п1у1$: пабге тадеБап 
45 Сипсюгит уезез, ргорподие шт Гоще пайаБап 
Мапащез оси, ушазаие зтизаче пеаБапе. 
Адюпцае тагез гезо$ сти физ 1рапь 

Аще Гогез аПае, {есиз за шп из Шае 

шр!ешез а[аз сагба 5Ираще Гепезёгаз: 

50 Оцапаз НурегФоге! уо[асгат сопсепа$ 1 [51 
Сопфгатег праз, сей аз длаз Ппаиеге (еггаз 
Азрега согй Шетл$. СЛасе шуизаае соасае 
ппитегае <1отегапиг ауез, зНрапеаг ш ипит, 
шпесфпаче тогаз, её Напа Нпаиеге попе. 
55 Тгапз $ об саизат тии ра ага с1етаБапе. 
Опаюие сштеБай зао рез таеза у1депа1. 
Отш из ипа$ атог, 1151$ 40]ог ото! ри$ ип1$ 
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АпзеБа{ [аспилаз, её у1зо Гипеге Небап, 

Ропес Арозюйс! заБеище$ ата {етр/е 

60 шсШа засгаю рози1з5епё тетабга зершего, 
Опо4 р!а$ 1рзе $1 риго сопзгахега апго. 
Розаиат Раса оддиез, ‘ю{ат р!еб$ |аейа рег игрет 
Засга согопай$ огпауй тоета {есйз. 

Ргабогат зропаюг Бопог, пети$ отпе геегит 

65 Егаг1Ьи$ её ]айсае Нгоп4$ гартлиг оПуае. 
Ехогпапе розёез, её агипаште Пита сои, 
Еезааие рег сипс‘о$ {епдип( у@апптта \1с05. 
Гллаеге (апс гауепез её ]1аид из адеге |ал4ез 
шарепь, р!аидипЕ ред и$, поШаие геропип: 

ТО Сгага отади, пилзаие по41$ поуа сагилта Неси. 
азипат Зортатаце р1о$ ачо Гапита Ч1сипе. 
Огоапа, р!есбга, [угае {о{ат шзопиеге рег игбет, 
Мше уошраат зрес1ез, сопулсла тШе, 

баЦабиз, 115$, Ч15сигзиз, сай а, р1аизи$. 

75 Ацги$и$ упат 1аей$ сатог из орапе. 

«Роз зеппи» 41сипЕ «зезе гауепезсеге тип4из 
Саи4е%, её апйачае герей( ргилог а! Гогтае. 
Ееггеа пипс абеии( авие аигеа заесшШа зигеиие 
Тетрог из, Газйпе, &1$, зрез иг1$ её огы5, 

80 Воташ, таБаг ппреги, аеси$ а44Це сипси$ 
Вено рипс1р1Ъиз, сипа$ зарепна улуйлх 

ОБйтиЕ райи ЁазИз1а тахила гео». 

шоептаие ЗорШае потеп, Питепаце зесип4 ата 
Напс сить, сагтепаие поуит сит р!ацз1и$ ад4ипь, 
85 Пиегеа 1аеблз засга сат сопазе рипсерз 
Соерегае Апзизае Еейсла сагреге тепзае 

Саиа, гера[ез ершШаз её дса Васс 

Мипега, диае Загерка Ёегах, диае Са7а сгеагай, 
Азсаоп её 1аей$ аедега{ диае отаба со1оти5. 

90 Опаеуе апнаца Тугоз, даае ЁегаИ$ АЁлса тие, 
Оцае Мегоё, диае Метрыз$ Бабе, длае сап 41а Сургоз: 
Опаедие Гегап( уеегез ташге гобоге уцез, 

Опа шити$ ргорги$ ПБаси$ р1атауй УПхез, 
Расе зи 6 Шаса Гаёгиа Пила зегуапз, 

95 Мопдат Тголат уцап$ Ч1зсгипа Беш; 
Опаедие Мефшутпае!$ ехргеззй си ог аБ иу1$; 


59 


Росша апае уйгео НастаБап( репа Еаегпо. 
Ризса РайаезИи1 пузсепг опа Гуает, 

Аба со]оге шу1$ Мапаодие 1еу15 та эизби. 

100 Еизса ЧаБапе ЕШуо сЬгузайса ушта теаПо, 
Опае пашга рат Пи поп шо теШ$, 

Е! Сапзае! регпл1зсепе пипиз Тассы. 

Сипса 415 ехре еф, допл1$ диае рагаги о5, 
Котапо ацаедиае езё ргоушсла[ забЧИа геепо? 
105 Наес тапо шхи апатацат сати]а{е гедипапь, 
Тетрепе зоШа рагуи$ сфиз оге то4дезю 
битииг, её даапеат сара тепз зоБла роз, 
Сепзига зегуат то4дит. Сига 1рза гезепа! 
Сетепизаче апипи$ ргаезатеге рагсплз езсаз 
110 Гге Гас, роазаче рагат зар1епва дпаеги. 
Апгеа ригриге1$ адропип ЕегсшШа теп$1$ 

Ропаеге зетлтагат раз гама. Раса иблаце 
Газитапи$ егае. Рот рас@хте расеБаё, 
СаиаеБатюце 51 еппопз ппасше у1за 

115 Еейсе$ сети. Уегза 11 сгедеге роззез 
Засгаз еЁРЯг1ез, улуазаие адз(аге рщагез. 

Агз её тееме$ апплаз$ зип ад4еге роззеп, 
Ад4епд1 уцат 1151 11$, пага, песаге$. 

поепи$ Вотшит роз тоцет у1уеге Гата 

120 Сопсез$а$ её: с1агат зегуай заа СТопа потеп. 
Трзе ититрВопит рег зтешаг уаза заогат 
Вагфансо Ь15$юнмат Нем тап4ауегае апго, 
Тетроге дао сари$ ипесй ушс1а бугапи$ 
Газитапиз оуапз, ацаго сит сопзще рипсерз 
125 АЦа итатрВай {егеге СариоПа ротра. 
Заси$ рипс1р1риа$ асипдае Габ\а тепзае 

Ое Чуо зеппоге Ви: ат попеп Бопогит 

Тег дейстаз её дисла росша зии1$ 

Гала $ афюоПапь, ууитаче рег ога Ёжепег. 
130 $1с десеззогет гегпапиит пиШа$ атауй, 
Опатацат зсерёга рай1з паблз зассеззог БаБбегей. 
Аше оси10$ сета сепйог 415$ 111$ опт 
Тетроге зетрег еги, зетрегаие ш согае тапеб!. 
Розгачат Чушае зитрзеге поу15$$ппа сепае 

135 Роса, её ехсе|5ае зПиегипЕ саи Ча тепзае, 


60 


Сопщега! дчае ргипа Ч1ез, зитехи аб ао 
Гаебл$ цегаие юго зесгеааие {есба ренуи. 

бе поп 1 зегпез зо]уегип{ ресюга зотпоз: 
пуПай апт, 4019$ е5ё р1а сига гесеп( 1 

140 То 1аюз роршоиз, 4иго$ ЧотИаге (угаппоз, 
Соп$Ии$ ий, салзаз Ч зропеге типа. 

Махппа рго гегит ацае @15розиеге зайще, 
Адтитапда та21$ диат сопатегапаа запке, 
Натапит десеё поептат. Ои15 сапише 4110 
145 То! Футацит пигасша рапаеге гегатл 
баса? Ошфиз Баес уе 5$, дима [але геропаЕ? 
П1уа Ачгиз(а Гауепз, запсват её уепега6 Пе потеп, 
штогае Бопит, позбгае Зарлепна Ппепае, 
Апзр1си$ Ваес засго 5. Тиа уда сапещет 

150 Везргсе, её огапа СЛетепз зоасла ргаеЪе. 
берита гаи4ещет [ах аигеа у1Аега{ огфет, 
ЕхреЙепз р!ас14о БлитаПа Елеога уегпо. 

Оштша 501 опеп$ гадиз тепопЬа$ а@Йап$ 
ТгапааШо оеПдаз 1ереГесегай 1епе ргишаз. 

155 СаидебапЕ е]етег(а зипи1, поШаче са1еБап{ 
Тетрепе, уойздие 3115$ поуа Кота НгетеБа(. 
Огпае е5{ Апиа 4отиз, паззидае гезепи$ 
Асс ргосигез отлпез, зсПоа дааедие раме ез{ 
Газза 51115 ад$аге 10с1$. Гатаче ог@ше сецо 

160 Тиба 4есапогат, сигзогат, ш геби$ агепат, 
Ситаче ра!айп1з $ап$ сап1Аа гагфа и1ип1$ 

Е ргщесюогит питегоиз тапдаще па?1$го 
Оти$ засгогит у1$ ааа оРйсюопит 

Огпаш уапо сиадие раб ааче тододае. 

165 шееп$ ехсиба5 Фу1та райайа! зегуап$ 
Рогаси$ 101215 роца сопаепзиз аб 1рза 
Мигогаит ш тогет [аеуат дехгатаие {есефае. 
Зсща за егеси5$ сопипзеп$ аигеа рИ1$. 

Еазе |ава$ сшси, ргаезелси сгига софиги$, 

170 АазаБапе се]51 раг@ег, рагиегаае пиеБат 
Ежаше$ |ай$ итег5 аяйзаче Тасегиз: 

Соп!егае уешЯ засга ииег Наптта диегсиз, 

Рег ацаз Мапда Ниеп$ гамсо зопа! ип4а зазито, 
Соп4епзат Растап( Ёоп4озо гобоге зПуапа, 
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175 Ехсадитаче Фет гапл1з, ифопзааие 1аеае 
АоПигЕ сарца, а[а её уегасе з14ега ри запу. 
Е аеуа Аехгадие ас1ез а4з{аге у14егез, 
МаКадае апс1рИез зрепдезсеге асе Ыреппез, 
ТегтбПез, аеже рагез. Ппцалог О1утрит 

180 ОЁси$ Аигиза аотиз. $1с отша сага, 
$1с питег1з Бепе сотриа $15, Ца [асе согазса: 
Апгеа сопуех! уеай гаапйа саей 

514ега тепзага, патег!$ её роп4еге сигзи$ 
РегНстипЕ Ибгаа зио, заб Шаце гесезз 

185 Ешта тапет, ипитаие таБаг зарег отша Рег; 
Отша зибситЬипЕ НЙати1$ тепопЬа$ азга. 
Е дчо ‘еса 1аепь, ге?15 разсипх аб 12пе. 

Нас зе тагпагат Котапа роепва! тегит 
Гесе (епепз теа$ пиег зирег отита сепе$ 
190 Вегпа писай сЛаго ‘апбит апт заБаКа сае]о. 
Ала ргае]аго1$ ех{апё а з$ита {1есй$, 

Зое теаПогит зр!епдепна, пига рагаа, 

Ее Расе раз пита 1ос1, сиидае зиретБа. 
МоБШщаЕ тед10$ зе4ез Аиги$а репа(ез, 

195 Оцациог ехпий$ сиситуаПае соатаи1$. 
Опаз зирегех Паи14о ргаеР]ееп$ сути и$ аиго 
шио4!со, зниап$ сопуех1 сИтае саей, 
штогае сари зоПатаие зедепиз обат6гай 
Огпават сети, аагодие озбгодие зарегРитт. 
200 Оцациог 11 зезе пехиз сигуауега! агсиз. 
Раг [аеуат дехгатаце {1епепз У1лсюпа рацет 
А! и$ егесиз репдебай 11 аёга р1пи$, 
Гамизегат зезапз дехга Роеще согопат. 
Мпа рауппепиз зхайзаче ‘аренБи$ атр|а 

205 Р1ашаез, 1опродие зе Ша сотриа {епоге 
СЛага зирегроз! аз огпаБап{ айла уе[$. 

Ува (египЕ ро$ез. Сизюез агдаа зегуапе 
Гаиптла, её 114111$ шаге уепибаз оБз(ап 
Сопаеп$е паитемз, Газа пибааце Ретепа!. 

210 Розаиат @15ро$1$ огпае райана @агил1$ 
ОЁйса ехрегапё, а4уй$ гаауй аб 1111$ 

шсШа ах, её сопз1$юпа {юга гереуи. 

Еотедциг рипсер$ тагпо сотИаще зепаа. 
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АЗЁак обзеаио сазогит бита утогат. 

215 1$ зилтла На4ез её репа Нсепна заст 
езегупе 10с1$ агдие аигеа Рсга рагаге, 
Кеса]е5 тепза$ ери$ опегаге зарег $, 
Сопзегуаге Чоплит запсватаце 1пбгаге са Ше, 
Пиегпаз тиште Гогез, уе$езаае рагаге. 

220 Аттиеег ицегеа, дот уези ола Тазгапз. 
Етшей ехсе]$5 зарег Отша уегисе Магзез 
Астпша, её Аигиат сии ргаеРечега{ аШат 
Сотре$ саезапе, Гогтааие 11512115 её оге. 
Апгеиз$ оплп$ егаё, сиааие вабааие тодеза. 
225 Е тогат ргобцае р]асепз, утаще уегеп@и$. 
Еиптеи$, саиеа$, у1>Папз посезаце Чезаие 
Рго гегат 4огл!1$, её Бопога асе сога$си$: 
Мае@айпа птсап$ и саею уеПа зегепо 

Апгай$ га4и$ агоещеа $14ега ушей 

230 У1сшитаце Чет с1аго ргаепипнае 12пе. 
О аемз рипсерз зоПат сопзсепай т агат 
Метьгадие ригригеа ргаесе]5и$ уезе Тосауц, 
Гераоз Ауагат 115505 шёгаге тазег 

Аше Гогез рити$ Футае пипнае аае 

235 Огат(ез 5езе уезИла] засга у14еге 
Сетепи$ аотит, 410$ уосе её теще Бешепти$ 
прегаё аатиа. Мигаваг ВагФага риБез 

1 отеззиз ргипоз$ штепза ааие абла 1$гап$ 
шоетез ад$аге у1го$. Эсша аигеа сегпапе. 

240 РПадие зизрастапЕ аЙо зр1еп4депна Гегго 
Апгеа е{ аигао$ сопо$ си азаие гаБешез. 
Ноттезсиие |апсеа$ заеуазаие шзйаге зесигез, 
Сеегааие естезлае зресапё пигаси]а ротрае, 
ЕЁ стедип{ аНид Котапа райана саепит. 

245 Зремай хаидепь, БПагезаие шёгаге у4ен. 
М оп зеси5 Нугсапае диойеп$ зресбасшаг Иртез 
Ра рори[$ поуа Коша 311$, дасфоге тас1$го 

М оп зоШа Ёегцаёе Рети, зе тагелпе юю 
шбаше$ репит роршогит пШа сисит 

250 Зизр1стпь тагподие теб тИезсеге @зсоипЕ: 
РеропепЕ гамет, сал4еп Гега упс]а забие, 
Рег те1о$ шаге 10с0$, 1рзатаие зарегфае 
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Опо4 зресапхг атапф, сауеат бигФазаиае Гауетщез 
Глазфгапь, её ргопае зоШит гегпапи$ адогапи. 

255 Уегат и сопгасю раваегапе шита уео 
ОзНа, еЁ аигай писиегий( айта (еси, 
Саезагеитаце сари Фа4етае Роеге засго 
Тегоа71$ зазрехи Ауат, {ег рорШе Нехо 

Ргопи$ адогауй, ‘аггаедие а4Йхи$ шВаези. 

260 Нипс Ауагез аш зип! цеггоге зесий 

п Растез сес14еге зиаз, згаозаие {1арейаз 

ЕРготе {егапь, 10п215аче преп зрайоза сарИ$ 
Абла её Аигиат тетб$ штайи$ ашат. 

ОЕ Цетеп$ рипсерз [еза{юз зигоеге 11531, 

265 ОЁаа 5габю$ пл55и топпадиае паБепи$ 
Егехеге у1то$. «ацо4 розс15», оге зегепо 
Сететег гезпаюог ай «тетогае, досае, 

Еф уезщу гео15 дчае И 1есайо, Ееце». 

Наес розацат рипсерз тапаиШа уосе рго{а. 
270 Сгади$ её азрег Ауаг 41сй$ з1с соерй асепыс. 
«Кех Ауагат Сазап аебеПап$ пита типа 
Еап0$0$ згауй таепа утиие фугаппоз, 
шпитего$ рору/о3 её Гогиа геопа зибези. 

Сиа$ Тргеспит рой$ ез{ ехегсиа$ Неблит 

275 ЕхВаизю з1ссаге 1аси Науцитаяе 1Беп4ао 
Мидаге её поп4ит репе занае$ аЫте. 

Опет Регзае итиеге !ещ, сепизаие питапи$ 
Адтоуеге тапиз: расет тегаеге ргесапдо. 

М Негев, Ргазга се]515 Вабующа плит 

280 Сшаа Гогеф, доттозаие Ауагез пипс Рагта Гегге. 
ВКирипи$ ЕирЬгаеп, хе190$ зарегауйти$ атпез. 
Н!Бегпазаие шуез, сигзи$ даа Нгепа{ адиагат 
Ейо1$ её оти1оеп1$ #( 4ипог ипда теаШ$. 
У1аппи$ ех{еп5$0$ уцгеа {езаАте роще$ 

285 Заспа 1аси$ Йиу1озаие 5ирег Гощезаие 1асеге. 
п $1115 тогет уе] 5габае тагтоге (еггае 
Со?пабюо$ 1айсе$ 1айсит сопсгеа {езеБапи. 
Р1аизна зирег зоН4аз з1Аепна Чихити$ ипааз. 
Пс уд уешит уезИзла| поПа гобагат, 

290 Аегеа пес зоШюоз 1абеп$ дед огФца $]си$, 

№ с Наг11$ роши сгубаШ Гогта посем 
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Ргаезой4о зитзеще ея. Егетиизаие зопогата 
Согтредат 191905 сей (еггий ипеа сатроз 
шзапат уо]уеп$ знериат. Са]саупти$ пиабгет, 
295 Гуипи$ ш Нисва$ 51ссо реде. РгаеБай атр1!аз 
№х зрайоза у1аз. Ргаед из зепифиз асге 
ше/илиз Белл. Рагз аЦега сазга 1осауц. 
М15сайта$ ризпаз, типИаз серити$ игФез, 
Егтааие дтгири$ даесппиз орр14а тит. 

300 Мипс праз Зсуйс! у1сюг гех сопизи [501, 
Репзааие рег [аб0$ Нхепз (епюпа сатроз 

Ад га поз, рипсерз, Ваес зр1еп1Ча поеша п11$1. 
Аппиа ргаёаго1 райл$ зо1асла уезту 

битеге {етри$ а4ез(. Запсйл$ диае ргаеБий Ше, 
305 Уо$ еНат ргаеБеге 4есет. 51 Гоедега рас 
Пцетегаа НЫ, $1 тау1$ раса тапете, 

РеБйа дчаегепи апт е$ тлипега ге?1». 

ТаПа 1асащет, паПа сошло $ ш та, 
ТгапааШа$ рипсер$ оси$ рлеже зегепи$ 

310 Азрехи шуепет, р!ас1Чодие Ваес еЧ1аИ оге. 
«Опапит езё |есай5$ сопсезза Псепна Рапа1, 
Тапцит [ера0з апито Десей еззе п1о4е$ю0$ 
Егуцае ргобИае отауез; дди1аае ог4те розз1ше 
5спе 10с15 Ват|ез ди1би$ её ди из ога зарег 
315 Ехреапь, позгатаче реапе дио4 пахе тат, 
Ргозраслащеаце зиае розсеще$ Гоедега уПае. 

Опо4 та уеп(о$15 пНае зирейла уегЫ$ 

Тасщаь, 12пауае тепиз$ деогита падав. 

Оша ргоЁа20$ [ап 4аз, Гатадие аФоШ$ штат 

320 Ехютет рорипит& апае Гога геспа зиБези, 
ЕЁега сеп$ Ауагит ргорпаз АеРепаете {еггаз 

№ шп рощ, зедезаце 5цаз Раслйуе тепаий. 

Та уе 1епаг1$ а1515 гатпог из аи4ез 

Уапа 10а, сагр1аие 4010 поуа зотта Нп215. 

325 Опо4 НЫ пипс у15ит е5{ уезйго а4$1епаге 1аБоп,, 
Мшаби$ п0о$61$ [140 з0[е( еззе Чтагпо. 

Нос задпаит дот, еа $ап( 5иа зепа зегу15. 
Запсцит Вос ппрегиит {оо з1с Погай огБе, 

ВеПа эегеп$ расетаце шеп$. М№$ тоге рагепилт 
330 Расет АШзити$, питацат Ёега БеЙа итетиз. 
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Рах езё зиБесеа$, регеипЕ рег БеПа зарег. 
Рагсити$ шпоси1$, опа поп рагсити$ иШ. 

Без Котапа 4е1 е$%, {еггеп1$ поп ее агии15. 

Гаге ро млуй: БеПат поп шеег иго, 

335 эазрасй иШайлт. Уе| 31 зегупе пехаБиапе 
шогаае гещез, ришлат {атеп адтопе{ В0${е5 
Моге гаБегпапа1. Мопиз дит зазруси 15105, 

Уту ег а поб1$ тего$ ехресфа{ Бопогез. 
01154015 ата расет, аа за расе тапеБи: 

340 Ес аи БеПа уоапь, БеПогит с1а4де репа. 
Оеп$ дчаесатаие айза её Котапа 1асеззеге 1опа, 
Ноггий ехНпса$ поршо РаПише игтаз, 
ппитего$ сес14155е 510$, гесезаие зирего$ 
Утай 516 поз$и15 Батез Насозаие ититарЬ15. 
345 Егео $1епа те! Сагап сошгапа 512118 

Еегге рагае, Шеаозаце пт сатрозаие питаг 
Сеп$ Ауагит, п! раба датиз& {еггоге риай$ 

14 позгат Рес1531Ае рабгет, плазегайа$ есеп1$ 

Её рго#а21$ дио4 опа дед? Реже гезепа! 

350 Нос Гаситиз, этайзаие дам ргоу1за пфети$. 
Мозга тапи$ 1агоа её, поп ргоЧ1га: рег4еге пезси. 
Гоге зцаз 415репзай орез, дио сопипеЕ отфет. 
броще дати$ 412115, 1112115 зроше пегати$. 
Та питего$ пате!1$ её ушез уп и$ айдез 

355 Ехаедиаге те1$. №051 поп Я4ити$ агит$, 
Опатачцат дис{огез, питем оцезаие ити, 
«Зиыесн гесез её еше геби$ абипап+ 

ОпоЕ саешт сийаз тие, ацоЕ Пеа$ Вагепаз. 
Опо4 зарег е3, ипатаче теит зреслае 1еуатеп, 
360 Ппреги 4еиз её угбиз её Ф1опа позл, 

А апо сеца за1$, зсергат Даеаг авие рое$аз; 
Ош роршо$ с1етеп$ зирег отша геспа Гайпо$ 
Сопзиащ, расетаче зпат сопитеп4а( ата; 
Сииа$ зре Ваитиг, сил ушаие зирегЬо$ 

365 Весиптиз, сипа$ рори10о$ реже шетиг; 

Ош по50$ ацое( пита ушще ититрВо$. 

Тряиз [аи4аптиз ори зоатаие итетиз; 

Напс ипит соли, гегат аоплтитаче Раетиг. 
Со2позсап( Ауагез, даошат 4еп$ отиат Ыс ез(. 
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370 Назвз поп райтиг. Сете$ загуше уо]еез 
Зизс1рити$, 4оп1заие Бат!ез её Бопоге 1еуати$. 
Ошзаче зпаз тепзиге( орез утезаие зиогат, 
Сит 41$ БеПа сегаё, за6 аиа 5ре запарзеги агта. 
Пути Чите р/а$ сопзШае ипае реааг 

375 АяхШит. Роегие я пипиша уапа роещет 
Орригпаге дей, $1 ро5зипе зроще уепие 
Регзсшри 1ар14ез, зигДае плиаедие Нопгае, 
Мопзгааие, даае уагИз ех{апё сопНае тебаШ$, 
51 сае]о {еПиа$ БеПат тоуеф, ага Ёегей$ 

380 Уоз агпл$ адуегза тетз. $1, Багфаге, пезс15, 
Оша уши$ Котапа рое3%, апНаца гедипе, 

Оцпае ргоа\1, раёге$ её ау! рошеге Гайпт. 

Оша позег зетог ро раег, шзсе, се, 

ЗБ ацо Уапаайс! сес14егапе газе Гугапт 

385 Едопиаце Сее, рибез А]атапшса, Егапс1 
Тоюие аПае сетез, Гатозадиае геспа рег орет 
Агаца зи по$и15 Нецепна соПа итатры$ 
бизсереге гит, теп{ез апитозаче де4еге 
Зегушо, поМзаие тапепеех Розе Наеез. 

390 Еп Зап поза зегупе рагаба$ ш аа 
Гера‘о$ по$ её рагила пипега па. 

Оцо$ сопга шэогаюз оНепаитиз, ага рагаплиз. 
ОБ${ати$ 4011111$, ргойа21$ дати$ озна зегу1$? 
ГесЬиз Вос по$#1$ поп сопуепи. Агэио Расбит. 
395 ша1211$ ргаефетиз$ орет. Сагапаче итет 
бе ршаф, её БеПо теа 512па 1асеззеге {етрёаЕ? 
Це, Псеё. Сатроз асе её сазёга рагже, 
Э1епогатаие Чисез себо зрегае теогат». 
Сопиетий зареГасвз Ауаг, тагподае итоге 
400 Пулеии. $1сс13 уох Бип а Раис из Баези, 
ТигБавазаие таз Аиоиз$а аБ зе4е гесез$ и. 
Сеега соп$ 1$ ацае рипсерз$ ргоу1Аи$ аз 
О15розш, ует$ Емеог сопргепдеге пиПа$ 
баЁНси, её реп! {епог её ш Впе Пбеш. 

405 Наес ЧПаа рагат, поп ргайегеипада гейпачо. 
Опаедие $115 арайа 10с1$, гегатаце Гауогет, 

ш ацапаит рой$ е$ё, деуофа теме поаБо. 


67 


ЫВЕК ГУ 


Тат усша 41е$ зресап 1 сопзи$ отпе$ 
ОтриаеБа гапта$ агси$ анопе гер[еге 

Е ]оса, ачае рорий$ ргаеРесфи$ дерщаЕ и $, 
Сопзиог 1ехите ПБецайзаие шеп4ае 

5 Олзрозиог, тай ушаех, соттесог има, 
сепзиагат отауйае гесеп$, пиЦодие пеоге 
(егиЬШ$, паче таз1$ реже петепаи$. 

Топс рацез типе зцаз зрайштаце рагаге 
АсбегапЕ; теФ1юодие ом, аца Чуце дехга 

10 ЕзтеФеп$ рипсерз засга ‘гаБеайл$ аб аа 

От ва$ уШео, зоПети! типеге 4опапз, 

Моге п1у1$ зрагзи$ егаё, поуа аБиса загои. 
ТигБавг (опа Попогит уепайог игБе 

Етрюгат патего. 5410 гай астеп етепа1. 

15 КоБога зПуапит вапс р1аизга сетепйа дисит 
Ма2п1$ ропденба$ ас зв14еще гобагит. 
ЕхрИсИае то]ез; пес заЁНсй айда ‘апт 

Глопт таепез: гтайби$ шипс пе рег ифе$ 
Ешиитаз, Еегго уш14ез зассл4еге $Пуа$. 

20 КагезсипЕ ас1, сатр! зроПапег ораст, 
Атбоги$ Геггит $641, сети ипд1дие е5$1и$ 
Сопс15ог петогит, сгерлзаие зесити$ 161$ 
Сопоеттапе. №915 уоасгез Рареге гейсйз, 
НоттезсипЕ зиа [азга Еегае, ди]сезаие |аебгаз 

25 Глпаципе. Сопси$зае репи$ шгетиеге сауегпае, 
пи5затачце Итеп (епебгоза са Ша шсет. 
епза рег апНацаз Чзситгий{ аотпша $Пуа$ 
Моге артат, апаз уег {ер14ит поуа соп4еге сазга 
Е типие Рауо$ сем$ пбее. Аефеге сарю 

30 епза рег Вегфо$0$ еггап ехапита сатроз, 
Ног и$ туп уагИз, гогетаце тадещет 

Оге [егип{ опегапале итегоз, сегазаие Пдиетез 
СопЁесщиь ащсезаце 1агез ш риписе Изипе. 
шпситБепе орега, отайзаие 1аботи$ шзапе. 

35 Ргойпи$ отеет саедитеиг гобога Пэт, 
Опаедие $115 арапаа 10с13: дитззита созаз, 
МоШа ап {аб щаз. Опадгаа саеса Мрепи 
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Егахши$, её сгебл$ сад лей баз аг4па ршиз, 

Тапс ат 4[сез её засо {ахи$ атаго, 

40 Шсеадае гаБез №опез её раШ9а Бихиз, 

РисВга таз1$ раПоге зио. Сесл4еге зесиге 
Апбнацае доегсиз её апусае уаба$ шп, 

Седгиз$ о]епз, зоП4ит питачатаче паба Ше гоблг, 
Аезсиз, апиз, асег, {егеп из, роршои$, огпи$. 
45 шп (епае$ (аб а$ амез Мошапа зеса@г, 
Гарет иПаедие 1еуез её одога сиргез$1$5. 

МШе зесапё ш Виза {габез: {опа аегеа ри]5апз 
Ма[ец, её Насбае зи1Чепте зсабге те зеггае, 
Сигуадие регсиз50 1оп?е зопаё азсла 1п50. 

50 Таша пес таср14ез зесиегип( гоБога р!ебез, 
Агтаёа$ с1аз$ез гайбиз сит тШе рагагепе. 

Ша ргииз [аеае зресасшаг ргаеБи1е иг 

Еабиса. Миапехг рорип, за Чюодие у1Аепа! 

Оти1$ сопсштгеп$ зехиз уешерае её аеаз. 

55 Вобопби$ Йех$ (егеез$ сигуауегай агси$ 
Атайсит ргаедоса тапиз$, та Базаце сауаН$ 
АДЁзепз ‘абу]аз репдетез згихега( аедез, 
Опаиог шЮогтап$ тоет $байот из ипат, 
Вихеа рорше!$ арап$ сариеПа соали1$ 

60 Маепааце 1рза Базез Нгтауегае ипаз: 

Отша гофопби$ $егпип: [оса р!апа ройй$. 
Сопиизийе {а \а$ её Рег пех из ацапё, 

Опае ропаи$ зперИизаие тат тошзаце Рауепи$ 
Еегге диеап( рорий. Сипсюгат {егоа 1осопит 

65 АПегпитаце 1абл$ сопсТаз зесШе Иопит, 
Опаюие типитеп, 4еси$ её циаплта ргаеБепз. 
Оу15розиеге отадиз$, диз збаге шт ог4ше 10120 
Огзит ш агтаз$ ааие т зца согрога УШе$, 
Роззе! иё ехецаз а пипега {епдеге раПпаз, 

70 ГлБегиа$ зресаге осий$ тапизаие Гауетге, 

Её 901$ арйаге $1пи$, дцае ршгита сопз$и 

п реБе$ пл15$иги$ егаё, райтазаице сарасе$ 
Тепдете, дио уешеп$ [же р[аа{ аигеи$ пибег. 
ОаБог агайсит ре{еса тое ашеуи, 

75 Ащие орег1$ (апй пнай 4еси$, отита 1ае, 
Опае тодо Попогит заиаеБапЕ Настше, типдапь, 
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Ехогпатоое 10соз, её Теа Нгопае согопапе 

Раце$ аилаце зцаз. Нх1з (абуае упефБап 
Ра|тагат гапл1$ её апусае рас1з оПуае. 

80 Сипса итатрва|$ репдепна сила [апга$ 
Соштй её атр!есеп$ 011$ ЕеЙси$ ат. 

Оцо$ Ис 1140$, апае епа ушШеи$ Бабефа!! 

Глаеге пипс аНоз, аНоз зресаге у14егез 

МШе уоараит 5ресез. Уе]апипа {епипь, 

85 Ч юса дааедие 4есепе. ОЕ р!а5 шиепеаг, обата6гапи. 
Опо4 уц2о е36, уПе езё, уПе её: аа 1аёеё, ех(ас, Бопогае 
Оподаце таз1$ (ео иг, ргей1 пла1от$ Вабейт. 

Тапс ицегс1$0$ паШ гапзте заб агси$ 
Сопсеззит е5ё: сипсЯ5 тео м1а [ава раеге. 

90 Тлх осауа поуо пазсепиз те СБи$и 

п зе уо[уепи$ уезИета! Йехега апп; 

Моге $90 сиггеп$ {обит сопр!еуегай орет 
Сисиа$ а[егта$ геЁегеп$ де Нпе Фепит 
Рипс1ртат, {ег&етаче гобат поуй$ огдше тепзит 
95 Огечеба{ питегоц$з, (обит аца удуаг аеуйта 
Е Ной зше 91е5. Габаг ахе зегепо 

Епусий, уойзаче рИ зезе оба оу, 

Гаей_сап$ сипса$ Еейс! Гале (еггаз. 

Сага согазсащет [ах аихегай а{ега Гасет, 

100 Сим егиез хаидеще ро]о ргод а щегате, 
бо] гаФап$ её сопзи оуап$. Моуа Кота пцеБав, 
СенаБапаие 1рз1 асипда ра!айа! сае]о. 

Ропа са1епдагат, даогит е5ё еа сага, рагабап 
ОГйма, её агил1$ ар еп ей си$ ашат. 

105 Сопуесат гай ит зрогазаче сарас1ба$ аагитл 
АдситШшапь, опегатаие 10с0$, дди1ба$ аог 1рза 
ЗеПа ититарБай$ Игла зайопе |осаба 

Тат Раегаф, попдит с]аго апс сопзще репа. 

Ншс уе$ агрепцит огтаз зреслезаме поуайлт 
110 № уаназ, ргеззит @$ зсраитаче 25 
Ехсе!$1$ ропапЕ итег1з, тазпзаче 1абогап 
Ропаенби$, с1$аедие отауез Гапдипеиг т ипит: 
Обадие таепе$ ш тазпо$ загей асегуоз. 

Аеди$ ш таеп1$ пиго сопзииса рагаа 

115 ЕжаБае зе4ез, аиго хетилзаие зире!фа, 
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Глилеп Бабеп$ зше з9]е заит; шТизбгааие ргоршацо$ 
ОСеттацит пабга 100$, гепитаче со]огез 

Мищап$ её РВоеЫ га10$ Веепиз обитгапз. 
М1зсепаи (егеез диадис, упл4апиБа$ аБае. 

120 СьгузоШ 1 тиеаие пусапё, Наттазаче ругоро$ 
АДНап$ её ргорпа АаереПепз [асе {епебгаз. 

Напс рии$ ш тед1а, даа $01 ргоседегет, аца 
Апгай$ огади$ засизаие ‘аренфи$ аЦат 
Сопзсепай рипсерз$ шаБеа зисстсйа$ ауЦа, 

125 Везет ЧИап$ Аигаа Ргоще согопат, 
Сепзигатаче р1ат зегуап$ огауцае гезед и 
Саезагео$ аигеп$ Вабеа$ газе СаБпо$. 

Сипа$ Нудазре!з гафаба{ ригрига хетпл1$ 

Ушсеп$ [асе Фет, ра талезаже зедепи$ 

130 Гаслатюог теПпогаче 51. Рититаче зепава$ 
Ргопи$ адогауй «ушсаз, ГазНпе» регогапз. 
«СопзШе {е ЕеПх, 1е рипс?ре Ногеа{ огб15. 

ба[уе, Аихиз$юогат питей поп ог4ше рите, 

бе тен, [агоофог орит, 1агецог Вопогат, 

135 Габецай$ арех, типа! сари, ишса упи$ 
Егегат тапеза за[лз, герагаогу ори 

№ штии5. Апйаце гедеипЕ поуа заесуа ГазН. 
Ачги5й ризсат гепоуази Саезаг1з аеуйтт. 

Сапа$ е5ё тейазаие ат. Тиа саяд1а {еси 

140 Ншс уезег риилиа$ Ее|сцег ехсри аппиз, 
Уоааче рога виз сеебге! поуа Вота #1атирЬ1$». 
шде зепаюгат засго гесцапеаг аб аЪфо 

Мотша, сопзсири раше$ аца уосе спаН 

Асседипе ШШагез$, зибеитаие а№5зита зе41$ 

145 Сишита, ргаеепдип{ 4ехга$, её ргаепта затипе 
Сопзий$ её типа! дот, 4оп15аче зпрег1 

Ешуо репа Еегап агоетеа уаза теаПо. 

ОпаНа Гесип 1 сопуесапё типега сатр1 
Аспсо1ае, сит ргаа утепь, р1еп1здие сап15$и1$ 

150 ГаНа сапа Еегапь, тедатаие ищегписа{ аагит 
Рюп5$ одогеп. Ратог1а1 Рег 1$ апп 

Еегге отит саи4епе, ро$езаие её Пила сотипф, 
Её ча р]асап 1$ песбап{ аопапа {етрИ$. 

Топс огаюгит сетшае Расип Ча Ппецае 
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155 Естезлаз сесши зоПети1 типеге [аи4ез 
СопзиИ$ Апзизи. 012115 ЮЦипа Гауогет 
РгаеБиль, её 115$ зиссеззИ отайа @1си$. 
О Югипага, дши$ езё ех геба$ абипдапз 
Гаидит шаетез! Ои14 поп 1аида Бе Фсипь, 
160 Ош уцат, (апи ди! рипс!р$ асба геропипй! 
Ои15 Е Ше Расог? Тапа$ Гауог ипае герегаз, 
То ]ачдаюгат питегз? Оп из агаБи$ и$1 
Е аш а$ шоеп1$? Опатюо сопатте п131 
Типс рез рБаега$ её аи 1из$ аддеге 1аи4е5? 
165 М оп рошеге {атеп запсае пигасша упае 
ОгапиЬи$ патегаге $115. Отуша геРате 
М с уша$ Вотиит пес зеп$а$ заЁйси аПа$. 
Ропа$ №!ас $1 и1здаат аи Ваитай апдаз 
ЕЕ ЫБаь, аи ЫБий$ г1Уо$ шдисай Вагеп1з: 
170 Трзе дилАет занашг ади1$, зайапеаг её ас, 
$1 4105 Ше пра; Гоп её Напа герае, 
Её ргаеБе* ]агоаз Ваяпте уоепии$ ипдаз; 

ЖЖ 
Опае сгса допто$ ВаБетли$ уса, ргоБатиз, 
Бит сапити$ сотизаие р1о$, уепегаплиг оуащез. 
175 Оцоз дит 1аидатлиз, 1аа дет 4е 1аи4е тегетлиг, 
Е Егиитог тла1оге Бопо. Мат Фуа ргораго 
Натапае п! ]ац91$ есеф, зе4 уоба сПепиит 
Репзав, деуоюзаие $1 рее согопаё. 
Еегай$ с Аига$а тапиз Гейхаие у14еп 
180 Раз уо, паПитаие зио ргаеЁете Гауо. 
Матаие Шоз 4011$ соп$сири$ рай и$ аеио$ 
Еззе аеди, сит 4151е1 Бопог. У1еПапва поси$ 
Нос тегай сайзаие Гауепз залепиа Миз15. 
Росюг её рипсер$ поуй, дао Пвега гегатл 
185 Рагз тазпа её тазпизаие [абог зспбепиба$ шаг. 
Ргонпи$ оЁйсШ$ заттат икапНБи$ ащапа, 
ОгаптЬиз$ ргоргиз$ её р5$со тоге поа(ез, 
Регаае зсво]а$ гагтазаие уосап$, р1а ргаепта саидепз 
Ргаебац, её Н40$ ор1риз АИауй алтпи$ 
190 Рго теги$ этаЧизаче 515. Г4ет 11сПа$ отпез 
Маблегае, ууодие енат сепиоге гезебах. 
Маз ш ппрепо, те а пийтеа$ ш аа 
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Тег атпогат питего$ соебазаце Н4еез, 
Моштша сипсюгат, сипсюцит поуегай аси, 

195 Отпез п11$ атап$, отпез рее раёегпа 
бетрег аПеп$ зетрегадие топепз. ВИааие гезепа1 
СопйпепЕ 1рзе $103 пийиаице Гоуеаие сПеп: 
Ргом1Аи$ 1 разбог, 1юп2о а {етроге {аигоз 
Гапоегозаае отесез Вегро$1$ рау! ш аеп$, 

200 Отша апае розий ‘аигогат попа поу!; 
Стезсеге Фест хай4е! реси$, плёгаё оуПе, 
О15сегий (епего$ её ш ипит сопотегай а2по$ 
Мотша пока уосапз: ааа уосе зедиитг, 
АспозсипЕ аоттит, ри ащаче БайаНЬиз апгаз, 
205 Авие ам! затипе уп 4е$, диаз ад Бегфа$. 
иегеа рори|$ (о(аз сопр[еуегае ае4ез, 

Огпаа$ пех1$ Ч1уегза ех Нопае соготш5. 

бепса рег сипсйа$ репаеБапЕ уе!а соатлпаз. 
Регаче агси$ у1созаче отпез аазаБай игадие 

210 Раке Гауеп$ уш 21$, раптазаие зтизаае рагафа(. 
СопзиИ$ адуепйлт зитлта (агдапи$ ш аа 
Ехресапе, репдитие тога$, саизаздае тогагита 
шашгапь осозаие отпез а4 гезла {оПапе 
Гапта, ргосеззатаяе Аига5й сопзиЙ$ орбапЕ: 
215 Найт зесиз ё ГлБус! (егга з1аеще соот 
Ма а за расти, тою сит В еига сае]о 

Ргипа писапь, стебгодие ‘опапз Мова$ 1пр|са{ аегат, 
Бипсо[ат 31сс0$ 41зситги цифа рег асто$ 

Зре р!а\ае, пипЧащауе 10соз, аайазаие млагат 
220 Габгапь, её сигзи$ отпез тодегапеахг адаагит, 
Опае Нцапё Нада! рег ргаа утепна пу1 

(со2и ага 51$) ситшозаие агепи$ Вагепае 
Осшиь, ршгизаие зо аесйма с1а4д ие. 
Розацат ор1риз 40$ сопзи| Ацауй атпипи$, 

225 Аиразю пам сипсюз шседеге па$$и, 

Об рорий$ рла допа Чаге*. Ргаесериа Гасеззипи. 
ТоШаг ш таепит ЧтуаН$ зеПа итатррит 

МшШе шиизеогат плиз, отаодае 1абой 
бартиитлиЕ итего$ её 10115 огаБа$ арап 

230 Е еси тауепез, аеёаз ди!би$ отт из ипа, 

Раг Баба, раг Гогта Вий, уезИзаае габеБае 
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Сопсо]ог, аие аиго асерапЕ стоу]а типдо. 
псезз и [аебиз ргаесЛага ш уезе зепаз, 

Рагз шгаБе1$, рагз сотриа 10515, иё сшаие ргоБабиз 
235 Огдо 1осат сиитаяае ЧаБа. Отута зедаипег 
ОГйса1, её ргити$ ргаесох с1атог из шва 
Отп из ппрегапз зесй$ ргоседиге @агии$. 
шседип{ 4епзае пихю Псоге совопез. 

Ншс агтаба тапиз дехгат |аеуатаие ег 
240 Саезагет 1айет15. СПре1$ ра {егоа {есеБае 
шоепз ехси 6$, ргоесюгитаче рВа!апоез 
ЕшоеБапЕ ги@ю рИз зрепаепифи$ аиго. 

Трзе ашет сопзи засго Чадетае Реепз, 
Огпа$ гаБеа, гетизаае озбгодие пцеБай, 

245 Оге итензаае роепз. Её засп лили шаг 
$ азреса$ сетитаз упсеБае её аигат, 
Апзе|Пс1$ осиП$ ехаедиап$ з14ега саей. 

Сопи2и и засгае Еейсла Пипа ропае, 

Тгатие адца гесо теФат у1а дисй ш игрет, 
250 Теггий 1псеззи рори]ои$, оси|заце гей $1: 
Опа! аб Осеап Паи!А1$ $01 амгеи$ ип1$ 
5репдетез$ пай газ, гаазаце зегепитл 
ЕРилай ибаче Чет пипдитаие шаллта отпет 
Глс1з Бопоге зцае. \У150 шис сопзше р!ебез 

255 Р1аиз1ба$ адзагеииь, её уосез уос1Би5 аадипи. 
$1с, Бепе апаезИаз и риШ$ рогирай езеаз, 

М1 $ Ыгапдо гедг: розацат зиа {еса у1А4епдит 
СаггШа рег раба$ Раеги аеаа Гепезгаз, 

Ман ш адуетат п14о сопзагей аб отит 

260 Тигба 1одпах, Нахпапие сфоз Идаедие рагепи$ 
ОпЬи$ ога реали: е{ ареги$ Гаис1би$ азапЕ; 

Ша зе4 пшрепаеп$ таит стситазраси отпет, 
Пузётбийоае р!аз, и сипсю$ пибла, езсаз. 
Збапхега Аигиза5 ЗорШае согпоптша {етрит, 
265 Вотапат рипсерз сит Газитапи$ ВаБбегее 
Гпрегиит, СБизюдае уоуеп$ за уоба Чсагай 
Мепз Аигиз(а, геог, 1ат поп 1епага Виап; 

АцЕ тас1$ 1епагит гесо 4еиз отате аихи 

Аше Вибигогат, ацат зип, агсапа Бопогит 

270 Аизраси$ засгаге риз. ТВеодога гезеБав, 
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Тетроге дао засгат Рап4ауй сопаИог агсет 

Е! ЗорШае потеп попдит гегпапи$ Вафеге 

Агх тегай: зсерил Раегап( еа 1па Вибаге. 

поет тужегит, таспа дао4 тое 1а4еБаф, 

275 РеНесвит раёеЁРеси ориз. Ула [ас14а по$и15 
Мипс Гаса езё оси$. МапПеза [асе у1дети$ 
От ргоп15$ ат саёези типеге гезпат 

азЯпо зоршаедие риз, рабайаие, дало аще 
Саязит егаф, её пиШ$ у@атеп у1516и$ оба. 
280 Вет борта @гпат сецо зартепйа Ёеси. 
аз ршШебгит, зо ау гоБоге {етр/ит, 
Соерй, реТеси 4от1здие огпау!! её аихи. 

Тат За1отошас! зПеаё 4езсирноп {етр/е. 
СедапЕ сипсюгат паса попа 1осогатт. 

285 шсШа ргаесапит 4ио 5ипе птиапйа саелт, 
СопзШо Рапдаа дет, уепега Пе (етратл 

Е! ЗорШапагилт зр!епдепйа {1ес{а поуапит. 
Рипс1р:$ Баес, Ваес аша 4е1. Реиз Ша4 абатаие 
СТопйсауй ориз, зе4 таезай$ Вопоге 

290 Раз (етр/[ат {еггом$ Бабе. Матаие 151 ргоБа@г, 
Опат $1 иблаче 4еи$ ргаезеп$, зип] Отта сопр!епз. 
Гпего1$ осий$ ИШс ра сегийг ез5е 

шагуза тапеп$ рай1$ зешидие роез{аз 

Зрии$ её запсйал$. зибзапва сгеЧИог ипа, 

295 Тгез зап регзопае. 596$15ще! Мопшта ВИ зепе. 
Ощие раег 4ец$ е5, хепиа5 4еи5 аеддли$ Вопоге, 
Зри ил$ её запс@а$ рагиег дез. Ех и1Ьи$ ипа 

Е сае]о уешеп$ типа! регзопа гедетрелх 
Ниатап! сепег1$ огтат 4е утеше затрзи. 

300 5роше 5па уепи, Гасюгаце её сопа йог огы$ 
Расти Вото е$6, уегаздие 4еи$ поп ЧезН{ еззе. 
Маз, поп Расвиз, репит 4е Гатте [атеп, 

Опа ш паи ежапз регзопа диаБиз, 

Соп5и1 $5 4ейме рай1$, Вотинмаче ргоЁесю 

305 Сопзи $5, зше рессао рессайа геЙахапз, 
Рита рег рорипит Гас1еп$ пигасша СЬи$0а$. 
Сасауй топет топепз$, уПатаче гезигееп$ 
Уца деди сипси$ т зе сгедепибиз. Грзе 

ш саепит азсеп4еп$ а 4ехил$ зе Вопог$ 
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310 Аедпаем! райлз, га4ех уепелт$ ш огрет 

Ес геспат з1ше Йпе {епеп$. Нипс теме Наей 
Кеспаюг Га$Нпи$ атапз$, шгабеаблз аб аа 
ЕотеФепз, {етр/ит ришиат за те рейуй 
Аие ео отайе$ зоШа р1еме реге?и. 

315 Р/агипа уоюпит засгауй опа зиогит, 
штепзодие рат АЦауй пипеге {етрйит. 
ОБИ еЕ сега$, её п уосе ренуй 

Согае Вип $, аехгадие Ае1 Бепе1сви$ ау, 
Раз еха[айа$, рз 1139 Ясави$ 14 1рзит, 

320 Опо4д $е БатПет, з{апз аше 4еит, уегатаче Рае, 
Опат гейпе! реже, Идет. Сит аШэи 1рзе, 
ОШетаг. Оцет Ср:1$45 атаф гех тагпиз, атабг. 
Трзе гео гесез, 1рзе её поп заБааг а Ш. 

Та5ипи$ рипсерз Вос ргщесоге алеа$ 

325 Ппрегав, Випс 1рзат от зре сегил$ адогав. 
Об риз ехр!ей$ {етр/огат Пипа уой$ 

Глдш, п шоемщет уесапди$ сопзи$ агсет 
Сопзсепай хайдепз её заераз Гатте зеаи. 

Аше редез дотил, Растите ади1 па5за, спе 

330 Аазафапе 1аей, ушидие её уезе пцеБапе, 
Котап! рорий райез зше зеттше Гаси. 

Раблсиа$ зешог Реп СаПтиси$ Вопого, 

Ош раег ппреги теги 1ат Гас ВаБем 
Отайог, АиразИ зегуап$ ра гата засеШ. 

335 Матаче ИИ топеп$ тох Газитапа$ Вопогез 
Сопщегаф, Идаедие ргиа$ паггауегай аи 
Сопз$Ии зесгеа зи1. «Уосог», паий «а[атпе, 

ЕЁ ргорега{ зиргета Ч1е$, пиззиаце сгеапи$ 

А гегп1$ ш гегпа уепог. Реи$ отпе Гайпат 
340 Газипо аеди ппрегалт. Та, Иде, тетепо 
УегФогит, ацае тапдо ИБ. Сит сагпе гейса 
Зри! $ азсепдеп$ с1агат репеёгауеги агсет, 

п тео ргосегат та5Ят а Ниша регое. 
Шуцаю ушат, поп Псе Ше забте. 

345 зоце теа 6134$ гепией. Сопзепией 15Ипс. 

№ дибиаге уеП$. МиШи$ сощетпеге роз 

Тег 51$ ргаесерйа 4е1. Сохпозсей атапез, 
Опо$ Н4о$ Ваби1. М аи посиеге посещуе, 
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Грзат ейат асю зпиШ {етриаге рагаБапь, 

350 Оёрегеапе пазазаие зио Аеп{ запаште (еггаз. 
бе рлеаз Апиа па1о$ сазиса{ апатппи$ 
СопзИи Бопцае 31. ит регаеге поп ушШё, 
биЫесвит $11 ди14аи14 егаф, с рип и1апаз 
Сагпе уегза апитаз, иё погиз роепа 

355 М№ шп тапеапё, Бгеулзаие [лапё. Сгастапйа согриз 
Ргавегиига рай зай$ езё. аегпа тепизсат 
биррйаа, шЕйсаз итеапе т заесч1а роепаз. 

О во сотиз5ит Тепй зсеа$. Ша ргоРесю 
Раисогит пи[а$ ргозипЕ ехетр!а та[огит, 

360 Опогат роз тоцет позгае топитептца регоггепе 
Е! датпапе [есез. Е ипта$ че п1$ 

Ехицит, сеззатаче доп, Чат роепа итехг. 
Гез1$1аогез забой 4еиз 1рзе рег отреш». 

Наес апипо гейпеп$ зшсега теще Наей$ 

365 Рагац, её допишо тегай АПесва$ Бабем. 

№ №с поп епзроеп$, тетбгогат гоБоге соп${ап$ 
Азресё, тепи$ поп а эгауцае Беп1епиз, 
Адз(абае Магзез зедетаце огпаБаё Вегет 
Зрепа1Аа $12па сегепз. Оца|з ргейози$ асвацез 
370 Ач тедтлз ЕМуо Рагиаз 1ар1$ еппе( апго 
Агийс1$ Еогтаще тапи: $1с асе согизсиз, 

$1с апипо р!ас14и$, п $1с отаног оге, 

'Тегса {есеп$ аотит с1ап$ В зебае ш агит. 
АЧЁие её засгае аопито этайз$11$ ашае 

375 Тегиаз, сигазаие отпез шр|еБаёе!...... 
шреп$ оРйспит па топбидие Недиещег 
ОБ5едии$ пз(аге $15 гапаяШа$ аатлпи$ 
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КОРИПП. ПАНЕГИРИК ЮСТИНУ МЛАДШЕМУ 
ПЕРЕВОД 


ВСТУПЛЕНИЕ 
48 строк 


... Бог даровал так, что все царства должны быть у тебя под нога- 
ми, и покорил (тебе) гордых вождей, и прогнал прочь враждебные силы. 
Эти люди, известные авары, ужасные с их змеящимися волосами, страш- 
ного вида и жестокие в кровавой войне, (5) запросили мира посередине 
твоего дворца, умоляя с распростертыми волосами, признав твою власть 
и готовые служить, хотя и невозможно поверить в такое количество этих 
воинов, атаковавших римские знамена. Кто может исчислить франков 
(10) или гетов, так часто побеждаемых и побежденных в бою? Или тира- 
нов, плененных и павших? Или свирепые народы лангобардов и гепидов, 
наносивших взаимные раны друг другу в своей свирепости на широких 
равнинах, когда удачей нашего императора были уничтожены два пле- 
мени одно за другим, в то время как его собственные солдаты оставались 
в безопасности? (15) В то время большое количество твоих врагов пало, 
наказанными собственным предательством. И теперь, после их борьбы, 
как победители, так и побежденные, служат во дворце. 

Ты лишь волей всемогущего Отца утвержден в высоком дворце и 
помещен на самый высокий трон. (20) Твоя мать Вигилянция, источник 
твоих спокойных суждений, всегда в твоих глазах, как и та, которую ты 
носишь в целом своем сердце - милостивая императрица, Премудрость, 
разделяющая твое правление. И ты тоже, возводящий свое имя от назва- 
ния Справедливости, держишь в твердой упряжке царей, которые долж- 
ны быть подвластны. (25) Все, что имеется в жизни, управляется этими 
тремя именами. 

Внешние народы борются друг с другом, спеша заключить догово- 
ры с Римом: из-за его справедливого правителя название Рима любят: 
каждый хочет жить в счастье под властью его благочестивого правителя. 
Даже тот, кто может похвастаться, что он друг солнца (30) и следит за 
высокими рогами убывающей луны, и чтит и принимает предзнаменова- 
ния от ночного блуждающего блеска звезд, покорился в страхе от тебя, и 
спешит согнуть свою гордую главу и опустить свою шею в подчинении. 

Почему я должен говорить о народах Ливии и сражениях в Сирте 
(35), уже описанных в моих книгах? Теперь есть под рукой время, чтобы 
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петь о великих делах. Тот, кто благочестив, протяни правую руку к жаж- 
дущему старцу. Ты даешь мне подходящий материал для поэмы, кото- 
рую я должен сочинить, ты даешь мне силу и энергию. Тебе предначер- 
тано победить непокоренные народы и повергнуть ниц варварские коро- 
левства, (40) властвуй, молю тебя, яростью гнева моей судьбы. Чтобы 
завоевать судьбу больше, чем завоевать в войне. Лишенный своих владе- 
ний, и перенеся многие раны, я пришел к врачу, припадая к его благоче- 
стивой груди со своими мольбами, к врачу, который изгоняет болезнь 
одним словом (45), и кто стремится (уврачевать) раны без лекарств. По 
его словам, если подданные имеют лишь относительную лояльность, то я 
воздаю постоянную благодарность за его «лечение», и в качестве оплаты 
приношу мои стихи. 


Панегирик в честь Анастасия, квестора и магистра 
51 строка 


Когда я смотрю на великое древо твоих похвал, только один я изо 
всех сил стараюсь прикоснуться к высоким ветвям и выбрать крупные 
плоды с самых верхних пучков. Но я мал, а они слишком велики для ме- 
ня; я не могу сделать то, что находится за пределами моих возможно- 
стей. Я смотрю на них издалека (5), и удивляюсь, как я их вижу, и протя- 
гиваю руки своим способностям и энтузиазму. 

Плодородное дерево стоит в середине священной рощи, очень кра- 
сивое на вид, раскинув свои плотные ветви по всему пространству земли, 
под тяжестью плодов всех видов даже вне сезона, (10) и смешивая новые 
почки со спелыми фруктами. Его вершина касается звезд в вышних, а из- 
под его корней бьют ключи, и напитавшись святыми водами, оно рас- 
пространяет листву и свою вершину до облаков. Если это правильно 
сравнить малому среди великих, (15) я в виде дерева и родника предло- 
жил правильные образы. Но если бы я был должен думать, чтобы посту- 
пить иначе, почетный квестор, я просил бы о помиловании на основании 
моей простоты, не повинной злу. 

Ты - плодородное дерево, пьющее из императорского родника. 
Господь наш и общий благодетель является прекрасным родником при 
дворе, который обогащает всех, (20), кто раскидывает свои ветви над 
широкой землей, и пусть люди отдохнут в тени. Дай мне испить из этого 
источника. Ты сравниваешь меня с пищей, сладкой родниковой водой. 
Могу ли я с удовольствием питаться из этих источников и насытиться, 
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могу ли я быть защищенным твоей тенью, (25) величайший из магистров, 
славой наших вождей, руководством мира, наблюдая за правом и спра- 
ведливостью под эгидой императора, вождя справедливости, отца нуж- 
дающимся, стремясь смягчить все болезни благочестивыми суждениями, 
которыми ты отвергаешь взятки, повернуться спиной к жадности, а так- 
же отвергать желтое золото, (идущее) к квестору Анастасию, которого 
император видел преданным по дарам Христовым, и удостоил двойной 
ДОЛЖНОСТИ. 

Счастлив весь мир с Юстином императором, счастлив этот век, в 
котором правила мудрости, счастливые люди с тобой, как судьи, люди, 
которых ты сам сделал радующимися (35) под властью благочестивых 
правителей. Хотя ты беспокоишься о мире в целом, несчастные афри- 
канцы особенно поднимают свои глаза и лица к тебе. Африка благодарит 
и уже чувствует твою помощь, и радуется, потому что граждане посто- 
янно говорят о щедрых удобствах, которые они получили от Анастасия. 
(40) Сделай так, чтобы мне радоваться раньше, лучший из квесторов. 
Этот святой указ показывает, что мой труд дал мне, что благословил 
дальновидной бдительностью, заняв меня бессонными ночами, даже ко- 
гда моя муза устала. Читай, почетный магистр, и внемли моей мольбе. 
Указ даст оценку (45) тебе и твоей службе. Из твоих струящихся источ- 
ников, которые текут из-под земли, под твоим именем, я выполняю свой 
долг для императора. Жаль, что я устал от старости, и исцеляю свои ра- 
ны твоим привычным благочестием, так что я могу поблагодарить тебя 
за счастье и провозгласить святые триумфы (50) непобедимому импера- 
тору в счастливой песни. 


ПЕСНЬ Г. Воцарение Юстина 
366 строк 


Под высочайшей эгидой я воспеваю кульминацию имперского 
правления, не выиграв ни переворотов, ни войн, ни реализовав амбиции. 
Хотя никто не мог перечесть по порядку весь список его благочестивых 
поступков, тем не менее, я думаю, что было бы полезно для подданных 
(5) склонить свои преданные умы своим правителям, будучи на любой 
должности, которая им предоставлялась. Я предлагаю свой язык: вы, б60- 
гини, дайте мне слова, и ты, Вигилянция, мать и Мудрость, царица всех, 
ты, кто защищает мир. Тебя достаточно мне вместо всех Муз в сочине- 
нии моей песни, (10) ты рассказываешь мне все скрытые тайны. И ты, 
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Матерь Божия, протяни свою божественную руку ко мне и помоги мне, 
молю тебя. Передо мной встает потребность в большом труде, и когда я 
поднимаю свои руки, они слишком слабы для такой ноши. Квестор Ана- 
стасий убеждает меня в любви к нашим правителям, (15) и побуждает 
меня попробовать начать поэму - Анастасий, важный в святом сенате, 
распорядитель морали, жрец справедливости и закона; и Фома, опора 
поколебленной земли Ливии, кто поднял ее, когда она пала, дал надежду 
на жизнь для африканцев, заключил мир, положил конец войне, не сра- 
жаясь (20), и победил советом тех, кого никто не побеждал оружием; 
также и благородный Магн, великий по заслугам, а также именем, воз- 
любленный наших правителей за его разум, ответственный за священные 
щедроты, тщательный аудитор правителей латинского мира; с одной 
стороны преемник и обновленная слава доброго Петра, (25) Феодор, ма- 
гистр с достоинством отца, с другой - Деметрий, который хранит тайны 
святого двора ... 

. сон превозмог его влажные глаза. Не без воли высшей боже- 
ственности этот покой настал, я верю, что сон пришел, чтобы показать 
герою признаки его наступающих благословений (30) и научить его тай- 
ной правде. Глубочайший покой еще не расслабился и не расправил свои 
конечности, когда Дева, скользнув вниз по верхней стороне неба, с ми- 
лостивым выражением и счастливая в своем целомудренном поступке, с 
темными волосами, покрытыми вуалью, и с добрыми глазами (35) (судя 
по этим признакам, образ святого Благочестия) встала перед его” боже- 
ственными ногами и возложила на него корону своей правой рукой, 
охватив его голову священной диадемой, и мягко одела его в царский 
одеяния. «Эти покровы даны тебе, величайший из правителей», - сказала 
она (40), - «император, которого все боятся, и которого любят все, воз- 
любленный великим Богом, божественного рода. Видишь, я пришла, 
чтобы счастливо быть первой в твоем процветании, и я здесь, благосло- 
венный посланник того, что должно быть. Эта милостивая ночь унесла 
твоего отца. Храбрец, восстань! (45) День ждет тебя, Юстин. Ты следу- 
ющий наследник. Всемогущий Отец удостоил тебя божественным чи- 
ном, твой дядя назначил тебя владыкой священного двора. Почему твои 
слезы льются? Почему ты плачешь от радости? Отбрось свою печаль: 
твой отец живет, он живет на небесах (50) и наслаждается лучшим днем. 
Взвали на себя бремя и возьми на себя труд правления. У тебя есть доб- 
родетель и сила, твой возраст превосходен; у тебя есть здравый смысл, 
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твердый ум, святая готовность и бдительность, наблюдающая за всеми 
(55), и твоя собственная мудрость, достойная неба, хранительница всей 
земли. Не думай, что это пустой разговор, и не вообрази, что это ложные 
мечты; поспеши! Я говорю о том, что очевидно. Весь мир будет служить 
тебе, удивляясь смелым достоинствам твоей добродетели. Всякий, кто 
пожалеет о твоем царствовании, падет от своих собственных действий, 
(60), и благочестивый меч закона падет на неправедных. Варварские 
войны усилят триумфы Рима, и сильнейшие царства падут под твои ноги. 
Вот знатнейшие вступают на порог твоих ворот, моля Юстина и Софию 
наследовать их отцу». (65) 

Когда Дева сказала эти слова, спокойный сон оставил его глаза и 
улетел, смешиваясь с чистым воздухом. И теперь большая толпа людей 
прибыла в спешке и билась о двери, которые были закрыты цепями. 
Привратник, чья задача - наблюдать за замками (70), сердито обратился к 
ним. «Кто это такой смелый, чтобы осмелиться нарушить мирный сон 
царской четы, в то время, когда самая глубокая ночь приносит сладкий 
покой, и когда сон так приятен в каждой конечности?» «Если преданная 
забота о твоих господах движет тобой, (75) то (они) быстро встанут», - 
сказал Каллиник. Его голос был скоро узнан. Он (привратник) объявил 
царской чете, что Каллиник у их дверей. Он с радостью открыл (двери) 
на это имя. Это был первый признак процветания и удачи, вернувший 
время счастья в утомленный мир (80), так как первый, кто пришел к их 
двери, был честной Победой, призванной привести правителей мира в 
императорский дворец. Счастливая судьба дала тебе это имя, почтенный 
Каллиник, в обмен на твои заслуги, и сделала распорядителем великого 
плана, хотя и сам Бог принес все это (85), тебе тоже (так как ты так жил в 
верности и будешь продолжать жить так), вместе с твоими правителями 
приобретешь бессмертную известность, славу и репутацию как возна- 
граждение за твои труды. Не было никаких отсрочек приказу (этого) че- 
ловека: вскоре привратник отпер засов и отворил верхнюю дверь на 
скрипучей петле, чтобы (повести) на царство своего господина. Теперь 
это видение убедило и самого человека, и вырвало сладкий сон из его 
груди, и его богоугодное сердце наполнилось серьезной заботой. Когда 
широкие двери отворились, сенат вошел в просторный зал (95) и поспе- 
шил под фронтон позолоченной крыши, под водительством министра. 

Внутри верхней части здания есть зал, сияющий своим светом, 
словно под открытым небом, блестящий ярким блеском из стекловидно- 
го металла. Если можно так сказать, тут не нужно было желтое солнце 
(100), или же это помещение должно было быть названо комнатой солн- 
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ца, самым красивым местом, и тем более замечательным своим видом. 
Одна (его) сторона смотрит на широкое море, другая - на гавань; гавань 
образована объятиями двух насыпей (молов), со стенами сверху; они 
бросают вызов быстрым ветрам (105) и делают открытое море тихим 
(внутри?) при помощи якорных креплений. Они ломают волны моря сво- 
им мраморным барьером и прогоняют прочь воды, когда они текут назад 
через узкое горло. Царская чета любила это место; с него они наблюдали 
за волнами в проливе и изогнутыми кораблями (110), несущими (на себе) 
всю торговлю двух миров. Здесь избранный император поднялся с мяг- 
ких покрывал и расположился в отдаленном уголке, рассказывая своей 
любимой жене то, что было открыто ему. 

Пока он говорил и делил свое беспокойство со своей благочести- 
вой женой (115), сенаторы взошли на порог с мрачными лицами. Их 
внешность показала состояние дел с предельной ясностью. Юстин и Со- 
фия быстро поднялись и оставили свой разговор и свои места, они вы- 
шли на середину комнаты. «Что случилось, друзья мои?» - спросил Юс- 
тин. «Почему вы печальны? Скончался ли славный отец мира (120), или 
он жив?» Затем дворец наполнился громким плачем. Каллиник остано- 
вил всхлипы, приложив палец к губам и поддержав его за правую руку. 
Так и река разрывает свои берега в наводнении и вырывается на широкие 
поля, но если земледелец осмотрителен (125) и строит запруды для сбора 
широко разлившейся воды, то река вернется в свои берега, устремленный 
вперед поток вод сдерживается, все ее течение уменьшается, и потоки 
стихают, окруженные жаждущим песком. 

«Пока сохранялась жизнь твоего отца, (130) люди знали, что Рим- 
ская империя оставалась в силе твоими советами и твоими усилиями, и 
мы согласны с народом. Кто не сказал бы, о, Юстин, отпрыск императо- 
ров, что ты достоин нашего государя, чтобы ты стал господином боже- 
ственного двора, когда ты правил святым дворцом своего великого отца 
(135), равного ему в ответственности, и отличаясь (от него) лишь тем, 
что у тебя не было диадемы, с титулом сига ран (куропалата, «опекуна 
дворца») в соответствии с твоими настоящими обязанностями? Ибо на 
практике ты был Цезарем. Даже когда твой старец все еще был сильным 
и держал власть, ты правил самыми важными частями своего государ- 
ства и держал их под контролем своего трезвого суждения. Он не добил- 
ся бы ничего (140) без твоей помощи, он или в возвышенности своих со- 
ветов вел смелые войны, или в качестве победителя заключал договоры с 
побежденными. И теперь тот же отец, в счастье и полноте дней, ищет 
царство небесное через благословенную смерть, назначив тебя своим 
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преемником. Прими его (трон) в радости: (145) твой дядя передал свой 
мир под твою власть. Этот святейший считал тебя не родственником, а 
сыном. Закон призывает тебя, двор поддерживает тебя; ты - слава, свет и 
доблесть Римской империи. В тебе вся наша безопасность, вся наша 
надежда. (150) Мы молим тебя уступить своей судьбе, наследуя твоему 
отцу. Положи конец своей задержке, возьми дар Бога, используй силу 
своего отца и прими имя Августа, которого тебе не хватало». 

С этими словами верный Каллиник молился и поощрял божествен- 
ные уши, взывая к властителям мира, ибо они колебались; (155), и вели- 
кая толпа сенаторов поклонилась перед правителями, показывая свое со- 
гласие, и коленопреклоненно в просительной позе покрыла божествен- 
ные ноги поцелуями и молча подтвердила то, что их друг высказал 
вслух. Но сам Юстин, пораженный судьбой своего благословенного от- 
ца, (160), продолжал отказываться от престола в слезах, заливая щеки 
столь большим потоком, что и его лицо, и одежда промокли. Столь вели- 
ка была его любовь к старейшему. «Прекратите», - сказал он. «Вы проси- 
те что-то тяжелое и напрасно уговариваете меня, друзья мои. Итак, дол- 
жен ли я украсить эту голову, возложив на нее корону (165), когда Юс- 
тин должен быть в печали? Мир хочет плакать. Государство и мир поте- 
ряли отца, а не правителя. Какого человека он не поддерживал своим 
добрым благочестием, воспитывал, наставлял, питал или любил? Тем не 
менее, хотя и невинно, многие хотели причинить ему вред: (170) долж- 
ность правителя не лишена зависти. Я с грустью поеду на похороны от- 
ца: я отказываюсь от знаков отличия монархии». 

Когда он сказал это, вся толпа легла у его ног, и в этом положении 
просила его совместно: «Ты, благочестивый, пожалей своих просителей, 
святых: помоги нам в нашей опасности. (175) Когда настанет рассвет, ты 
вскоре увидишь, что все потеряно, если люди услышат, что дворец пуст, 
и нет императора. Как бы ты ни был тронут своей любовью к своему 
добродетельному отцу, пусть твоя любовь к твоей стране не станет для 
тебя второй. Твой дядя, когда он умирал, приказал тебе держать власть. 
(180) Посмотри на дальновидную заботу старца как о нашем городе, так 
и о мире. Бог сделал от твоего имени все, что он хотел. Вступи на трон 
своего отца и властвуй миром в подчинении себе, могущественный им- 
ператор. Когда ты окажешься на троне, будет золотой век, (185), и рим- 
ский двор, очевидно, не сменит своего правителя». 

Поддавшись этим словам, он, наконец, уступил. Он отправился во 
дворец в сопровождении преданных сенаторов. Его любимая жена по- 
следовала за ним, но в этот раз не в сопровождении обычной толпы. Они 
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прошли через безопасный город в середине ночи (190), их лица не были 
счастливы, даже несмотря на то, что они шли на трон к радости сената, и 
хотя они видели, что все безопасно. В их божественных сердцах царила 
скорбь по их отцу, перед их благочестивыми глазами возникали его лег- 
кие формы: это возбуждало их мысли и глубоко сидело в их обоих серд- 
цах (195); оставаясь неразделенным, горе наполняло их божественные 
души божественностью. 

Когда он (Юстин) коснулся порога императорского дворца своей 
божественной ногой, все крыши зазвонили вместе с петухами. Птицы 
первыми увидели, что ночь закончилась, и исполнился счастливый день, 
и подняли тревогу (200) под непрекращающиеся аплодисменты, и пока- 
зали свое расположение пронзительными голосами. Сначала отряды, ко- 
торые охраняли внутренний дворец, пожелали счастливого царствования 
правителям, когда они входили, и укрепили все входы вооруженными 
солдатами, чтобы ни один враг не посмел поставить вражескую ногу в 
императорский дворец. (205) Такова была преданность и предосторож- 
ность людей и предусмотрительность добрых сенаторов: ибо кто осме- 
лится встать на пути, когда Бог уже сказал в святом изречении, что 
власть должна быть отдана Юстину и Софии (210), и окружил весь дво- 
рец мощной стеной и небесными силами? 

Бдительный Тиберий вооружил дворец, позаботясь обо всем, Ти- 
берий, чьей самой большой заботой всегда было благо его господина: 
ибо великий общий благодетель мира взрастил его, отнял из груди мате- 
ри (215) и выделил мальчика с первых лет жизни, и воспитал его, как 
отец делает в отношении сына, воспитывал его и любил, и постепенно 
ввел его в высшее достоинство, когда он стал мужчиной. И поэтому мо- 
лодой человек всеми силами прилагал усилия к правителям мира и не 
стеснялся предлагать свое сердце и свою жизнь опасности; (220) он 
наблюдал, доказывал свою преданность и заслужил самую большую лю- 
бовь от императора. Теперь он, продвигая своими мудрыми советами 
благоприятному началу царствования, начал призывать верных слуг по- 
спешить и приказал им все подготовить. (225) 

Тем временем, тело лежало высоко на позолоченном одре, окру- 
женном плачущей толпой слуг, и благочестивое горе делало их лица за- 
плаканными от слез. Как дерево в середине луга, приветливое прибежи- 
ще птиц, когда его одолевают возраст, и оно падает, оно все еще хранит 
свою старую листву с его плотными листьями (230), и, когда оно уже 
лежит там, на земле, оно расстилает опущенные ветви широко над зем- 
лей; но вокруг всё болтают летающие и сидящие на шестах птицы, печа- 
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лящиеся и скорбящие о том, что они потеряли свое прежнее место, и ре- 
шают, что они должны найти другое дерево для своих новых гнезд: (235) 
таким был Юстиниан, храня последние следы своей жизни, не изменив 
свой цвет в смерти, но сияя своей привычной яркостью. Изумившая всех 
смерть этого человека показала ясные признаки того, что он покорил 
весь мир. Он один среди всеобщего плача, казалось, (240) радовался, су- 
дя по его благочестивому лицу, был увенчан диадемой и лежал в пур- 
пурном одеянии, и можно было подумать, что его тело отдыхало во сне, 
а не в суровости смерти. Но он не был бы столь заслуженно счастлив и 
благосклонен в образе смерти, если бы его разум, сознавая, что он по- 
ступает правильно, (245) не оставил бы его тела свободным от забот, по- 
скольку он поспешил на небеса и обеспечил безопасность империи, 
утвердив наследника. 

Когда благородный Юстин приехал сюда со своей божественной 
женой, распростерши свои дорогие руки вокруг мертвого тела, он изрек, 
рыдая: «Отче Юстиниан, свет города и мира, (250) зачем ты покидаешь 
свой любимый дворец? Ты отказываешься от своих родственников, тво- 
их слуг и столь многих вещей? Ты ничего не думаешь о своих землях? 
Разве ты не задумывался над усталым миром? Видишь, авары и суровые 
франки, гепиды и готы и многие другие племена поднимают свои знаме- 
на (255) и готовятся к войне. С какой силой мы покорим таких великих 
врагов, когда ты будешь мертв, сила Рима?» Вот что сказал он, весь в 
слезах от любви к отцу. Ибо мысль о войне господствовала над его разу- 
мом. Уже были установлены знамена и полководцы, флоты, боевые по- 
зиции силы, вооружение (260) определены в соответствии с новой поли- 
тикой, и в молчании хранили готовность. От Юстина трепещут народы и 
дрожат царства; его жесткая решимость пугает всех. Здесь его природа 
показывает его благочестие и состояние плоти, которого никто не может 
избежать (265), что является одинаковым для всех людей, увеличивая 
справедливое горе в его божественном разуме. Здесь человеческое бла- 
гочестие нужно хвалить и всегда превозносить. Скажите, какой человек 
мог плакать о смерти старика с такими горькими слезами, когда он был 
его преемником и наследником своего царства? Он правит, и он скорбит: 
он предпочел бы продлить царство своего отца (270), чем иметь трон и 
скипетр империи. 

Не менее его славная супруга рыдала о возлюбленном отце импе- 
рии и с горечью печалилась о человеческой судьбе. Она дала больше да- 
ров, чем обычно, на похороны своего отца, и сказала людям, чтобы они 
проезжали мимо в закрытых повозках. (275) И она принесла паллу, пере- 
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плетенную с драгоценным пурпуром, где целая серия побед Юстиниана 
была набрана из тканого золота и сверкала драгоценными камнями. С 
одной стороны, художник умело изобразил своими острыми иглами вар- 
варские фаланги, склоняющие шею, убитых царей и подчиненные наро- 
ды по порядку. (280) И он сделал желтое золотым, выделяющимся изо 
всех цветов, так что все, глядя на него, думали, что это настоящие тела. 
Лица были из золота, кровь из пурпура. И самого Юстиниана он изобра- 
зил в качестве победителя посреди своего двора, (285), попирающего 
смелую шею короля вандалов, и Ливию, аплодирующую, приносящую 
плоды и лавры: он добавил, что старый Рим протягивает ей руки и пока- 
зывает ее обнаженную грудь и обнаженное лоно, древних родителей им- 
перии и свободы. (290) Энергичная София приказала сделать так, чтобы 
в момент смерти (погребения?) можно было внести в императорскую 
гробницу королевскую погребальную процессию, украшенную соб- 
ственными триумфами (Юстиниана). 

Пока слуги готовились повиноваться ее набожным приказам и при- 
готовили одр, раздался громкий шум голосов, разразилась радость и вос- 
клицания (295), и шум поднялся из глубин земли в высоты неба, и весь 
народ повсюду был соединен в милостивое согласие. 

Молва (Рата), счастливо летала, бия крыльями, через имперский 
город, и внезапно приходила, браня сон, когда она взвешивала людей, 
стучала в двери и обивала пороги (300), и говорила бесчисленными язы- 
ками, счастливым вестником. Сон бежал, когда она приходила, тащась за 
ней, исчезло оцепенение, и покинуло весь город. Она стояла над людьми 
в своем рвении и постоянно подталкивала их, толкала их и плакала: 
«Вставай, вставай» (305), и, ругая их за их задержку, сообщала им, что 
дворец был заполнен встречей важных людей, которые, когда ночь за- 
кончится, подготовили имя человека, выбранного для места престарело- 
го, ушедшего от них. Она убеждала, толкала, подталкивала, сбивала их 
плечи, наступала на них и стояла над ними. Они поспешили и покинули 
свои дома, и радостно побежали по всем улицам (310), и появились пер- 
вые ропоты, еще не ясные из-за их неуверенности, и гражданин спраши- 
вал гражданина, когда он встречал его, и слухи прокрались сквозь все их 
ряды. 

В старые времена наши отцы организовывали зрелище в новом 
цирке в честь встречи солнца. (315) По какому-то способу рассуждения 
они думали, что есть четыре лошади солнца, означающие четыре сезона 
непрерывного года, и по их образу и подобию одинаковое число всадни- 
ков, что одинаково по значению, числу и внешнему виду, и одинаковому 
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числу цветов, и учредили две фракции с противоположной направленно- 
стью, (320), поскольку зима холода соперничает с огнем лета. Зеленый — 
это весна, как луг, того же цвета, что и трава, оливковая роща с листвой, 
и все леса зеленеют с пышными листьями; красный - лето, светящееся в 
розовом одеянии, как некоторые фрукты краснеют с сиянием цвета; (325) 
голубой - синева осени, богатая темно-фиолетовым цветом, показывает, 
что виноград и оливки созрели; белый, равный снегу и морозу зимы по 
яркости, соединяет всё вместе и сочетается с синим. Сам великий цирк, 
как круг полного года (330), замкнут в гладкий эллипс длинными изги- 
бами, охватывающими два поворотных столба на равном расстоянии, и 
пространство в середине арены, где направление лежит открытым ... 

... (Почему) я должен рассказывать, как (Эномай) был первым, кто 
пригвоздил колесницы и снарядил новые транспортные средства, и как 
Пелопс использовал их в следующий раз (335), чтобы добиться смерти 
своего тестя? Известно, что зять был превосходным по умению, более 
вдохновленным любовью, которую он имел к своей невесте. 

Эта практика, древнейших из древних, по ошибке почиталась, не- 
верно представляя, что солнце было богом. Но когда создатель солнца 
решил позволить себе увидеть (мир) под солнцем (340), и когда Бог при- 
нял форму человеческого рода от девственницы, тогда игры (в честь) 
солнца были отменены, а почести и игры были предложены римским 
императорам, как и приятные развлечения цирка в Новом Риме. 

Все люди (приходили) сюда, мальчики, молодые люди и старики... 
(345) толпы аплодировали... У всех был один голос, один ум: одно имя 
нравилось всем людям. Подобно тому, как феникс обновляет свои со- 
жженные конечности, снова оживает от своего костра, и вся толпа птиц 
вместе (350) стоит, наблюдая за солнцем и птицей солнца, чтобы по- 
явиться, и приветствует нового царя с криком: так же и слава империи, 
поэтому святое письмо я поднимаю снова со своего конца, и Юстиниан, 
великий император, откладывающий старость, снова живет в Юстине, 
императоре с честным именем: (355) поэтому люди в своей любви к сво- 
ему императору со всех сторон сходятся и, подобно счастливым птицам, 
кричат: «Можешь победить, Юстин!» И возникает большой шум, и траур 
покидает императорский двор, когда приходит новое счастье. Крик про- 
буждает всех. (360) Все аплодируют Юстину, все возрадуются с ним. 
Приходят все важные люди, вызванные шумом: свет наполняет священ- 
ный дворец. Вы даже подумали бы, что сам покойник возрадовался, из- 
менившись смертью в ангельскую форму. (365) Бог дал ясный знак, и 
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Сам подтвердил, что Он возложил славную корону империи на голову 
Юстина. 


ПЕСНЬ П. Инаугурация и коронация Юстина, и его появление 
на ипподроме: второй день 
430 строк 


Розовоперстая Заря явила свои пурпурные начала, священные 
правлению Бога, и рассказала царской чете, что пора взять царство, 
предоставленное ей даром небес. Но сам Юстин, вдохновленный вели- 
кими молитвами вождей, не принял царские знаки власти (5), прежде чем 
сначала стал просить святых святынь и освятил свои обеты Христу с из- 
лиянием молитвы. Он сразу же направился к дверям храма Архангела и 
поместил благочестивые фимиамы в пламя, и предложил мерцающие 
свечи, и его разразившиеся слезы начали его мольбу. (10) 

«Всемогущий Государь, почитаемый Отец высшего Слова. Свет 
вечный, Бог, создатель и творец всего, чья мудрость сделала звездное 
небо, установила землю, одела поля в цветы, дала деревьям почки, доли- 
нам - их травы, (15) и создал и сотворил жидкие огненные небеса, отде- 
лив день от ночи, и прославил солнце с краями из сверкающих лучей, и 
приказал рогам луны постепенно уменьшаться и постепенно расти, фор- 
мируя различные существа в разных формах (20), выводя других живот- 
ных с конечностями, ползущими по земле, но только человека — прямо- 
стоящего, которого затем он снабдил рассудком, дающий жизнь сухой 
грязи божественным дыханием, из чьих ребер Он удалил одно и сотво- 
рил существо, подобное первому, и назвал его своим спутником (25), и 
этому приказу божественного слова были подчинены все твари, которые 
живут ниже ясного неба. Какую благодарность я воздам тебе за столь 
великий дар, я маленький человек, сотворенный образ своего великого 
Творца? Смотри, я небольшая часть твоего творения, становлюсь здесь 
подданным тебе, (30) высочайшему, перед твоими глазами. Тебе одному 
я служу, и тебе одному я склоняю голову, тебе, кому кланяется каждое 
колено, у которого все трепещет, и у кого потрясаются основы. Все, что 
видят люди, и все, что им не позволено видеть, ясно перед твоими глаза- 
ми; они поклоняются и служат вам (35), и восхваляют работу своего со- 
здателя. Если ты прикажешь мне держать скипетр в Риме и воссесть на 
троне моего отца, если твоя воля поручит мне так много народов, дай 
мне возможность исполнить твою волю. Ты побеждаешь врагов, лома- 
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ешь шею и бушующие сердца гордых, (40) ты превращаешь царей в ра- 
бов. Я готов; дай мне возможность исполнить твои желания». 

Благочестивые слова человека, когда он молился, были приятны 
Отцу, и Сын кивнул, соглашаясь с этой молитвой, и Святой Дух сказал: 
«Царствуй!» Тайный голос Бога становится известен тем, что происхо- 
дит (на деле): (45) этого не могло случиться, если бы святой глас Бога не 
приказал это. 

И целомудренная супруга в своей могущественной власти тоже 
взошла в возвышенный храм Богородицы. Она благословила сей святой 
порог и вступила (на него) с радостью, и стояла, одетая в белое перед 
благочестивым ликом, протягивая руки (так) (50), и с ее лица снизошла 
эта мольба: 

«Пресвятая Дева, мать Создателя мира, царица небесных высот, 
одновременно и единственная подлинная мать, и присно дева, которую 
Бог избрал в свои матери без семени отца, и которая уверовала и задума- 
ла Слово (55), и забеременела, и родила нашего Искупителя. О чудесное 
благочестие Бога, ужасное на словах. Наш Господь Бог, создатель небес, 
единосущный Богу Отцу, принял на Себя одежду настоящей плоти и 
воспринял облик человека от девы. (60) Какую честь мы должны воздать 
тебе и твоему Сыну, благословенному, достойному таких великих даров? 
Тебя, слава матерей, я умоляю и прошу твоей помощи: могу ли я всегда 
поклоняться тебе и исповедовать тебя как Богоматерь и хранительницу 
нового правления Юстина. Почтеннейший, храни свою главу, (65) сделай 
безопасной нашу империю, управляй нашими жизнями, заверши начатое. 
Дай благ, чтобы все могли хорошо развиваться под твоим правлением. 
Смири дикие народы; сделай, чтобы узурпаторы погибли от праведного 
лезвия. Сделай, чтобы я всегда жил под твоей защитой». 

После многих более милосердных молитв (70) и, поставив свечи, 
она вернулась на высокий двор. На ее святой стороне появилась ее пре- 
красная дочь, которая могла превзойти полнолуние своим светом, рав- 
ным ее матери по высоте, сияющая своей внешностью, такая же краси- 
вая, с белоснежными щеками. (75) Ее глаза пылали огнем, как и у ее ма- 
тери: их имена и возраст были разными, но благодать ее благородного 
вида не была иной: словно побег, который растет от корня материнского 
дерева и поднимает голову вверх с высокими ветвями, (60), и мать раду- 
ется, обнаружив, что ее собственная дочь - равна ей, расцветающая с по- 
бегами, и поднимает свои счастливые ветви к радостным бризам, и взи- 
рает на луга со своей вершины. 
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И вот счастливый государь вошел в царский дом, и радостные тол- 
пы заполнили просторные залы. (85) Преданные слуги, согласно задаче 
каждого, спешат применить свои руки к своим обязанностям, вынести и 
пронести имперские одежды и пояса, украшенные драгоценными камня- 
ми, и диадему для священной головы. 

Император сам снимает свои прежние одежды и стоит, одетый 
только в одну одеяние (90), и свет исходит от его царских членов. По- 
добно тому, как плотное облако начинает рассеиваться, и чистый воздух 
показывает ясное небо, солнце посылает пылающие лучи, и все элементы 
радуются вместе с видом дня: вскоре трава поднимает (95) свои нежные 
головки, посевы становятся зелеными, и сам свет радуется при виде зем- 
ли. «Это тот день», - говорили счастливые подданные, «которые добрый 
отец предсказал в святом изречении». Он вышел и одел свои благочести- 
вые члены в тунику, (100) покрыл себя позолоченным плащом, в котором 
он сиял, весь белый, и издавал свет и рассеивал темные тени, хотя свет с 
небес еще полностью не появился. 

Его голени [издают звук] от сияющих пурпуром сандалий, ведь он 
надел на свои царские ноги красные ремни (105), которые придали пар- 
фянской коже кампанскую краску, (106) лучше, чем кроваво-красные 
розы, знаменитые своим цветом (109), и отборные, самые мягкие на 
ощупь, для царских ног (110), которыми победоносный римский импера- 
тор топчет (107) покоренных царей и приручает варварские шеи. (108) 
Только императоры, под чьими ногами - кровь царей, могут принять этот 
наряд. (111) Действительно, каждая тайна раскрывается некоторыми 
конкретными рассуждениями. Сияющий пояс, сверкающий благородны- 
ми драгоценными камнями и золотом, окружил царские чресла. (115) И 
священный плащ висел до колен, плотно прилегающий, белый, с драго- 
ценной каймой. Хламида, которая была украшена рыжеватым золотом и 
превзошла солнце, когда император вытянул правую руку, покрыла им- 
ператорские плечи светящимся пурпурным цветом. (120) Золотая фибула 
скрепляла сочленения своей изогнутой иглой, а с кончиков цепей свиса- 
ли драгоценности, которые принесла удачная победа в Готской войне, и 
которая вернула Равенну, верную нашим правителям, что Велизарий вы- 
вел из-под (власти) вандальского двора. (125) Свидетельства твоих три- 
умфов, о благочестивый Юстиниан, сохранятся (до тех пор), пока Юстин 
будет невредим и будет править миром. Имена их обоих будут воспевать 
все возрасты. Будущие народы расскажут о твоих чудесах. Гривна из 
освященного золота, возложенная руками Армата (130) на его шею, про- 
возгласила его высочайшее правление. Он проделал это три раза, трижды 
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протягивая свою правую руку с приношением и возглашая: «Я возлагаю 
на тебя, Юстин, чин императора». «А я назначаю тебя трибуном», - ска- 
зал государь. Счастливый Армат, который первым услышал его слова, 
когда он говорил (135), первым получил торжественные дары. 

Четверо избранных юношей подняли высокий круглый щит и, воз- 
несенный руками своих слуг, Юстин встал на вершине, прям как его соб- 
ственный символ, который никогда не покачнется в силу его твердого 
значения, (140), святого для трех имен, которые с равными полномочия- 
ми правили своим царством. У них есть одна общая для всех семья, не- 
прерывное правление, бесконечное время, единая сила. Это было до- 
стигнуто благодаря их собственному успеху. Теперь царства двух живут 
на небесах; теперь же (145) является великий общий благодетель мира, 
для которого цари готовят свои шеи в подчинении, трепещут от его име- 
ни и поклоняются его силе. Могучий государь стоял на этом щите, по- 
хожим на солнце. Из города светил другой свет. Один и тот же благо- 
склонный день поразился равному восхождению двух солнц. (150) Воз- 
можно, мои стихи превысили свою меру? Вы, возможно, удивляетесь, 
что я сказал, что два солнца встают равно вместе. Если вы взвешиваете 
мои слова, вы не найдете, что это сделано моими губами в пустых словах 
или тщетных изображениях. (155) Ум праведника сияет больше, чем 
солнце. Он не тонет в волнах, не уступает темноте и не скрывается в 
темной тени. Свет добрых дел сияет вечным великолепием. 

Когда он увидел, что все было сделано по обычаю наших предков, 
величайший из епископов Иоанн в полноте своего возраста (160) благо- 
словил его, когда он стоял и молился Господу небесному, он просил Его 
освятить главу императора святой диадемой и радостно возложил корону 
на его голову... Внезапный крик раздался от сенаторов, а затем стали 
нарастать крики подданных; (165) от возгласов раздавалось эхо. Они 
превозносили имена своих правителей бесчисленными похвалами. Они 
желали Юстину долгих лет жизни бесчисленное количество раз, и весь 
народ кричал в ответ столь же великие похвалы для императрицы Со- 
фии. Тысячи голосов возглашали тысячи похвал (170). Они кричали, что 
Юстин и София - это два света мира. «Царствуйте в согласии на все ве- 
ка», - возглашали они. Они молились за счастливые годы для своих 
счастливых правителей. Этот шум звучал долго и, наконец, успокоился. 

После того, как его увенчанный Юстин занял престол предков 
(175) и совершил священный знак Креста, он сел, и, подняв руку, в при- 
сутствии всего сената начал такую благочестивую речь: «Бог, который 
правит всеми царствами, дал нам наше родовое царство, и диадему 
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нашего отца (180), и Создатель всего наложил на нас заботу о правлении, 
которое Он сам сотворил. Мы хвалим труд Создателя и смотрим на 
страшного царя. Мы благодарим его и признаем нашу благодарность. 
Что бы мы ни были, с одобрения его воли, и утверждения... (185) Одно 
животное состоит из многих членов, но это голова, которая управляет 
членами. Поэтому Бог Создатель сотворил человека... (так), ... что голо- 
ва должна править всеми членами. И чтобы они управлялись, голове бы- 
ла дана мудрость (190), которая пребывает в верхней части тела, и следит 
за членами спокойными глазами, чтобы все члены, которые она видит в 
теле ниже пораженных болезнями, так как она внимательно следит за 
бодрствующим светом, она могла бы вылечить их и отвратить враждеб- 
ную болезнь лекарствами. Хорошо представлять Римскую империю, как 
одно тело (195), составленное, как можно сказать, из множества членов. 
Поэтому мы являемся главой этого объединенного органа; для этой свя- 
той головы Мудрость сделана супругой, чтобы править вместе со мной в 
честь мира, вверенного мне, сидящего на том же месте. Вы — отцы, при- 
званные быть ближайшими ко мне членами (200), величайшая надежда 
нашего царствования, вы - грудь и руки этой головы, чьи советы и труд 
используются для подчинения народов и завоевания царств. Самая высо- 
кая ответственность за все возлагается на меня. (205) 

Но поскольку наша задача - управлять подвластным миром, мы 
также вверяем вам заботу о земле. Мы обращаемся к лояльным гражда- 
нам и даем вам это предостережение: прежде всего Богу нужно покло- 
няться всеми своими силами, всегда обожать, всегда бояться и любить 
(210) - Бога, который создал все чудеса прекрасного мира. Мы стремимся 
подражать нашему создателю, дающему все, насколько позволяет наша 
природа. И, как Бог предписал, я — голова, управляющая своими соб- 
ственными членами. Поддерживаю справедливость в равенстве для всех 
людей, (215) и пределы закона. Управляйте низшими порядками, как по- 
добает истинным отцам империи, чтобы управлять (?), и воспитывать их, 
как ваши собственные ноги и нижние члены. Забота, которая должна 
быть уделена нижним членам, не меньше: мы видим, что по закону при- 
роды руки предлагают помощь стопам (220), и мы наблюдаем, что глаза 
являются слугами ног, поскольку ими мы видим то, что ниже. Сделайте 
прямые пути под ногами. Не расценивайте с презрением ту часть, кото- 
рая подходит для великого служения и высших усилий, которое несет 
все тело вместе с возвышенной головой. (225) Тот, кто ходит прямо на 
ногах, не боится зла и не боится обиды: прямой путь не знает разруше- 
ния. Да, даже волосы должны иметь ежедневное внимание. Пусть никто 


93 


не считает недостойным то, что, как он знает, является частью тела. 
Пусть суровость и дисциплина сенаторов распространяются по всему 
миру. (230) Пусть убийство прекратится. Пусть люди прекратят свои 
разногласия, пусть не будет никаких шансов нанести вред, и пусть ис- 
пользование несправедливой жадности подходит к концу. Освободите 
наших подданных, сломите шею гордым. Пусть виновность сама наказы- 
вает виновных, пусть законы поддерживаются мирными. (235) К этому, 
друзья мои, одолжите свои уши и все ваши умы, и познайте надежду, 
которая покоится в вас от моих слов. Земледельцы имеют стремление к 
земле и просят урожай за свой ежедневный уход, и разбивают землю 
своим плугом, и приятный труд делится между хорошими виноградаря- 
ми. (240) Некоторые разбивают землю, некоторые сеют семена в бороз- 
дах, некоторые отводят текущие воды и орошают зеленые сады, и сажа- 
ют фруктовые сады с отведенными потоками. Земля после возделывания 
знает, как обогатить своих земледельцев. Точно так же государство обо- 
гащает дарами тех, кто хорошо служил ему (245), как богатая земля. И 
его большая надежда, сенат здесь, цветы с добродетелью, верностью, 
достоинством и строгостью. Тот, кто дает ему служение, получит вели- 
кую награду. Пусть никто не овладеет тем, что принадлежит казне. Знай- 
те, что казна есть положение желудка, который кормит все члены. (250) 
Желудок питает тело. Если желудок оказывается пустым, то все терпит 
неудачу, члены лишены силы, а кости сжимаются и становятся жестки- 
ми, так как мозг их сушит. Пусть пользы святой сокровищницы хватит 
для всех; от нее происходит польза всем и облегчение для всех. (255) 
Пусть казна будет защищена без какого-либо несправедливого страда- 
ния: пусть она берет то, что является ее собственным, и оставляет в по- 
кое то, что принадлежит частным лицам. Мы чтим справедливость, по- 
читаем справедливых и любим их. За справедливость мы благодарны вам 
и заявляем, что вы ее сохраняете. Многие вещи были слишком пренебре- 
гаемы, пока мой отец был жив (260), и в результате измученная сокро- 
вищница сократила столько долгов, что мы предлагаем, движимые бла- 
гочестием, восстановить несчастных людей. Пусть мир радуется, что все, 
что не было сделано или претворено в жизнь из-за старости нашего отца, 
было исправлено во времена Юстина. Старец больше не заботился (ни о 
чем): он был совсем холоден (265), и согревался только от любви к дру- 
гой жизни. Весь его разум был обращен к небесам. Теперь, забыв это те- 
ло, он представил себе, что он вышел за рамки этого мира. И хотя он 
опустошил ресурсы исчерпанной сокровищницы, тем не менее, благо- 
словение моего святого отца со мной (270) и может полностью восстано- 
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вить его и восполнить потери. Мы не позволим никому наносить вред 
святой казне и никому, кому причинен вред во имя сокровищницы. 
Пусть все используют то, что принадлежит им, и наслаждаются благо- 
словениями закона». 

Когда император произнес это в спокойной речи (275), сенаторы 
пали ниц и поклонились, восхваляя его благочестивые слова, и шум их 
громких аплодисментов достиг звезд. 

Он сразу же отправился в возвышенный и великий цирк, чтобы 
увидеть счастливых людей и увещевать массы набожностью своего 
красноречия. Затем в длинной процессии (280) прошли высшие вожди и 
славный сенат. Сам Марцелл пошел во главе, он отличался своим вели- 
колепным ликом, радуясь служить своему брату, а Бадуарий - новому 
правителю священного дворца, преемнику своего тестя (вскоре он был 
сделан куропалатом). (285) Они были разными по возрасту, но подобны- 
ми по желанию и готовности. Оба были патрициями, оба были любимы 
императором и сияли, как блистающие сверкающие звезды, звезды, ко- 
торые украшают небеса ярким пламенем и которые одни можно увидеть 
с восходящим солнцем (290), когда группа звезд бежит, когда все созвез- 
дия тускнеют, и когда восходящее солнце смотрит на травы, когда оно 
дышит ими, а новый день покрывает звезды. Курсор пошел первым и дал 
сигнал. Плащи были сброшены обычным способом, и радостный ропот 
возник по радостным толпам. (295) Люди поднялись и пристально по- 
смотрели на царский трон, потому что счастливые массы жаждали уви- 
деть их благословенного императора. 

Он вышел среди своего собственного света и коснулся своего без- 
мятежного лба, сотворив знак святого Древа. (300) И когда он поздоро- 
вался с толпой, он добрался до скамей (?), заняв золотой трон и сиденье 
своих предков, украшенное перьями и толстыми красивыми накладками, 
он посмотрел на счастливых людей и со скромным выражением улыб- 
нулся, увидев тысячи людей, которые были распространены перед ним, 
аплодируя, (305), сохранив торжественность и радуя людей. Когда импе- 
ратор взошел и сел на высокий трон, раздался великий звук счастья: лю- 
ди желали золотого века для своих правителей сотнями голосов. 

Каждая из фракций выкрикивала «Многая лета Юстину» (310), и 
молилась о жизни императрицы Софии в бесчисленных молитвах. Они 
зазвучали аплодисментами своих рук, и радость их энтузиазма нарастала. 
Ряды поочередно отвечают на призывы друг друга. Они периодически 
выбрасывают свои правые руки, а затем делают это снова и снова. В со- 
перничестве толпа блестит во всем цирке (315), когда плотные волны 
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взмывают вперед своими белыми рукавами. Они запевают свои песни и 
придают им движение. Их головы поднимаются и опускаются, то с под- 
нятыми руками, то с опущенными. Они двигаются вперед вместе, а затем 
назад вместе, а плотная масса мужчин снова и снова превращается в 
плотное образование. (320) Вы могли бы подумать, что лиственные вер- 
шины вечнозеленых растений были подняты нежными порывами во- 
сточного ветра и играли, кивая с согнутыми головами, а далее, в свою 
очередь, от гибкого верха, то и дело развивались плодородные ветви. За- 
тем, при поданном сигнале, люди замолкали (325), и все скамьи в шум- 
ном цирке еще поднимались: словно когда мягкий ветер занимает место 
ветров и бурного моря, перемещаемого штормом, оно сглаживается, и 
его воды успокаиваются, а затем в славном солнечном свете все чистые 
воды тихи, и берега спокойны. (330) 

Когда великий шум и крики людей успокоились, святой импера- 
тор, обращаясь к ним своим императорским голосом, дал людям такое 
послание. 

«Живите хорошо, граждане, пора радоваться: радуйтесь и оставай- 
тесь счастливыми. Бог дал нам это. Пусть никто не нарушает его радо- 
сти. (335) Пусть бойня прекратится, и пусть ссоры и разногласия прекра- 
тятся. И теперь я обещаю вам всем, после вашего тяжелого труда, пусть 
люди будут отдыхать, и я проявляю бдительность. Я сделаю город мир- 
ным и обеспечу людей. Мы заботимся о вас, мы заботимся о ваших ин- 
тересах. (340) Поверьте мне, манера моего царствования не позволяет 
несправедливым гневаться долго. Сдерживайте свои пути, держите руки 
от воровства, прекратите наносить вред. Учите правосудие, соблюдайте 
приказ законов. Тот, кто практикует справедливость, не боится суда. 
(345) Ни один из таких не будет бояться. Суровость закона захватит ви- 
новных. Успокойтесь. Если партнер любит партнера и гражданина, я не 
только отдам приказы на выступления в цирке, которые вы любите, но и 
буду готовить отличные подарки для людей. (350) Я обогащу народ и 
верну как консул имя, которое так долго отрицали консулы, чтобы весь 
мир мог радоваться дару Юстина. Мои подарки с инаугурации поступят 
очень скоро. Встаньте на свои места, спешите, приготовьтесь, (355) и 
ожидайте моего консульства в назначенный день». 

Услышав неожиданное имя консула, люди разразились радостью: 
раздался крик, и громкий шум прозвучал сквозь счастливых (людей), и 
раздавался во все стороны, и он дублировался звуками эха от их апло- 
дисментов с их милыми голосами. (360) 
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Тем временем они оставили (?) скамьи огромного цирка; со всех 
сторон стекался поток просителей, которые заполнили всю арену бума- 
гами, которые они клали перед самим местом императора, и со слезами, 
льющимися по их лицам, бросилась на землю (365) и лежали лицом вниз. 
«Пожалейте нас, мы потеряны», - долгое время раздавался великий плач. 

«Почитайте святые узы вашего отца, выработайте итог из всех этих 
документов. Теперь помогите своим слугам. Когда наш хозяин приказал 
нам, мы предоставили ему свою собственность. Кто откажет вам, что 
принадлежит вам, (370), когда все, что имеет мир, принадлежит вам? Вы 
знаете, величайший из правителей, сколько пользы от вашей казны для 
дел. Если наши силы не удастся, откуда придет ежегодная дань за ваши 
ресурсы? Все, что мы делаем, работает от вашего имени. Мы называем 
нашим то, что на самом деле ваше. (375) Мы в такой беде, что с трудом 
получаем пищу для повседневной жизни, еду, собранную в течение дол- 
гого дня, и тяжелым трудом, собирая изнурительную еду к ночи». 

Он не позволял многим плакать горькими слезами долго, но огор- 
чался, сочувствуя им, и в своей набожности добровольно подчинился 
своим собственным законам (380). 

«Когда живому наследнику удалось наследовать отцу, он должен 
восстановить деньги, которые ему не принадлежат», - сказал он. Он ска- 
зал своим верным слугам о привозе его личных сокровищ. Вскоре при- 
шли бесчисленные группы людей, их крепкие руки были нагружены сот- 
нями книг. (385) Они опустили их с плеч. Все разные группы собрались 
вместе, и весь цирк сверкал золотом, которое вылилось. Затем, взглянув 
на людей, он вывел счета и заплатил долги своего отца, и взял обратно 
свои облигации. Какая радость, какая популярность пришла к нему! Все 
вокруг, полное счастливого крика (390), было поднято к небу от аплоди- 
рующих людей. 

Вожди и люди дивились. На одной стороне блестело пламя, когда 
бумаги горели, а с другой - сверкало желтое золото, соперничая с пламе- 
нем. С одной стороны, они кормили бумаги пламенем, с другой (395) они 
высыпали солиды и взвешивали их, и сжимали весы большими пальца- 
ми. Затем они уходят, складывая свои одежды, и шатаются под весом 
своей добычи, и с поднятыми глазами молятся о жизни императора. 

Он считался более щедрым, чем его отец, и более милосердным, 
потому что в силу своей души он поправлял жадность ума (400), когда он 
выплачивал государственные долги из собственного золота по своему 
усмотрению, а как император жалел своих нуждающихся подданных. 
Этим делом новый благочестивый государь превзошел все дела своих 
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предшественников. Хотя лучше было следовать, тем не менее, это было 
первым предзнаменованием, которое ни один из наших предков (405) не 
зафиксировал ни у одного из предыдущих императоров. 

Затем последовала еще одна работа благочестия. Жены плакали за 
своих мужей, сидящих в тюрьме, а матери - за своих сыновей. Великое 
горе в страдании не может сохранить скромность. Толпа (женщин) при- 
шла, позабыв о своем поле, (410) жалкая в своем платье, посреди народа. 
Когда они достигли почитаемого трона императора, все они легли гру- 
дью на твердую землю. «Ты благочестив, ты можешь все», - кричали 
они. «Посмотри на наши благочестивые слезы, освободи от цепей тех, 
кто находится в бедственном положении. (415) Верни этим матерям сво- 
их сыновей, этим женам их мужей. Пусть этот день будет счастлив для 
всех. Пусть никто не будет печален среди твоей радости, император. 
Уничтожь все их преступления, чтобы мир мог радоваться счастью при 
милосердном государе». 

Богочеловек наблюдал за их слезами и кивал, соглашаясь на свои 
печальные молитвы (420) и, как бог, приказал, чтобы все они были осво- 
бождены от своих обвинений, потому что он бог, который одним словом 
стремится сделать зло справедливым и спасти их от смерти. Верьте это- 
му искренне: я не сказал это поспешно. Тот, кто делает это, является бо- 
гом. Бог находится в сердцах наших правителей: (425) все, что дает Бог, 
это правящий принцип для наших правителей. Христос дал земным вла- 
стям власть над всеми: Он всемогущ, и земной царь - образ Всемогуще- 
го. 

И, раздавая им много других подарков в торжественном пожертво- 
вании, он отпустил людей и вернулся в высокий дворец. (430) 


ПЕСНЬ Ш. Похороны Юстиниана. Пир на коронации. Авар- 
ское посольство, семь дней спустя 
406 строк 


Когда император достиг порога императорского дома, хотя празд- 
ничный день поглотил шестой час, он не приготовил для сладкой пищи 
или приветственного напитка, прежде чем сначала отправил на место 
погребения святое и почтенное тело своего отца, удостоенного велико- 
лепных похорон. (5) Процессия была уже перед дверями, и повсюду во 
дворце сенаторы стояли с людьми в длинных портиках, а дальше внутри 
были плачущие слуги, тысячи золотых сосудов, тысячи видов колонн и 
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тысяча серебряных держателей, которые заполняли залы, свечи, распо- 
ложенные в них, (10) были расположены в их порядке, приготовленные 
таким образом традиционным способом. 

Грустные слуги были заняты в просторных залах. Толстые ковры 
(2) сверкали инкрустированными драгоценными камнями, которые рим- 
ская власть принимала в прежние времена, из которых вырисовывался 
зеленый Нерей и земля Индии (15), и которые Цезарь привез из двора 
Мемфиса, что Клеопатра дала в мольбе, когда она приходила, бледная, 
подкупив свою стражу, чтобы сломать узы, наложенные ее братом. 

Они увидели, что из них раздались вспышки света, когда их видели 
под углом. Но это был свет, а не огонь: свет сиял вокруг, (20) освещая 
позолоченные потолки яркой крыши. Они зажгли сабейские ладаны, 
налили ароматный мед на готовые блюда, и бальзам с его приятными 
запахами. Приносят сто других видов и прекрасных мазей, сохраняя свя- 
тое тело на все времена. (25) Такова была последняя честь, которую им- 
ператор Юстин, лучший человек, чем Август Цезарь, заплатил отцу. 

Когда благочестивый правитель вошел и увидел почтенное тело, 
он согнулся в слезах и вырвал холодные поцелуи из уст своего священ- 
ного отца и сказал словами горя. (30) «Мы плачем от печали и скорбим 
всей силой нашего разума. Ты, отец, счастлив, святыня среди святых 
толп ангелов и, оставив свое тело позади себя, теперь видишь Бога и 
наслаждаешься лучшим днем под лучами солнца, с которым нет тьмы. 
Приветствую, уважаемый отец, кличу; (35) дорогой отец, последнее 
прощание». 

Без дальнейших промедлений он приказал, чтобы пир был поднят 
по его императорскому кивку, и народ покинул весь дворец, и печальная 
процессия зажгла погребальные свечи. Каждый пол и возраст встреча- 
лись для похорон. (40) 

Кто может перечислить чудеса столь великой процессии? С одной 
стороны пели по почтенной линии пения дьяконов, с другой - хор дев- 
ственниц: их голоса доходили до неба. Слезы текли как снег: одежда 
всех была мокрой от дождя, и их текущие глаза плавали в собственной 
влаге (45) и поливали их лица и грудь. Матери шли с распущенными во- 
лосами; некоторые были перед дверями, другие в более высоких частях 
здания заполняли высокие окна своим переполненным количеством: 
словно сбившиеся птицы, объединенные на берегах Гиперборейского 
Истра, (50), вынужденные суровой зимой покинуть ледяные земли. Бес- 
численные птицы собираются вместе, принужденные льдом и снегом, 
собраться в одной группе, и ныряют туда, и не покидают реки. Многие 
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жгли благочестивые благовония для этой процессии. (55) Со всех сторон 
печальные люди прибегали в страхе посмотреть. У всех была одна лю- 
бовь, в одном на всех законном горе усилились их слезы, и когда они 
увидели похороны, они заплакали, пока они не пришли в залы церкви 
Святых Апостолов и не положили его почтенные члены в святую гроб- 
ницу (60), которую сам император ранее устроил из чистого золота. 

Когда все было спокойно, счастливые люди украшали святые сте- 
ны по всему городу гирляндами зданий. Луга были опустошены их кра- 
сотой, каждое дерево, которое было полно фруктов, и серые оливковые 
ветви были взяты. (65) Они украшали дверные косяки и украшали пороги 
тростником, и растягивали праздничные покровы на всех улицах. Затем 
юноши стали веселиться и хвалить хвалу; они аплодировали своими но- 
гами и выступали в приятных шагах, и играли новые песни с прекрасны- 
ми мелодиями. (70) Они называли благочестивого Юстина и Софию 
двумя огнями. Органы, лютни и лиры звенели по всему городу, тысячи 
видов удовольствия, тысяча пиров, танцы, смех, беседы, радость и апло- 
дисменты. В счастливых криках они молились о жизни императорской 
четы. (75) «После своей старости», - они говорили, - «мир радуется, что- 
бы снова стать молодым, и возвращается к своей старой форме и внеш- 
ности. Железный век теперь ушел, и золотой век восходит в твое время, 
Юстин, надежда на город и мир, свет Римской империи, добавляя славу 
ко всем (80) императорам, которые правили раньше, чья побеждающая 
мудрость достигла самых высоких вершин трона твоего отца». Они по- 
вторяли имя Софии и называли ее вторым светом, и добавили новую 
песню к их аплодисментам. 

Между тем счастливый император со своей святой женой (85) 
начал принимать участие в благословенных радостях императорского 
стола, царских пирах, и сладкие дары Вакха, которые создали дикая Са- 
репта и Газа, и какие прекрасный Аскалон дал своим счастливым коло- 
нистам; или какие древний Тир и плодородная Африка посылают, (90) и 
что Мероэ, Мемфис и яркий Кипр имеют: и что древние виноградные 
лозы несут с их зрелой силой, которую итакиец Улисс посадил своими 
руками [...|, и он жил в доме Лаэрта, еще не пытаясь избежать опасно- 
стей Троянской войны: (95) и осадки, которые земледелец выжал из ви- 
нограда Метимны, ароматные, наполнили кубки фалернским. Древние 
дары палестинского Лиэя были смешаны там, белые с цветом снега и 
света с мягким вкусом. Они вливали темные медово-аттические вина в 
желтый металл (100), произведенный природой без потребности в жид- 
ком меде, и смешивались в дар гаризинскому Вакху. Кто сможет расска- 
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зать обо всем, что мир порождает для своих правителей, всех провинций, 
подчиненных Римской империи? 

Хотя эти вещи были в изобилии, в великой роскоши (105), только 
небольшая пища была воспринята его скромным ртом, в привычной 
скромности, и столько же напитков, сколько трезвый ум, трезвое сужде- 
ние придерживается рамок. Сама ответственность за свое правление и ум 
разумного человека справедливо заставляют его принимать пищу только 
экономно, а мудрость ищет лишь небольшое питьб. (110) Они поставили 
золотые блюда на пурпурные столы, ставшие еще более тяжелыми под 
весом драгоценностей. Юстиниан был изображен повсюду. Его изобра- 
жения понравились царской чете, и счастливые потомки радовались, 
увидев образ своего отца. Вы могли бы подумать, что святые подобия 
были реальными (115) и стояли там живыми. Умение и среда могут до- 
бавить душ, если ты, природа, не отрицаешь права на добавление жизни. 
Мужским умам разрешено жить после смерти своей славой: их соб- 
ственная слава хранит их имя в чести. (120) Сам Юстиниан отдал приказ 
о том, чтобы рассказ о его триумфах был записан на отдельных золотых 
сосудах, в то время, когда он торжественно бросал цепи на захваченных 
тиранов, когда в своем четвертом консульстве император совершил вос- 
хождение на Капитолий в своей триумфальной процессии. (125) Разговор 
за прекрасным столом среди царской четы вёлся о божественном отце: 
затем они превозносили его прославленное имя среди роскоши и высоко 
поднимали свои сладкие чаши, и его имя как будто все еще жило на их 
устах. Ни один правитель так не любил своего предшественника (130), 
даже когда сын преуспел в скипетре своего отца. Отец всегда будет при- 
ятен на все времена в глазах сына и будет жить в его сердце навсегда. 

Когда они подняли последние чаши священного пира и радости 
высокого стола (135), которые принес первый день, умолкли, каждый 
поднялся с высокого ложа и отправился в свои личные апартаменты. Но 
они не расслабляли свои сердца в вялом сне: их умы не спали, чья благо- 
честивая ответственность заключается в том, чтобы управлять столькими 
обширными народами, чтобы приручить жестких тиранов, (140) исполь- 
зовать советы и решать проблемы мира. Человеческому разуму пришло в 
голову признать, что многие решения, которые они приняли для без- 
опасности мира, больше являются чудесными, чем могут быть переска- 
заны. Кто мог бы показать в достойной поэзии чудеса стольких боже- 
ственных поступков? (145) С какими словами, с какой похвалой он мог 
бы воздать им должное? Божественная и благочестивая императрица, 
святое и почтенное имя, бессмертное добро, мудрость нашего языка, я 
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посвящаю это твоему покровительству; помотри на меня, когда я пою 
пожелания тебе и предлагаю милостивую помощь моей молитве. (150) 

Седьмой золотой свет увидел мир радости, отгоняющий зимние 
морозы со спокойной весной. Восходящее солнце, дышащее на все 
счастливейшими лучами, согревало ледяные морозы своим мирным ог- 
нем. Все элементы радовались друг другу и согревались в нежном тепле, 
(155) и Новый Рим процветал в теплоте и в собственном ожидании. 

Императорский дворец был украшен, и по приказу правителя были 
вызваны все вожди, каждому отряду дворцовой стражи было приказано 
занять свое положение. И теперь в твердом порядке строй деканов, кур- 
соров, агентов дел (ш геБиз) (160), а вместе с ними белый отряд трибунов 
палатинских и отряд протекторов, находящихся под командой своих ма- 
гистров, и вся сила святых должностных лиц была там, в разных формах, 
одежде, платье и внешности. Великие экскувиторы, охраняющие свя- 
щенный дворец (165), были собраны близко друг к другу в длинных пор- 
тиках от самых ворот, и защищали и правую сторону, и левую, словно 
стена, соединяя золотые щиты с поднятыми копьями. Их бока были опо- 
ясаны мечами, их ноги были схвачены сапогами, они стояли, все одина- 
кового роста, и сверкали одинаково, (170) их широкие плечи и крепкие 
руки, возвышались: словно лиственные дубы среди священных рек, через 
которые спокойная вода течет с резким шепотом, (они) создали плотную 
тень с лиственной силой, и закрыли дневной свет своими ветвями, и с 
радостью вознесли свои необрезанные главы (175), и ударились о выш- 
ние звезды своими вершинами. Слева и справа вы могли видеть линии 
солдат, что стояли и сверкали, отражаясь в свете лезвий своих секир, 
ужасных и равных по возрасту. Императорский дворец со своими чинов- 
никами был подобием Олимпа. Все так же ярко, (180) все, что упорядо- 
чено по своим размерам, сияет светом: точно так же, как золотые сияю- 
щие звезды в искривленном небе исполняют свои курсы, рассчитанные 
на их собственную меру, численность и вес, и остаются твердыми в фик- 
сированном отступлении, и один свет сияет над всеми; (185) все звезды 
уступают этим превосходящим пламенам, и они питаются огнем своего 
монарха, которым затмевается ложь. Таким образом, власть Рима над 
всем великим держится над всеми царствами среди народов и сияет, 
подчиняясь чистому небу. (190) 

Высокий зал стоит в огромном здании, сверкающем солнцем ме- 
талла, чудесным по своей внешности и более чудесным в аспекте этого 
места и гордым своим великолепием. Императорский престол облагора- 
живает самое святое святилище, опоясанное четырьмя изумительными 
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колоннами (195), над которыми в середине нависает блестящее жидкое 
золото, как свод изогнутого неба, оттеняя бессмертную голову и трон 
императора, когда он сидит там - трон, украшенный драгоценностями и 
гордый своим пурпуром и золотом. Он принял в себя четыре согнутые 
изгибающиеся арки. (200) Подобная Победа держала правую сторону и 
левую сторону, высоко подвешенная в воздухе на распростертых крыль- 
ях, протягивая в своей блестящей правой руке венец из лавра. Широкий 
пол был чудесным, с мозаиками и коврами, разбросанными по нему 
(205), а скамьи, расположенные длинными рядами, украшали великолеп- 
ный зал своими завесами. Портьеры закрывали двери. Стражи стояли у 
высокого входа и задерживали недостойных, которые хотели войти, со- 
бравшись вместе, поскольку они были в большом количестве и пугавшие 
своим презрении и жестами. Когда чиновники заполнили украшенный 
дворец (210) упорядоченными группами, из внутренней комнаты воссиял 
великолепный свет и заполнил всё место собрания. Император вышел в 
окружении великого сената. Там служила толпа евнухов. (Они обладали 
максимальной верностью и полными правами (215), чтобы служить в 
святых местах и готовить золотые ложа, обставлять царский стол для 
торжественных пиров, хранить домашнее хозяйство и входить в священ- 
ные покои, чтобы охранять двери изнутри и готовить одежды.) Тем вре- 
менем вошел Нарсес, носитель императорского меча; Нарсес, следуя по 
следам своего господина, (220), возвышал голову над всеми линиями и 
заставлял императорский зал сиять своей красотой, его волосы были хо- 
рошо уложены, он был красив и формой, и лицом. Он был во всем золо- 
те, но скромный в одежде и внешности и приятный своим выпрямлен- 
ным видом, почтенный своей добродетелью, (225) блестящий, внима- 
тельный, бдительный день и ночь для правителей мира, сияющий слав- 
ным светом: утренняя звезда, сверкающая в ясном небе, опережает се- 
ребристые созвездия своими золотыми лучами и объявляет о наступле- 
нии дня своим ясным пламенем. (230) 

Когда счастливый император поднялся на высокий престол и опу- 
стил свои члены в пурпурных одеяниях, начальник служб приказал ава- 
рам войти и объявил, что они - у первых дверей императорского зала, 
просят узреть святые ноги (235) милосердного императора, и он приказал 
с мягким голосом и чувством, чтобы они были допущены. Варварские 
воины дивились, когда они пересекали («оглядываясь, см. [. 254) первый 
порог и большой зал. Они увидели высоких мужей, стоявших там, золо- 
тые щиты, и посмотрели на их золотые копья, когда они сверкали длин- 
ными железными кончиками (240), а также на золоченые шлемы и крас- 
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ные гребни. Они вздрогнули при виде копий и жестоких секир, и увиде- 
ли другие чудеса знатной процессии. И они посчитали, что римский дво- 
рец был еще одним небом. Они радовались, когда на них смотрели, и ка- 
зались беззаботными, когда они входили: (245), как гирканские тигры, 
когда Новый Рим дает зрелища своему народу, под руководством своего 
наставника не ревут с их обычной дикостью, но входят, идут по краю, и 
смотрят на цирк, полный тысяч людей, и своим великим страхом учатся 
мягкости: (250) они ломают свою ярость и счастливы носить жестокие 
цепи, чтобы войти прямо в середину, и они любят в своей гордости тот 
факт, что на них смотрят. Их глаза пробегают по скамьям и восторжен- 
ным толпам, и они ложатся в обожании перед престолом императора. Но 
когда занавес был отодвинут в сторону, и внутренняя часть была раскры- 
та, (255), и когда зал позолоченного здания сверкнул, и Тергазис авар 
посмотрел на главу императора, сияющего святой диадемой, он трижды 
пал на колени в обожании и остался привязанным к земле. Другие авары 
последовали за ним в подобном страхе (260) и пали на свои лица, почи- 
стив ковры своими лбами, и наполнили просторные залы длинными во- 
лосами и императорский дворец своими огромными членами. Когда ми- 
лостивый император приказал посланникам подняться, чиновники под- 
няли их, когда они лежали там, по его приказу и предписанию, как он 
приказал. (265) «Что ты просишь?», - любезно сказал правитель спокой- 
но, - «расскажи мне, научи нас и принеси послание от своего царя». Ко- 
гда император сказал это своим спокойным голосом, суровый и жесто- 
кий авар начал резкими словами. (270) 

«Каган, царь аваров, сражаясь войнами в самых отдаленных частях 
земли, заложил славу своей великой силой известных тиранов и покорил 
бесчисленные народы и сильные царства. Его войско способно высушить 
фракийский Гебр, израсходовав свои воды, обнажить русло реки, выпив 
ее (275), и уйти еще неудовлетворенным. Дикие персы боялись его; они 
поставили руки на колени, когда он угрожал им, и заработал мир своими 
молитвами. Если бы это было не так, напрасно, чтобы Вавилон был 
окружен высокими стенами, а Парфия теперь носила бы аваров как своих 
хозяев. (280) Мы разрушили Евфрат и покорили ледяные реки и зимние 
снеги, где холодные струи в потоке вод, и волна становится более жест- 
кой, чем любой металл. Мы видели мосты, сделанные из стеклянного 
покрытия, лежащего над водоемами, озерами, реками и фонтанами. (285) 
Подобно кремню или подобно земле, вымощенной мрамором, затвер- 
девшие воды покрыли родственные им воды. Мы везли скрипучие по- 
возки по сплошным водам. От колес не оставалось никаких следов, и 
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наглый ободок, пока он катился, не оставлял обычных борозд. (290) Так- 
же нельзя было повредить хрупкую форму льда, уплотненную, как и 
сильный мороз (?); лошади громко фыркали, и их полые копыта испуга- 
ли жидкие равнины, подняв безумный шум. Мы провалились в дождь, 
мы шли по воде с сухими ногами. Широкие снеги предлагали (295) ши- 
рокие пути. Мы принесли жестокую войну суровым народам. Другая 
сторона разбила свои палатки. Мы присоединились к битве, мы захвати- 
ли укрепленные города и низвергли сильные города, срывая их стены. И 
теперь наш царь пришел как завоеватель к берегам Скифского Истра 
(300) и поставил свои многочисленные палатки по широким равнинам, с 
которых он послал нас, о император, в этот великолепный ваш город. 
Настало время нам принять ежегодное утешение твоего великодушного 
отца. То, что давал нам этот святой человек, подходит и тебе. Если ты 
предпочтешь (305), что наш мирный договор останется без сомнений, и 
что наши соглашения будут сохранены, ты отправишь нашему царю да- 
ры, которые ему причитаются». 

Спокойный император не был охвачен гневом и посмотрел на мо- 
лодого человека, когда он делал эти хвастовства, мирными глазами, с 
благочестием, и сказал спокойной речью следующее. (310) «Так как ле- 
гаты получают разрешение говорить, поэтому они должны быть смирен- 
ными и трезвыми в честности своей жизни; они должны быть людьми, 
которые могут знать в надлежащем порядке, когда они должны говорить 
смиренно, и когда в гордости, и кто будет искать то, что смягчит наш 
гнев, (315), и кто будет заботиться о своей собственной жизни, требуя 
договора. Гордость вашей гордости, раздутая пустыми словами, обнажи- 
ла уродство ваших трусливых сердец. Почему вы хвалите беглецов и 
превозносите изгнанных людей с пустой славой? Смелая аварская раса, о 
которой вы говорите, подчинила сильные царства (320), но не могла за- 
щитить свои земли и покинула свой дом в качестве беглеца. Вы смеете 
лгать ложными историями, как мужи, которые не знают правды и при- 
думывают новые измышления с позорным обманом? То, что вы сейчас 
считаете нужным приписывать своему собственному труду (325), - это 
ежедневный спорт для наших солдат: это энтузиазм правителей, и это 
удовольствие от их подданных. Этими средствами эта святая империя 
процветает во всем мире, ведя войну и сохраняя мир. Мы любим мир, 
как наши предки, но мы никогда не боимся жестокой войны. (330) Суще- 
ствует мир для завоеванных, но гордый погибает на войне. Мы щадим 
невинных, но мы не жалеем никого, кто виноват. Римское государство 
принадлежит Богу, ему не нужны земные руки. Оно живет благочести- 
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вым правосудием: оно не берет на себя инициативу в ведении войны, но 
она преследует его вначале. Или, если неблагодарные народы отказыва- 
ются служить, (335), тем не менее, оно сначала предупреждает своих 
врагов в (своей) манере правления. Тот, кто принимает эти предупре- 
ждения, живет и может ожидать от нас заслуженной чести. Тот, кто лю- 
бит мир, будет жить в покое, но те, кто хотят войны, погибнут в ката- 
строфе войны. (340) Независимо от того, какая раса осмелилась напасть 
на штандарты Рима, она содрогнется, увидев, что ее толпы погасят вне- 
запным ударом молнии, что бесчисленные граждане погибнут, и увидев, 
как гордые цари смирились и сломались под нашими триумфами. Итак, 
Каган готовится повести свои знамена против моих, (345), а авары угро- 
жают мне трубами и армейскими лагерями, если мы не дадим им дого- 
вор? Как вы думаете, мой отец сделал это через страх, потому что он да- 
рил дары нуждающимся и был изгнан из жалости? Мы делаем это в бла- 
гочестии нашего правления, и мы приказываем, чтобы назначенные дары 
давались тем, кто благодарен. (350) Наша рука щедрая, но не экстрава- 
гантная: она не знает отходов. Она отпускает богатство правосудия, ко- 
торым она управляет миром. Мы даем сами по себе достойным и сами по 
себе отказываемся от недостойных. Вы смеете сопоставлять количества с 
количествами и силы с силами против меня? Мы не доверяем нашему 
оружию (355), хотя полководцы, войска и смелые трибуны, завоеванные 
цари и народы изобилуют для нашей империи, так же, как потоки, спус- 
каемые с небес, и пески на берегу. Что больше всего этого, и моего соб- 
ственного утешения — Бог; это сила и слава нашей империи (360), кото- 
рой дана определенная безопасность, скипетр и сила; Который в Своем 
милосердии поместил латинский народ во все царства и благодарит Его 
мир за то, что его любят; Чьей надеждой мы связаны, Чьей силой мы 
низвергаем гордых, Чьим благочестием мы охраняем наших людей; (365) 
Кто увеличивает наши триумфы своей чудесной добродетелью. Мы вос- 
хваляем Его труд и Его единственного, кого мы боимся; только Ему мы 
поклоняемся и исповедуем быть нашим царем и господином. Пусть ава- 
ры признают, что Он - Бог всех. Мы не допускаем высокомерие: народы, 
которые готовы служить, мы защищаем (370), и мы воспитываем сми- 
ренных дарами и честью. Пусть каждый измеряет свое богатство и силу 
своих людей, против которых он ведет войну и в каких надеждах он взял 
оружие. Пусть он спрашивает себя еще больше, где нужно искать боже- 
ственную помощь. (375) Если ложные духи смогут противостоять могу- 
щественному Богу, если резные камни смогут пойти сами по себе, и глу- 
хие и беззвучные формы и монстры, состоящие из разных металлов, если 
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земля совершит войну в небе, вы возьмете свои руки против меня. Если 
ты, варвар, не знаешь (380), что может сделать римская сила, оглянись на 
историю, на то, что сделали наши латинские предки, деды и отцы. Узнай, 
глупец, что мог сделать наш престарелый отец, при котором вандалы- 
тираны пали на бойне, и геты были приручены, а юноши аламанны, 
франки (385) и многие другие народы и знаменитые королевства во всем 
мире подняли ярмо, сгибая свои высокие шеи до наших триумфов, и от- 
дали свои сердца и умы к рабству, и остались верными нам, хотя они бы- 
ли когда-то нашими врагами. Смотрите, Скальдор готов служить в 
нашем дворце (390) и отправляет нам легатов и бесчисленные подарки. 
Против тех, кого мы считаем неблагодарными, мы идем на войну. Долж- 
ны ли мы стоять на пути царей, но открыть наши двери для изгнанных 
рабов? Это не соответствует нашим законам. Я говорю вам правду. (?) 
Мы предлагаем помощь недостойным. Каган думает, что его боятся (395) 
и осмеливается напасть на мои знамена на войне? Очень хорошо, иди. 
Подготовь свои битвы, распоряжения и лагеря, и с уверенностью жди 
полководцев моей армии». 

Авар задрожал от ужаса и сильно страдал. Его жидкий голос за- 
стрял в сухом горле (400) и смутился этими угрозами, он покинул им- 
перский трон. 

Что касается остальных, кого дальновидный император рукопола- 
гал своими глубокими советами, никто, признаюсь, не мог охватить его 
словами, и моя книга полна, и ее путь подходит к концу. Эти вещи, кото- 
рые я оставляю, немного задержали (нас), чтобы их не упустить (405), 
чтобы они были установлены в нужное место; и я буду описывать ра- 
достный исход с преданным умом, насколько я способен. 


ПЕСНЬ ТУ. Консульская инаугурация Юстина. 1 января 566 г. 
376 строк 


Теперь настал день перед тем, в который консул должен был убе- 
диться в том, что компании заполнят портики трибун и места, которые 
префект города назначил народу, распорядитель законов и хранитель 
свободы, чемпион справедливых, (5) сохраняя свое достоинство торже- 
ством и страшный по своей строгости, и даже более уважаемый за свое 
нежное благочестие. Затем они поспешили приготовить свои места, а 
затем подготовить пространство; в середине Форума, где император вы- 
ходил в своей трабее из святого дворца (10) и раздавал богатство людям 
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правой рукой, давая им ритуальное пожертвование и рассеивая его, как 
снег, поднималось новое здание. По всему городу лесопилки были пора- 
жены количеством покупателей. Люди сошли с ума в спешке, чтобы ку- 
пить стволы деревьев. Затем телеги, стонущие под весом дерева, акку- 
ратно распределяли грузы, (15) скрипели колеса, когда они оказывались 
под большой нагрузкой. Даже такого огромного количества сухой древе- 
сины не хватало; затем им пришлось поехать с повозками по соседним 
городам и вырубить зеленые леса ножами. Гробы были уменьшены, те- 
нистые поля были опустошены; железо било в деревья, и повсюду уста- 
лый дровосек стонал, удвоив свои удары, когда падали непрерывно то- 
поры. Птицы улетали, оставляя свои гнезда, дикие звери содрогались от 
своих обычных преследований и покидали свои любимые укрытия. (25) 
Пещеры были поражены и застонали глубоко, и темные логовища убоя- 
лись света, который был впущен. Толпы людей бегали по древним лесам, 
как пчелы, которые согревают весенние силы, чтобы сделать новые лаге- 
ря и укрепить гребни с медом. Толстые рои поднимаются в воздух и 
блуждают по травянистым лугам, (30) парят внутри разных цветов и со- 
бирают влажную жидкость своими ртами, загружают ее на плечи и про- 
изводят жидкий воск, и моют свои любимые дома в сотах. Они сгибают- 
ся над своей задачей и упорно трудятся в их приятном труде. Сразу же 
вырубалось дерево всех пород древесины (35), каждая из которых под- 
ходит для своего собственного положения: наиболее сложным является 
каркас, самые мягкие панели. Ясень вырубался квадратными топорами, а 
высокая сосна падала под частыми ударами, а затем прекрасные буки и 
тис с его горьким соком, сильные бревна из падуба и бледный ящик (40), 
сделавшийся еще более прекрасным от своей бледности. Древние дубы 
падали под топорами и вились, обнятые лозами, ароматный кедр и силь- 
ный лес, который никогда не будет плыть, дуб Юпитера, ольха, клен, те- 
ревинт, тополя, рябина. Горная ель была разрезана на тонкие панели, (45) 
и можжевельники, и светлые (ровные?) лимоны, и сладкий запах кипари- 
са. Они разрезали дерево на тысячу штук: молоток гремел, когда он бил 
воздух, и пилы шипели своими грубыми краями, и изогнутый топор 
можно было услышать издалека, когда он бил по лесу. Греческие герои 
не срубали столько древесины (50), когда готовили свой вооруженный 
флот с тысячью кораблей. 

Это здание дало радость первому счастливому городу. Люди удив- 
лялись в своем энтузиазме, когда каждый пол и возраст прибежали (сю- 
да). Опытные руки мастеров имели изогнутые гладкие арки из гнутой 
древесины, (55) и, фиксируя панели на полых балках, они построили 
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нависающее здание, формируя одну структуру с четырьмя этажами (с 
четырьмя углами?), закрепляя навершия из самшита на столбах из тополя 
и укрепляя основания у подножия тем же деревом. (60) Они укладывали 
полы с гладкими дубовыми балками; они устанавливали на панели и 
фиксировали их железными узорами, чтобы быть способными вынести 
вес и волнение людей и движения радостного народа. Вырезали древеси- 
ну, закрытую на спинках и на одной стороне всех трибун, (65) защиту по 
кругу, предлагая как красоту, так и безопасность. Они разметили шаги, 
по которым люди должны были стоять длинными рядами, разделяться на 
свои гильдии и ассоциации, чтобы они могли выбрасывать и протягивать 
руки за подарками, видеть более ясно и проявлять свое расположение 
своими руками (70), и готовить складки своих одежд к подаркам, кото- 
рые консул собирался бросать людям в огромных количествах, и протя- 
гивать ладони, чтобы получить их, чтобы золотой дождь мог течь вдоль 
и поперек. 

Когда работа мастеров близилась к концу, и строение было завер- 
шено, и красота великого достижения светила, они очистили все вокруг 
(75), что в последнее время стало грязным, деревянными щепками, и 
украсили место, и каждый украсил свою секцию праздничными листья- 
ми. Верхние этажи были зелеными с ветвями пальм и олив, любителями 
мира. Триумфальный лавр увенчал все висячие крыши и обернулся во- 
круг них (80), обнимая их своими благословенными листьями. 

Какие зрелища, какие развлечения у людей были там! Теперь вы 
можете увидеть что-то спортивное, другие смотрят тысячи различных 
развлечений. Они растягивали занавески, как подобает каждому месту. 
Они покрывали их, чтобы они могли восхищаться тем больше. То, что 
является общим, бесполезно: то, что скрыто, выделяется в чести. (85) И 
чем больше вещь скрыта, тем более ценной она считается. Тогда никто 
не мог попасть под закрытые своды: но широкая дорожка посередине 
была открыта для всех. 

Восьмой свет новорожденного Христа с его новым сиянием обра- 
тил вспять следы года, катящегося назад на себя; (90) своим привычным 
образом круг в полном объеме завершил всю орбиту, возвращаясь с кон- 
ца дней в начало другого, и новые числа настойчиво взывали к плавному 
колесу месяцев, по которому все время катится, а день заканчивается без 
конца. (95) 

Солнце сияло из ясного неба и предлагало молиться о благочести- 
вом мире, делая все земли радостными своим благословенным сиянием. 
Еще один ясный свет (т.е. Юстин) увеличил этот яркий свет (т.е. солнце), 
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когда каждый вышел вперед на землю под радостным небом, славным 
солнцем и консулом в триумфе. 

Новый Рим сиял, и прекрасный дворец соперничал с самим небом. 
(100) Должностные лица, чья задача была приготовить дары в первый 
день года и наполнить дворец удачливыми толпами, принесли рыжеватое 
золото и свалили его в большие корзины, и загрузили место, где уже сто- 
ял высокий триумфальный трон, (105) прочно утвердившийся, но пока не 
занятый знаменитым консулом. Здесь они принесли на своих высоких 
плечах старое серебро, обновленное в разные фигуры и формы, выграви- 
рованные с надписями и вырезанными фигурами (110), и сгибались под 
большим весом, а тяжелые ящики были опустошены в одном месте: оба 
металла росли в большие кучи. 

В большом зале было место, построенное с большим искусством, 
гордящееся золотом и драгоценностями, (115) имеющим свой собствен- 
ный свет без солнца; природа драгоценных камней освещала все уголки 
вокруг них, меняя цвета всего и вставляя в тень лучи сияющего Феба. 
Округлые были смешаны с квадратными, белое с зеленым. Хризолиты и 
мирры сияли, и пиропос, выдыхая пламя (120), рассеивал тень своим 
собственным светом. До восхода солнца император поднял этот престол 
посреди зала, высокий с позолоченными ступенями и святыми драпиров- 
ками, сам одетый в свою родовую трабею, украсив свой императорский 
лоб царской короной (125) и сохраняя свою серьезность, он сел в святой 
торжественности, возвеличивая появление цезарей и образ Габиния. Его 
пурпур сиял драгоценными камнями из Гидаспа, преодолевая день своим 
светом, но ярче и лучше самого себя в величии его обитателя. Сначала 
сенат (130) лег и поклонился, молясь «Юстин, будь завоевателем. С то- 
бой, как консулом, и с тобой, как с императором, мир может процветать 
в блаженстве. Ты приветствуем, не как первый среди императоров по 
порядку числа, но сначала в порядке заслуг, даров богатства, дарования 
чести, пика свободы, главы мира, единственной добродетели (135) и яв- 
ленной безопасности всем, реставратора почетного имени. Древние фа- 
сты восстанавливают новый век; ты обновил древний век Августа Цеза- 
ря; но твой более знаменит и больше. Первый год твоей приветствует 
твои радости с тобой в счастье, (140), и Новый Рим празднует больше 
молитв с твоими триумфами». 

Затем имена сенаторов были зачитаны из священного списка, и те 
отцы, чье имя прозвучало, радостно поднимались, когда их вызывали, и 
подходили к высоким ступеням престола; они протягивали свои правые 
руки и брали дары (145) консула и правителя мира, и гордились своими 
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дарами, унося серебряные сосуды, полные желтого золота. Подобно зем- 
ледельцам, несущим дары плодородной земли, когда луга зеленые, и они 
несли белые лилии в полных корзинах, и золото серединных сладких 
цветов. (150) Они радовались, что несут домой первые плоды плодород- 
ного года и украшают дверные стойки и пороги, и переплетают свои да- 
ры, чтобы они были приятны для храмов. Тогда красноречие ораторов на 
обоих языках воспевало хвалу императорского консула в торжественной 
работе. (155) Фортуна отдала свою милость тем, кто этого заслужил, и 
одобрение последовало их праведным словам. О благословенные, у ко- 
торых есть обильный предмет для похвалы из самого материала. Как они 
могут не говорить о чем-то достойном похвалы, когда они возвращают 
жизнь и дела столь великого императора? (160) Какой гром аплодисмен- 
тов! Где был такой энтузиазм, когда такое количество мужей воздают 
хвалы? Какие навыки и какой интеллект они использовали! Какие усилия 
они применяли, чтобы добавить украшения к украшениям и похвалы к 
похвалам! И все же они не могли указать в своем порядке чудеса своей 
святой жизни. (165) Ни силы человека, ни его интеллекта недостаточно, 
чтобы говорить о божественном. Если кто-нибудь будет пить и истощать 
воды Нила, или приносить ручьи в жаждущие пески, он сам удовлетво- 
рен водой и полями, (170), если он орошает любые из них; он наполняет 
фонтаны и реки, и предлагает тем, кто хочет, широкий поток, чтобы пить 
... (лакуна)... 

... Мы показываем, какие наши молитвы предназначены для наших 
правителей, и мы почитаем их с похвалами, пока мы поем и поклоняемся 
благочестивым. Хотя мы хвалим их, мы получаем похвалу от наших по- 
хвал, (175) и наслаждаемся большим благом. Ибо божественные дела не 
нуждаются в человеческой хвале, но он взвешивает молитвы своих слуг 
и чтит тех, кто связан с ним благочестием. Таким образом, имперская 
рука хотела казаться более плодородной и благословленной, и что никто 
не должен быть предпочтительнее в ее благосклонности. (180) Ибо это 
сделало этих мужей равными записанным отцам своими дарами, хотя их 
ранг сильно отличался. Их бдительность в ночи заработала это, и их 
мудрость, благоприятную для дорогих муз. Ученый император знал так- 
же, что литература очень важна в жизни, и что писатели испытывают 
большой труд. (185) 

Чиновники, которые охраняли великий дворец, были вызваны в 
правильном порядке и традиционном стиле, и вызвав их по схолам и 
компаниям, он дал им благочестивые дары и обогатил своих верных 
служителей богатством в соответствии со их заслугами и их званием. 
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Этот же прославленный государь (190) воспитал их и правил ими, даже 
когда его отец был жив. Он родился в империи и воспитывался в одном 
из дворцов среди верных отрядов и войск слуг, и он знал имена и дела 
всех их, любя всех их в своем сострадании, и всегда помогал им и сове- 
товал им с благочестием отца; (195), и, согласно манере правителей, он 
ухаживал за своими слугами, и помогал им, и защищал их. Как дально- 
видный пастух, который долгое время пасет быков и шерстистых овец на 
травянистых лугах и знает все имена, которые он дал быкам; (200) он 
радуется, что его дорогое стадо растет, он входит в стадо, отделяет более 
слабых и объединяет ягнят, называя их всех известными именами; когда 
они слышат его голос, они следуют и узнают своего хозяина, и блеют в 
воздух, и жадно берут зеленую траву, которую он принес. (205) 

Тем временем народ наполнил весь дворец, украшенный витыми 
гирляндами разных листьев. Шелковые шторы висели над всеми колон- 
нами. И с обеих сторон восторженные люди стояли во всех портиках и на 
улицах и готовили ладони и складки своих вещей. (210) Они ждали при- 
бытия консула, который задерживался во внутренней части дворца, 
взвешивал задержку и искал причины этого, и все подняли глаза на цар- 
ский дверной проем и жаждали шествия императорского консула: просто 
как когда ливийские земледельцы смотрят на облака, когда земля вы- 
сохла, (215), когда первые молниеносные вспышки вспыхивают, а небо 
перемещается, и Нот впутывает воздух в замешательство частыми гро- 
мовыми ударами; толпа деревенских людей бежит по сухим полям в 
надежде на дождь, и они очищают цистерны, выравнивают устья каналов 
и регулируют все потоки вод (220), благодаря которым струи могут 
плавно проходить по зеленым лугам (жестокая жажда заставляет их), и 
воздвигают барьеры из сухих песков и закрывают склоны богатой почвы. 

Когда консул даровал богатство своим верным друзьям, он прика- 
зал всем подойти с поклонением императору (225), чтобы он мог дать 
свои благочестивые пожертвования людям. Они подчинялись его прика- 
зам. Богатый трон был поднят до великого триумфа тысячами рук, и из- 
бранные молодые люди возложили свои плечи на приветственную задачу 
и приспособили его к сильным кожаным ремешкам - юношам того же 
возраста (230), всем одетым одинаково, все одного и того же роста, все с 
одеждой того же оттенка красного, и поясами, покрытыми чистым золо- 
том. 

Счастливый сенат вошел в своих почетных одеждах, некоторые в 
трабеях, некоторые в тогах, согласно утвержденному приказу, что давал 
каждому свое место и одежду. Святые должностные лица последовали 
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далее (235), и глашатай вызвал первых с криками, говоря всем, чтобы 
они шли в отдельных группах. Плотные когорты входили с ликторами во 
главе. С одной стороны вооруженная группа охраняла правую и левую 
стороны от императора. 

Великие экскувиторы охраняли его благочестивую спину (240) 
своими щитами, и сияли протекторы, их копья были яркими с желтым 
золотом. И сам консул, сверкающий своей святой диадемой, одетый в 
трабею, сиял драгоценностями и пурпуром, его лицо и плечи являли си- 
лу, и, как священный свет (245), его внешность превосходила драгоцен- 
ные камни и золото, его ангельские глаза были равны звездам на небесах. 

Когда он достиг благословенного порога святой двери, где путь 
повел к середине города по прямому маршруту, он бросил ужас на людей 
своей внешностью, и его глаза сверкнули: (250), как когда золотое солн- 
це посылает свои сверкающие лучи из жидких вод океана и своим жел- 
тым светом посылает ясный день повсюду и озаряет весь мир славой 
своего сияния. Когда они увидели консула, люди поднялись, чтобы ап- 
лодировать, и добавили голоса к голосам. (255) Точно так же, как ласко- 
вая ласточка возвращается, чтобы дать своим детям еду, которую она 
умело обнаружила: когда она вернулась к себе домой, она блуждает по 
широким проемам (?), болтливая толпа поднимается со всего гнезда по 
прибытии матери, и они требуют пищи (260), и делают уста своей любя- 
щей матери своим собственным ртом, и стоят там с открытыми устами; 
но она, наклоняясь над ними и глядя вокруг гнезда, распределяет благо- 
честивую пищу, чтобы питать их всех. 

Император освятил храм с именем София, когда Юстиниан правил 
Римской империей (265), и императорский разум охотно посвятил свои 
клятвы Христу, уже, я думаю, без знания будущего; или же он был дей- 
ствительно невежественным, и Бог привел его на правильный путь, что- 
бы посвятить его заранее благочестивым покровительствам счастливого 
будущего, которое скрыто. 

Феодора была на троне (270) в то время, когда ее основатель осно- 
вал святую обитель, а эта обитель получила имя Софии, которая еще не 
правила; это было признаком того, что скипетр будет ее. Завершенная 
работа обнажила великую тайну, которая была скрыта в великом здании. 
Теперь для наших глаз явился ясный путь. 

(275) В ярком свете мы можем видеть, что империя давно была 
обещана благочестивым Юстину и Софии небесным даром, и то, что бы- 
ло ранее неясным, теперь стало открыто, и никакая завеса не стоит на 
пути нашего зрения. Мудрость, безусловно, сделала его достойным Со- 
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фии: (280) он начал прекрасный храм и сделал его твердым и сильным, 
он начал его и завершил, украсил и прославил его дарами. Пусть теперь 
описание храма Соломона успокоится. Пусть все известные чудеса по- 
всюду уступают место. Есть две чудесные вещи, имитирующие славное 
небо, (285), основанные на совете Бога, почтенном храме и славном зда- 
нии новых Софиан. Это зал императора, и это от Бога. 

Бог прославил оба здания, но храм больше боится славы своего ве- 
личия. Ибо там доказано (290), как Бог присутствует повсюду, наполняя 
все. Там с глазом ума видна благочестивая и безраздельная сила Отца, 
Сына и Святого Духа. Считается, что это одна субстанция, но три персо- 
ны, под которыми сияют три имени. (295) И как Отец есть Бог, так и Сын 
Бог с равной честью и Духом Святым одинаково бог. Из трех один спу- 
стился с небес как искупитель мира и принял человеческую форму от 
девственницы. Он пришел по своей воле, творец и создатель мира (300), 
что был сотворен человеком и не переставал быть поистине Богом. Он 
был рожден, а не создан, полный свет света, один человек в двух нату- 
рах, как Отец в Боге, и полностью подобен человеку, прощая грехи без 
греха, (305) Христос, совершивший много чудес среди людей. В смерти 
Он попрал смерть и, как жизнь, восстающая снова, Он дал жизнь всем, 
кто верит в Него. Он вознесся на небо и сел в чести по правую руку от 
Отца, равный Ему по возрасту, чтобы стать судьей мира (310) и руково- 
дить царством без конца. 

Правитель Юстин, любящий Его с верным сердцем, вышел в своей 
трабее из дворца и сначала для возвышенного храма поблагодарил Бога 
своим обычным благочестием. Он посвятил много даров своим молитвам 
(315) и обогатил благочестивый храм огромным пожертвованием. И он 
предложил свечи и смиренно молился в своем сердце нежным голосом, и 
благословлялся по правую руку от Бога, будучи более возвышенным и 
оправданным по той причине, что он стоял перед Богом и признавался в 
своем собственном смирении (320) и истинной вере, которую он сохра- 
няет в благочестии. 

Тот, кто любит себя, любит. Тот, кого любит Христос, великий 
царь, любим. Он Сам Царь царей, Он не подчиняется никому другому. 
Император Юстин управляет миром с этим защитником, только ему од- 
ному он поклоняется, определенно в своей надежде. (325) 

Когда благочестивый император закончил свою молитву и покинул 
порог храма, он поднялся, чтобы показаться в великой колеснице консу- 
ла, и сел, радуясь, окруженный светом. Его счастливые друзья стояли у 
ног своего господина, и у тех, кто выполнял его приказы, их лица и их 
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одежды светились, (330) отцы римского народа без продолжения рода. 
(Таков был) патрикий Каллиник, сверкающий славой возраста, который 
теперь стал отцом империи, заслуживающий того, чтобы быть еще более 
дорогим, отвечающим за благочестивое сокровище императорского свя- 
тилища. Ибо, поскольку Юстиниан умирал, он недавно его почтил (335) 
и высказал сначала его верному уху секреты его разума. 

«Я вызвал тебя, мой слуга, - сказал он, - и мой последний день 
очень близок, и по приказу моего создателя меня переносят из этого цар- 
ства в другое. Бог дал всю Латинскую империю Юстину. Ты, верный 
друг, запомни (340) слова, которые я тебе доверяю. Когда мой дух оста- 
вит мою плоть и поднимется до чистой обители, иди среди вождей в дом 
Юстина. Пригласите этого мужа; даже если он не пожелает подчиниться, 
опечалив мою судьбу, он придет, он согласится. 

(345) Не сомневайся в этом. Никто не может отвергнуть заповеди 
Божьи. Он будет признавать друзьями тех, кто был верен мне. Те, кто 
нападал на меня, или сейчас делает это, готовятся атаковать его тоже в 
подобных действиях, и они погибнут, и заплатят штраф за кровь (350). 
Но советы благочестивой императрицы при наказании ложных верно- 
подданных милосердны: хотя он не хочет уничтожать все, что подлежит 
ему, он так наказывает несправедливые души, что смертная казнь не 
длится, и они быстро оплачивают ее. (355) Этого достаточно, чтобы ор- 
ганизм страдал от боли, которая скоро закончится. Пусть они дрожат от 
вечного наказания и страха, наносимых навсегда. Отмщение смягчает 
преступление, которое было совершено. Примеры нескольких злых лю- 
дей хороши для многих людей, чьи воспоминания после их смерти от 
наших законов содрогаются и осуждают. 

(360) Смерть одного человека будет полезной для многих, и хит- 
рость прекращается, когда на нее нападают опасения. Сам Бог назначил 
законодателей во всем мире». Держа это в своем уме, он повиновался, 
верный и с искренним сердцем, и заслужил того, чтобы быть любимым 
его правителем. (365) 

Там также стоял меченосец Нарсеа, крепкий в своей телесной силе 
и любезный в тени тяжести белокурых волос, и украшал императорский 
трон, когда он держал свои славные знамена. Как драгоценный агат или 
паросский камень, сияющий посреди желтого золота (370), когда рука 
художника формирует его: он был таким же ярким, как светлый, спокой- 
ный, красивый, с мягким выражением, так как он защищал сзади импера- 
тора и сиял в его ярких доспехах. 
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Также присутствовал и Тиберий, возлюбленный правителя святого 
дворца, выполняя все свои обязанности, (375) выполняя свой долг кив- 
ком и жестом, и спокойно (призывая) своих слуг выполнять свои зада- 
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ЧИ... 
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На этом текст рукописи обрывается. 
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Знания бесплатны. Знания бесценны 
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